i

VIDEO TUTORIAL
L/ 8 U b e N E E Tired of reading long manuals? Get

by TIGMON GmbH . started quickly with a short video.

E ! _ﬂ www.lauben.com/80197

&

reddot design award

DESIGN
AWARD
2020

LAUBEN LOW SUGAR RICE COOKER 1500AT
LAUBEN LOW SUGAR RICE COOKER 1500WT

Benutzerhandbuch | User manual | UZivatelsky manual | UZivatelsky manual |
Instrukcja uzytkowania | Felhasznaloi kézikényv | Navodila za uporabo | Upute za upotrebu

-}
=

)
o


https://manuals.plus/m/6b79536ab1102732d344d8c5a6ec8fd774ba8a98b2fc8458d5bdeb0ffcb72f26

Lauben Low Sugar Rice Cooker 1500AT - Benutzerhandbuch 3 Lauben Low sllgar Rice Cooker 1500AT - Benutzerhandbuch
Lauben Low Sugar Rice Cooker 1500WT - Benutzerhandbuch

Lauben Low Sugar Rice Cooker 1500WT - Benutzerhandbuch

Lauben Low Sugar Rice Cooker 1500AT - User manual

. "

Lauben Low Sugar Rice Cooker 1500WT - User manual Spezlflkatlonen und Elgenschaften

Lauben Low Sugar Rice Cooker 1500AT - Uzivatelsky manual 19

Lauben Low Sugar Rice Cooker 1500WT - UZivatelsky manual NodeliNE LA W RADTISE0S
Spannung / Frequenz 220-240V~ 50/60 Hz

Lauben Low Sugar Rice Cooker 1500AT - Uzivatelsky manual 27 Nennleistung p—

Lauben Low Sugar Rice Cooker 1500WT - Uzivatelsky manual )
Heizmethode Platte

Lauben Low Sugar Rice Cooker 1500AT - Instrukcja obstugi 35 Gesamtgewicht 3,0kg

Lauben Low Sugar Rice Cooker 1500WT - Instrukcja obstugi Nettogewicht 21kg

Lauben Low Sugar Rice Cooker 1500AT - Hasznalati Gtmutaté 3 Produktabmessungen 222x222x220mm

Lauben Low Sugar Rice Cooker 1500WT - Hasznalati Gitmutato Volumen 151

Lauben Low Sugar Rice Cooker 1500AT - Navodila za uporabo 51 Portionen 3-4Portionen

Lauben Low Sugar Rice Cooker 1500WT - Navodila za uporabo

SICHERHEITSANWEISUNGEN - ALLGEMEIN

LESEN SIE VOR DER INBETRIEBNAHME DES GERATES BITTE ALLE ANWEISUNGEN. HEBEN SIE DIESE
ANLEITUNG FUR EINEN WEITEREN GEBRAUCH AUF.

DIESES GERAT IST NUR FUR DEN BETRIEB IN HAUSHALTEN BESTIMMT.
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m Erlauben Sie Kindern oder unberechtigten Personen keine Manipulation mit dem Gerat. Bewahren Sie es auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

Gehen Sie besonders vorsichtig vor, wenn Sie das Gerét in der Nahe von Kindern verwenden.

Verwenden Sie das Gerét nicht als Spielzeug.

m Die Verpackung enthalt kleine Teile, die fiir Kinder gefahrlich sein konnten. Bewahren Sie das Gerét auerhalb der Reichweite von
Kindern auf. Titen und deren Bestandteile stellen ein Erstickungsrisiko dar.

Lassen Sie das Stromkabel nicht tGiber den Rand der Arbeitsplatte hdngen.

Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien oder auf einer feuchten Oberflache, das konnte zu Kurzschliissen fiihren.

Verwenden Sie kein anderes, als das vom Hersteller empfohlene Zubehor.

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn das Kabel oder der Stecker beschadigt sind. Lassen Sie diese sofort von einer autorisierten
Servicestelle reparieren.

m Bewahren Sie das Gerit fern von Warmequellen, wie Heizkdrpern, Ofen und anderen Geriten auf, die Warme produzieren. Stellen Sie
das Gerat keiner direkten Sonnenstrahlung aus.

Beriihren Sie das Gerat nicht mit feuchten Handen.

m Wenn Sie Zubehdr installieren, das Gerét reinigen und pflegen oder wenn das Gerét nicht richtig funktioniert, schalten Sie das Gerat ab
und trennen Sie es vom Stromnetz.

Schalten Sie das Gerét nicht ein, wenn das Zubehdr nicht richtig befestigt ist oder wenn sich keine Lebensmittel im Gerat befinden.
Das Gerét eignet sich nur fiir den Haushaltsgebrauch und ist nicht fiir gewerbliche Zwecke bestimmt.

Tauchen Sie das Stromkabel, den Stecker oder das Gerét nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten.

Kontrollieren Sie regelméaBig, ob das Gerdt und das Stromkabel unbeschédigt sind. Nehmen Sie nie ein beschadigtes Gerét in Betrieb.
Schalten Sie das Gerat aus und trennen Sie es vom Stromnetz, bevor Sie es reinigen und nachdem Sie es nicht mehr verwenden und
lassen Sie es auskiihlen.

m Fiihren Sie keine Reparaturen am Gerét durch. Kontaktieren Sie das autorisierte Servicezentrum.

Dieses Geréat darf von kérperbehinderten Personen, geistig beschrankten Personen oder unerfahrenen Personen nur unter Aufsicht
oder dann verwendet werden, wenn Sie {iber eine sichere Handhabung mit dem Gerét vertraut gemacht wurden und die damit
verbundenen Risiken verstanden haben. Das Gerét ist kein Spielzeug fiir Kinder.

m Dieses Gerdt darf mit keinem externen Timer, keiner Fernbedienung oder einem anderen Gerét gesteuert werden, welches das Gerat
automatisch einschaltet, da dadurch ein Brandrisiko entstehen kénnte, wenn das Gerat zum Zeitpunkt der Inbetriebnahme abgedeckt
oder falsch aufgestellt ist.

Verwenden Sie das Gerét zu keinen anderen Zwecken, als in dieser Anleitung angefiihrt.

Entfernen Sie vor der ersten Inbetriebnahme des Gerates alle Verpackungen und Werbematerialien.

Vergewissern Sie sich, ob die Netzspannung den Werten entspricht, die auf dem Geréteetikett angefiihrt sind.

Lassen Sie das Gerét nie unbeaufsichtigt, wenn es in Betrieb oder an das Stromnetz angeschlossen ist.

Stellen Sie das Gerét nur auf einer stabilen Oberfléche ab, die hitzebestandig und in einer ausreichenden Entfernung von anderen
Waérmequellen ist.

= Manipulieren Sie vorsichtig mit dem Gerét, wenn es hei8e Lebensmittel oder Wasser enthilt.
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Beriihren Sie nicht die heiBRe Oberfliche. Verwenden Sie die Griffe und Tasten.

Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz, wenn Sie es nicht verwenden.

Offnen Sie den Deckel des Gerites vorsichtig, damit Sie sich nicht verbriihen.

Verwenden Sie das Gerét in einer sicheren Entfernung von brennbaren Materialien, wie Mébeln, Vorhéngen, Decken, Papier, Kleidung
usw.

Wenn Sie das Gerat vom Stromnetz trennen, ziehen Sie nie am Stromkabel. Ziehen Sie das Stromkabel immer am Stecker aus der
Steckdose.

Sorgen Sie fiir eine gute Beliiftung, wenn Sie das Gerat verwenden.

Legen Sie keine Gegenstande auf dem Gerét ab.

Achten Sie darauf, dass das Gerat nicht zu Boden stiirzt und schiitzen Sie es vor StoRen.

Fir das Gerét gilt eine zweijahrige Garantie, wenn nicht anders angefiihrt. Die Garantie bezieht sich nicht auf Beschadigungen, die
durch eine nicht dem Standard entsprechende Nutzung, mechanische Beschadigungen, extreme Bedingungen oder Handlungen im
Widerspruch zu den Empfehlungen in der Anleitung oder in Folge der normalen Abnutzung entstehen.

m Der Hersteller, Importeur und auch der Verkaufer haften fiir keine Schaden, die durch eine falsche Zusammenstellung oder Verwendung
des Produktes entstehen.

SicherheitsmaBnahmen

Betriebsbedingungen

m Das Gerit funktioniert in einer Hohe von 0-2 000 Metern tiber dem Meeresspiegel.

m Stellen Sie das Gerat auf keine unebenen, feuchten Oberflachen oder in der Néhe von offenem Feuer oder heien Gegensténden ab
(wenn maglich in einer Entfernung von mindestens 30 cm).

m Dampf und Hitze kénnen Wénde und Mobel beschéadigen und deren Farbe oder Form verandern, deshalb sollten Sie das Gerét

mindestens 8 cm von Wénden und Mdbeln aufstellen.

Regale und weitere Lagerraumlichkeiten, in denen das Gerat aufbewahrt wird, miissen tiber eine entsprechende Liftung verfiigen.

Stellen Sie das Gerat nicht auf weichen Oberflachen ab (z.B. Teppiche usw.).

Setzen Sie das Gerat keiner direkten Sonneneinstrahlung aus.

Das Gerét darf nicht im Freien betrieben werden.

Stromversorgung

m Verwenden Sie keine Stromanschliisse mit einer anderen Spannung als mit 220 V (AC), sonst kdnnte ein Brand entstehen.

m Nutzen Sie nur geerdete Steckdosen iiber 10A, um Brénde oder andere Gefahren zu vermeiden.

m Beriihren Sie den Stecker nicht mit nassen Handen. Wenn das Stromkabel oder der Stecker nass sind, wischen Sie diese trocken bevor
Sie sie verwenden.

m Lassen Sie Kinder ohne Aufsicht nicht mit dem Gerét manipulieren. Das Gerdt muss auBBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt
werden, damit Unfélle durch Stromschldge, Verbriihungen und weitere Verletzungen vermieden werden.

m Wenn das Stromkabel beschadigt ist, bitten Sie das Servicezentrum dieses auszutauschen. Tauschen Sie das Kabel nie selber aus.

m Trennen Sie das Stromkabel vom Netz bevor Sie das Gerit reinigen oder nach Schaden suchen.

m Verdrehen und biegen Sie das Stromkabel nicht um, dies kdnnte zu einer Freilegung oder zum Brechen der Stromleiter fiihren.

Bei der Verwendung

m Legen Sie den Innenbehalter nie auf eine andere Hitzequelle (z.B. Induktionsplatte oder Gaskocher).

m Verwenden Sie ausschlieB3lich jenen Innenbehilter, der in der Verpackung enthalten ist. Verwenden Sie keine Behalter anderer

Hersteller, dadurch kénnten das Gerat beschadigt oder Verletzungen verursacht werden.

Schalten Sie das Gerét nicht ein, bevor der Innenbehilter nicht an seinem Platz oder gefiillt ist.

Geben Sie Speisen und Wasser erst dann in das Gerdt, wenn sich der Innenbehalter an seinem Platz befindet.

Waschen Sie den Innenbehélter nicht, solange das Gerét noch in Betrieb ist.

Wenn das Gerét eingeschaltet ist, wird es hei8 und generiert Dampf. Um Verbriihungen zu vermeiden, kommen Sie mit Ihren Handen

und mit Ihrem Gesicht nicht in die Ndhe der Offnungen.

Decken Sie die Offnungen zur Ableitung des tiberschiissigen Dampfes nicht mit Tiichern oder anderen Gegenstidnden ab, dadurch

konnte die obere Abdeckung deformiert und Schdden am Gerét verursacht werden. Verwenden Sie das Gerat nicht bei hohen

Temperaturen und bei hoher Luftfeuchtigkeit.

m Waschen Sie den Reis nicht im Innenbehélter. Verwenden Sie einen anderen Behalter zum Reiswaschen und kippen Sie den Reis
erst dann in den Innenbehélter. Dadurch verhindern Sie eine Deformation des Innenbehélters und Kratzer an der nicht haftenden
Oberflache.

m Wenn der Innenbehilter deformiert ist, sollten Sie diesen nicht verwenden. Wenn Sie einen neuen Innenbehalter kaufen wollen,
kontaktieren Sie unser Personal.

m Vergewissern Sie sich, dass sich an der AuBenseite des Behalters oder auf der Platte keine Reis- oder Gemusereste befinden. Entfernen
Sie zuerst griindlich alle Reste, legen Sie erst dann den Innenbehélter in das Gerat.

m Nachdem Sie den Innenbehélter in das Gerét gegeben haben, drehen Sie diesen, um sicherzustellen, dass der Innenbehalter gut auf der
Platte aufsitzt.

Pflege

m Bevor Sie das Gerat reinigen, vergewissern Sie sich, dass das Stromkabel vom Netz getrennt wurde und das Gerat abgekdihlt ist.

m Wenn Sie das Gerét reinigen, tauchen Sie es nicht in Wasser und waschen Sie es nicht unter flieBendem Wasser.

m Die obere Abdeckung und der Dampfdeckel miissen regelmaBig gereinigt werden, damit keine tiblen Geriiche entstehen.

m Wenn Sie das Gerét tiber ldngere Zeit nicht verwenden, trennen Sie es vom Stromnetz und stellen Sie es an einer gut beliifteten und
trockenen Stelle ab.

m Wenn Sie feststellen, dass das Stromkabel oder der Netzstecker beschadigt oder geknickt sind, sollten Sie das Gerat nicht mehr
verwenden. Die beschadigten Teile miissen durch spezielle Leiter und Teile ersetzt werden, die von konkreten Herstellern oder
Wartungsabteilungen stammen.

m Wenn eine Stérung eintritt, schalten Sie bitte die Stromversorgung ab und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. Stecken Sie
das Gerat nicht mehr in die Steckdose. Kontaktieren Sie unser Servicezentrum. Verwenden Sie keine nicht originalen Ersatzteile und
nehmen Sie beschadigte Teile nicht selber auseinander und reparieren Sie sie auch nicht selber.

Beschreibung des Produktes

1. Steuerpaneel

2. Temperatursensor

3. Kochbehilter

4. Abdeckung

5. Abnehmbarer Deckel
6. Taste

7.Innenkorb

Verwendung

m Bevor Sie das Gerdt verwenden, lesen Sie diese Bedienungsanleitung.

m Bevor Sie das Gerat an das Stromnetz anschlieen, vergewissern Sie sich, dass die Ausgangsspannung den Geratespezifikationen
entspricht.

Entfernen Sie vor der ersten Inbetriebnahme des Gerates alle Gegenstande und Verpackungen und nehmen Sie den Innenbehélter, den
Deckel und das Dampfventil aus dem Gerét und reinigen Sie diese Teile unter flieBendem Wasser.

Vergewissern Sie sich bevor Sie den Innenbehélter in das Gerét geben davon, dass sich weder auf der duBeren Seite des Behalters noch
auf der Heizplatte Reis- oder Gemiisereste befinden.

Wenn das InnengefaB vor dem Einsetzen gereinigt werden muss, drehen Sie es um, um sicherzustellen, dass das Innengeféaf8 und die
Heizplatte aufeinander liegen.

Wenn Sie den Deckel des Reiskochers 6ffnen, wahrend das Programm lauft, wird das Programm nicht unterbrochen, sondern
fortgesetzt. Versuchen Sie, den Deckel so wenig wie mdglich zu 6ffnen, da Warme verloren geht und die korrekte Funktion des
Programms beeintrachtigen kann.
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TIPP: Fiihren Sie vor dem ersten Gebrauch den Zyklus SOUP nur mit Wasser durch. Das Gerat kann bei den ersten Malen, wenn Sie es
benutzen, verbrannt riechen, was von leichtem Rauch begleitet sein kann - es handelt sich um das Einbrennen des Heizelements und
beides verschwindet bei weiterem Gebrauch.

TIPP: Der Messbecher (achten Sie darauf, dass er bis zur inneren Linie gefiillt ist) fasst etwa 80 g Reis.

TIPP: Wéhrend des Kochens entweicht heier Dampf durch das Ventil, insbesondere bei maximaler Kapazitat (aber nicht ausschlieBlich)
kann tiberschissige Flissigkeit mit dem Dampf entweichen. Dies ist ein normales Produktmerkmal, das die Funktionalitat nicht
beeintrachtigt. Nach dem Kochen und nachdem das Gerét abgekiihlt ist, wischen Sie den Schmutz mit einem feuchten Tuch ab.

Gestaltung des Bedienfelds:
1. LED-Display

2. Kochangebot

3. Ohne Zucker

4.Voreinstellung

5. Temperatur halten/Abbruch

6. Funktionen

7.Einschalten

Quick Cook ~ Slow Cook ~ Claypot Rice

Porridge Soup Reheating

Quick Cook (Schnellkochen)

m Die maximale Menge an gekochtem Reis, die das Gerat aufnehmen kann, betragt 4 Messbecher. Wir empfehlen ein Verhaltnis von 1
Messbecher Reis zu 1,1 Messbecher Wasser. Die Gesamtmenge an Reis und Wasser sollte die Hochstmenge nicht tiberschreiten (das
Verhdltnis von Reis und Wasser kann je nach personlicher Vorliebe angepasst werden).

Driicken Sie die Taste ,Funktionen” und wahlen Sie die Funktion,Schnellkochen”.

Um den Vorgang zu starten, driicken Sie die,,Start“-Taste. Nach 5 Sekunden piept das Gerdt zweimal und startet die gewahlte Funktion.
Die entsprechende Kontrollleuchte leuchtet auf dem Display auf und eine gestrichelte Linie erscheint am Rand des Displays.

Wenn die eingestellte Funktion abgeschlossen ist, schaltet der Reiskocher automatisch in den Warmhaltemodus, piept viermal und die
Warmhaltemodus-Leuchte leuchtet auf.

Maximale Garzeit 35 Minuten bei Temperatur 135 °C.

Slow Cook (Langsam kochen)

m Die maximale Menge an gekochtem Reis, die das Gerat aufnehmen kann, betragt 4 Messbecher. Wir empfehlen ein Verhaltnis von 1
Messbecher Reis zu 1,1 Messbecher Wasser. Die Gesamtmenge an Reis und Wasser sollte die Hochstmenge nicht tiberschreiten (das
Verhaltnis von Reis und Wasser kann je nach personlicher Vorliebe angepasst werden)

Driicken Sie die Taste ,Funktionen” und wéhlen Sie die Funktion,Langsam kochen”.

Mit diesem Programm kann man Milchreis zubereiten, allerdings nur unter standigem Rihren.

Um den Vorgang zu starten, driicken Sie die,, Start“-Taste. Nach 5 Sekunden piept das Gerdt zweimal und startet die gewahlte Funktion.
Die entsprechende Kontrollleuchte leuchtet auf dem Display auf und eine gestrichelte Linie erscheint am Rand des Displays.

Wenn die eingestellte Funktion abgeschlossen ist, schaltet der Reiskocher automatisch in den Warmhaltemodus, piept viermal und die
Warmhaltemodus-Leuchte leuchtet auf.

Maximale Garzeit 35-45 Minuten bei Temperatur 135 °C.

Claypot Rice (Tontopftreis)

m Driicken Sie die Taste ,Funktionen” und wéhlen Sie die Funktion ,Tontopfreis”.

m Die Zeit von 70 Minuten wird angezeigt (eine Voreinstellung ist nicht erforderlich), dann driicken Sie einfach die,Start"-Taste. Nach 5
Sekunden piept das Gerat zweimal und startet die gewdhlte Funktion.

m Die entsprechende Kontrollleuchte leuchtet auf dem Display auf und eine gestrichelte Linie erscheint am Rand des Displays.

m Wenn die eingestellte Funktion abgeschlossen ist, schaltet der Reiskocher automatisch in den Warmhaltemodus, piept viermal und die
Warmhaltemodus-Leuchte leuchtet auf.

m Die Grundtemperatur des Programms ist auf 130 °C eingestellt.

Porridge (Brei)

m Driicken Sie die Taste ,Funktionen” und wahlen Sie die Funktion ,Brei".

m Die Standardgarzeit betrdgt 1 Stunde. Um den Vorgang zu starten, driicken Sie die,Start"-Taste. Nach 5 Sekunden piept das Gerat
zweimal und startet die gewahlte Funktion.

m Die entsprechende Kontrollleuchte leuchtet auf dem Display auf und eine gestrichelte Linie erscheint am Rand des Displays.

m Wenn die eingestellte Funktion abgeschlossen ist, schaltet der Reiskocher automatisch in den Warmhaltemodus, piept viermal und die
Warmhaltemodus-Leuchte leuchtet auf.

m Die Grundtemperatur des Programmes ist auf 120 °C eingestellt.

TIPP: Fir die Zubereitung des Breis knnen maximal zwei Messbecher Reis verwendet werden. Das empfohlene Verhéltnis von Reis zu
Wasser ist 1: 8 oder 1:10.

Desugar (Ohne Zucker)

m Setzen Sie den Innenkorb in den Kochtopf ein.

m Den Reis (maximal zwei Messbecher) in den Innenkorb geben und mit Wasser bedecken, so dass der Wasserstand etwa 3 mm tiber dem
Reis liegt.

m Mit einem Innendeckel abdecken.

Die Taste,Ohne Zucker” driicken.

m Die Standardgarzeit betrdgt 60 Minuten. Um den Vorgang zu starten, driicken Sie die,, Start“-Taste. Nach 5 Sekunden piept das Gerat
zweimal und startet die gewdhlte Funktion.

m Die entsprechende Kontrollleuchte leuchtet auf dem Display auf und eine gestrichelte Linie erscheint am Rand des Displays.

m Wenn die eingestellte Funktion abgeschlossen ist, schaltet der Reiskocher automatisch in den Warmhaltemodus, piept viermal und die
Warmhaltemodus-Leuchte leuchtet auf.

m Die Grundtemperatur des Programms ist auf 125K eingestellt.

Soup (Suppe)

m Driicken Sie die Taste ,Funktionen” und wahlen Sie die Funktion ,Suppe”.

m Die Standardgarzeit betrdgt 2 Stunden. Um den Vorgang zu starten, driicken Sie die,,Start“-Taste. Nach 5 Sekunden piept das Gerat
zweimal und startet die gewahlte Funktion.

m Die entsprechende Kontrollleuchte leuchtet auf dem Display auf und eine gestrichelte Linie erscheint am Rand des Displays.

m Wenn die eingestellte Funktion abgeschlossen ist, schaltet der Reiskocher automatisch in den Warmhaltemodus, piept viermal und die
Warmhaltemodus-Leuchte leuchtet auf.

m Dieses Programm wird auch fiir das Kochen von Hiilsenfriichten empfohlen, die vor dem Kochen gut eingeweicht werden miissen.

m Maximale Garzeit 120 min bei 100 °C.

Reheating (Aufwédrmen)

m Driicken Sie die Taste ,Funktionen” und wahlen Sie die Funktion ,Brei".

m Die Standardzeit betragt 20 Minuten bei einer Standardtemperatur von 82 °C. Um den Vorgang zu starten, driicken Sie die ,Start"-Taste.
Nach 5 Sekunden piept das Gerdt zweimal und startet die gewahlte Funktion.

m Die entsprechende Kontrollleuchte leuchtet auf dem Display auf und eine gestrichelte Linie erscheint am Rand des Displays.

m Wenn die eingestellte Funktion abgeschlossen ist, schaltet der Reiskocher automatisch in den Warmhaltemodus, piept viermal und die
Warmhaltemodus-Leuchte leuchtet auf.

Preset (Voreinstellung)

m Mit dem voreingestellten Timer kénnen Sie die Zeit einstellen, wann der Reis fertig sein soll. Die maximale Zeit betrdgt 24 Stunden.

m Die voreingestellte Zeit sollte nicht zu lang sein. Um unangenehme Geriiche zu vermeiden, wird ein Zeitraum von maximal 12 Stunden
empfohlen.

m Driicken Sie die Taste ,Funktion”, um die entsprechende Kochfunktion auszuwahlen, und driicken Sie dann die Taste ,Voreinstellung".
Wenn die Kontrollleuchte Voreinstellung” aufleuchtet, driicken Sie die Taste erneut, um eine hohere Zeit einzustellen. Die Zeit kann in
den ersten zehn Stunden um eine halbe Stunde und nach zehn Stunden um eine Stunde verldngert werden.

m Nach dem Einstellen der Zeit driicken Sie die ,Start“-Taste. Nach 5 Sekunden piept das Gerdt zweimal und startet die gewahlte Funktion.

Sowohl die Kontrollleuchte Voreinstellung” als auch die entsprechende Kochanzeige leuchten auf.

m Im Voreinstellmodus wird das vorgewdhlte Programm nach der von lhnen festgelegten Zeit gestartet. Das heif3t, wenn Sie die
Schnellkochfunktion und die voreingestellte Zeit von 3:00 wéhlen, beginnt die Schnellkochfunktion nach 3:00 und der gesamte
Vorgang ist nach 3:35 beendet.

m Wenn die eingestellte Funktion abgeschlossen ist, schaltet der Reiskocher automatisch in den Warmhaltemodus, piept viermal und die
Warmhaltemodus-Leuchte leuchtet auf.
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Voreingestellte Zeit

Funktion Kochen Suppe Brei

Zeit 1,5-12 Stunden 1,5-24 Stunden 1-12 Stunden

Fehlerbehebung

Tipp: Wenn die voreingestellte Zeit kiirzer ist als die tatsdchliche Garzeit, schaltet sich der Reiskocher ein und beginnt sofort mit dem
Kochen.

Display

m Im Standby-Modus zeigt die Digitalanzeige .- --“ an. Die , Start“-Kontrollleuchte leuchtet die ganze Zeit.

m Im voreingestellten Timer-Modus zeigt die Digitalanzeige die verbleibende Zeit an. Sowohl die Kontrollleuchte ,Voreinstellung” als auch
die entsprechende Leuchte der gewdhlten Funktion leuchten.

m Im Modus,Aufwdrmen” zeigt die Digitalanzeige ,00.00" an. Die Aufwarmen-Kontrollleuchte leuchtet und die Zeit wird in 0,1-Stunden-
Schritten heruntergezahlt (nach zehn Stunden in 1-Stunde-Schritten).

m Die Programmzeit wird nur dann auf dem Display angezeigt, wenn eine Auswahl getroffen wurde, und einige Minuten vor
Programmende.

m Wihrend des Programms wird die Zeit nicht auf dem Display angezeigt, der Reiskocher wertet standig den Zustand der zubereiteten
Speisen aus und passt die Garzeit entsprechend an. Anstelle der Zeit erscheint eine gestrichelte Linie um den Umfang des Displays.

Reinigung und Wartung

Reinigung des Kochgefifles, des Dampfeinsatzes und des Aluminiumgehéduses

m Waschen Sie das Aluminium-Innengeféf3, den Edelstahl-Ddmpfeinsatz und das Aluminiumgeh&use vorsichtig mit heiBem Wasser,
Spulmittel und einem Waschschwamm. Verwenden Sie keine Scheuermittel, scharfe Reinigungsschw@mme oder Drahtbiirsten.

m Wenn Lebensmittel am Boden des InnengeféBes festkleben, lassen Sie das Gefal einweichen und wischen Sie es dann sauber.

Pflege des Kochbehdlters

m Verwenden Sie nur Loffel aus Holz oder Kunststoff. Verwenden Sie keine Loffel aus Metall, diese konnten die Oberfliche des
Innenbehalters zerkratzen.

m Um die Lebensdauer der nicht haftenden Oberfléche zu verldngern, empfehlen wir nicht die Speisen im Inneren des Behélters zu
schneiden.

m Um Korrosion zu vermeiden, gieBen Sie keinen Essig in den Behélter.

Reinigung und Pflege der weiteren Teile des Reiskochers

m Reinigen Sie die zentrale Einheit, den Deckel und die duBReren Teile des Reiskochers mit einem feuchten Tuch.
m Wenn sich Wasser auf der Heizplatte befindet, wischen Sie diese mit einem trockenen Tuch ab. Wenn sich verbrannter Reis auf der
Heizplatte befindet, entfernen Sie diesen sanft mit einer Drahtbiirste oder mit Schleifpapier.

Anmerkung: Vergewissern Sie sich vor der Reinigung, dass das Gerat nicht mit dem Stromnetz verbunden und abgekiihlt ist. Sonst
kénnten Sie sich verbrennen.

Tabelle der Fehlerkodes

Fehler

Kontrollleuchte
leuchtet nicht

Die elektrische Platte
heizt nicht

Die Kontrollleuchte
leuchtet, die elektrische
Platte heizt nicht

Nicht gekochter Reis

Zerkochter Reise

Uberlaufendes Wasser

LED Steuerpaneel:

E1, E2, E3, E4,E5

Ursachen

1. Das Gerat ist nicht mit dem Stromnetz
verbunden
2. Fehler bei der Stromversorgung

1. Stérung der Stromversorgung
2. Sicherung
3. Elektrische Platte

1. Stérung der elektrischen Platte
2. Storung des Steuerpaneels

1. Zu langes oder zu kurzes Kochen

2. Falsches Verhdltnis von Reis und Wasser

3. Falsch eingesetzter Kochbehalter

4. Reis- oder Gem{sereste zwischen dem
Kochbehlter und der elektrischen Platte

5. Deformation des Kochbehlters

6. Stérung des Steuerpaneels

7. Stérung des Sensors

1. Deformation des Kochbehalters
2. Falsch eingesetzter Kochbehdlter
3. Storung des Steuerpaneels

4. Stérung des Sensors

Zu viel Wasser

Stérung des Steuerpaneels

Losungen

1. Kontrollieren Sie ob das Gerét an das Stromnetz angeschlossen
ist.
2. Warten Sie bis der Strom wieder eingeschaltet wird.

Wenden Sie sich an die Serviceabteilung.

Wenden Sie sich an die Serviceabteilung.

1. Die maximale Menge von Reis und Wasser einhalten.

2. Auf das richtige Verhdltnis von Reis und Wasser achten.

3. Drehen Sie den Kochbehélter nach links und nach rechts damit
dieser in die richtige Position gelangt.

4. Entfernen Sie alle fremden Gegenstande und Speisereste.

5.Wenden Sie sich an die Aftersales Abteilung und kaufen Sie
einen neuen Kochbehiilter.

6. Wenden Sie sich an die Serviceabteilung.

1. Kontaktieren Sie die Aftersales Abteilung der Gesellschaft und
kaufen Sie einen neuen Kochbehilter.

2. Drehen Sie den Kochbehdlter nach links und nach rechts.

3.Wenden Sie sich an die Serviceabteilung.

Verwenden Sie weniger Wasser.

Wenden Sie sich an die Serviceabteilung der Gesellschaft.

Programmtabelle mit Temperaturen und Zeit

Programm:
Quick cook
Slow cook
Claypot rice
Porridge
Desugar
Reheating

Keep warm

Zeit: Temperatur:
35 Minuten 135°C

45 Minuten 135°C

70 Minuten 130°C

60 Minuten 120 °C

60 Minuten 125°C

20 Minuten 82°C

24 Stunden 72°C

Fehler Fehlerkode  Ursache Losung
Kurzschluss am unteren E1 Kurzschluss am unteren Sensor SchlieBen Sie den Thermistor richtig an (oder
Sensor (mehrals 213 °C) normale Temperatur einstellen), erneut einschalten

SchlieBen Sie den Thermistor richtig an (oder
normale Temperatur einstellen), erneut einschalten

Offener Kreis des unteren Sensors
(weniger als -27 °C)

Offener Kreis des unteren E2
Sensors

Kurzschluss oberer Sensor  E3 Kurzschluss am oberen Sensor SchlieBen Sie den Thermistor richtig an (oder

(mehrals 213 °C) normale Temperatur einstellen), erneut einschalten
Offener Kreis des oberen E4 Offener Kreis des oberen Sensors SchlieBen Sie den Thermistor richtig an (oder
Sensors (weniger als -27 °C) normale Temperatur einstellen), erneut einschalten
Uberhitzungsschutz E5 Temperatur im unteren Bereich Stellen Sie die Temperatur unter den minimalen

hoher als 180 °C (Diese sollte
mindestens um 20 °C niedriger sein
als die eingestellte Sicherung.)

Wert der Sicherung ein, erneut einschalten




1. Das Symbol & auf dem Gerét und in den Produktunterlagen
weist darauf hin, dass gebrauchte Elektronik nicht mit dem
Hausmdill entsorgt werden darf. Bringen Sie Elektrogeréte zu

den dafiir vorgesehenen Sammelstellen, wo sie kostenlos zur
Entsorgung angenommen werden. Die fachgerechte Entsorgung
tragt zum Erhalt wertvoller natirlicher Ressourcen und zum Schutz
der Umwelt sowie der 6ffentlichen Gesundheit bei, die durch
unsachgemaBe Entsorgung gefahrdet werden konnen. Fiir weitere
Informationen wenden Sie sich an die értlichen Behérden oder die
nachstgelegene Miillsammelstelle. UnsachgemaBe Entsorgung
von Elektrogeraten kann gemaf den gesetzlichen Bestimmungen
zu einer Geldstrafe fiihren.

Benutzerinformationen zur Entsorgung von Elektrogeraten
(gewerbliche Nutzung): Informationen zur Entsorgung von
Elektrogeraten sind beim Verkdufer oder Lieferanten anzufordern,
die diese bereitstellen.

Benutzerinformationen zur Entsorgung von Elektrogeraten
in Landern auBBerhalb der Europdischen Union: Das oben
aufgefiihrte Symbol & ist nur in den Lindern der Européischen
Union giiltig. Fordern Sie Informationen zur Entsorgung von
Elektrogeraten in Landern auBerhalb der EU bei den 6rtlichen
Behdrden oder dem Verkéufer an, die diese bereitstellen. Die
Hinweise zur korrekten Entsorgung werden durch das Symbol des
durchgestrichenen Containers auf dem Produkt, der Verpackung
und den Produktunterlagen gegeben.

2. Reparaturen innerhalb der Garantiezeit sind beim Verkaufer
geltend zu machen. Bei technischen Problemen oder Fragen
wenden Sie sich bitte an den Verkdufer, der Sie liber das weitere
Vorgehen informieren wird. Beachten Sie die Regeln und
Vorschriften fiir die Arbeit mit Elektrogerdten. Der Benutzer ist
nicht berechtigt, das Produkt zu demontieren oder seine Einzelteile
auszuwechseln. Beim Offnen oder Entfernen der Abdeckungen
kann der Benutzer einen elektrischen Schlag erleiden. Bei falsch

zusammengebauten Elektrogeraten besteht fiir den Benutzer
ebenfalls das Risiko eines elektrischen Schlags.

Die Garantiezeit betragt 24 Monate, sofern nicht anders
angegeben. Die Garantie deckt keine Schaden ab, die durch
unsachgemaBe Verwendung, mechanische Beschadigungen,
extreme Beanspruchungen, nicht ordnungsgemafe Verwendung
sowie normalen Verschleil verursacht wurden.

Der Hersteller, Importeur oder Handler haftet nicht fiir Schaden,
die durch unsachgeméafe Verwendung des Produkts entstehen.

Konformitatserklarung

Die Gesellschaft elem6 s.r.o. erklért hiermit, dass alle Lauben-
Geréte die grundlegenden Anforderungen sowie andere relevante

Bestimmungen der Richtlinie 2014/30/EU und 2014/35/EU erfiillen.

Die Produkte sind zum uneingeschrénkten Verkauf in Deutschland,
der Tschechischen Republik, der Slowakei, Polen, Ungarn und
anderen EU-Mitgliedstaaten bestimmt. Die Konformitétserklarung
finden Sie auf: www.lauben.com/support/doc.

Import in die EU

elem6 s.r.o., Braskovské 308/15, 16100 Praha 6
www.lauben.com

Manufacturer:
TIGMON GmbH, YorkstraB3e 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Druckfehler und Anderungen im Handbuch sind vorbehalten.
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Lauben Low Sugar Rice Cooker 1500AT - User manual

Lauben Low Sugar Rice Cooker 1500WT - User manual

Specifications and Features

Model No. LBNRCD1500AT, LBNRCD1500WT
Voltage / Frequency 220-240V~ 50/60 Hz

Power Rating 500 W

Heating Method Heating plate

Gross Weight 3.0kg

Net Weight 2.1kg

Product size 222x222x220 mm

Capacity 15L

Serving size 3-4 persons

SAFETY INSTRUCTION - GENERAL

PLEASE READ ALL THE INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE. KEEP THIS MANUAL FOR
FUTURE REFERENCE

THIS APPLIANCE IS DESIGNED ONLY TO BE USED IN HOUSEHOLDS.

Do not allow children or unauthorized people to handle the appliance. Keep it out of their reach.

Pay extra attention if the appliance is used near children.

Do not use the appliance as a toy.

The packaging contains small pieces, that can be dangerous for children. Always store the product out of reach of children. The bags
may cause suffocation and the parts they contain are a choking hazard.

Do not allow the power cord to hang freely over the edge of the countertop.

Do not use the appliance outdoors or on a wet surface, there is a risk of electric shock.

Do not use any accessories other than those recommended by the manufacturer.

Do not use the appliance with a damaged cord or plug. Have it repaired immediately by an authorized service centre.

Keep the appliance away from heat sources such as radiators, ovens and other devices that produce heat and keep it out of direct
sunlight.

Do not touch the appliance with wet hands.

When installing accessories, cleaning and maintaining or in the event of a malfunction, switch off the appliance and unplug it from the
mains socket.

Do not switch on the appliance if the accessories are not properly fitted and without any food inside.

The appliance is only suitable for home use and is not intended for commercial use.

Do not immerse the power cord, plug or appliance in water or any other liquid.

Check the appliance and the power cord for damage regularly. Never switch on a damaged appliance.

Before cleaning and after using the appliance, switch the appliance off, unplug it from the mains and allow it to cool down.

Do not repair the appliance yourself. Contact an authorized service centre.

This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge only
if they are supervised or have been instructed concerning the safe use of the appliance and understand the hazards involved. Do not let
children play with the appliance.

This appliance is not designed to be operated using an external timer, remote control or any other component that switches the
appliance automatically because there is a risk of fire if the appliance is covered or positioned incorrectly when the appliance is put into
operation.

Do not use the appliance in any other way than as described in this manual.

Remove all the packaging and marketing materials from the appliance before first use.

Make sure the mains voltage corresponds to the values on the rating label of the appliance.

Do not leave the appliance unattended when it is switched on or connected to the mains.

Only place the appliance on a stable and heat-resistant surface away from other heat sources.

Care should be taken when handling the appliance if it contains hot food or water.

Do not touch the hot surface. Use handles and buttons.

Disconnect the appliance from the mains socket if it is not being used.

Be careful when opening the appliance lid to avoid scalding.
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Observe a safe distance of the appliance from flammable materials such as furniture, curtains, blankets, paper, clothing, etc.

When disconnecting the unit from the mains socket, never pull the power cord, hold the plug and pull it out to disconnect it.

Allow adequate ventilation around the appliance when it is used.

Do not place any objects on the appliance.

Do not drop the appliance or subject it to severe shock.The product is covered by a two-year warranty, unless otherwise stated. The
guarantee does not apply to any damage caused by non-standard usage, mechanical damage, exposure to severe conditions or by
handling it in contradiction to the manual recommendations, as well as damage caused by ordinary wear and tear.

Neither the manufacturer, importer nor the distributor take responsibility for any damage caused by the assembly or incorrect usage of
the product.

Safety Precautions

Operating Conditions

The normal operating altitude range of the device is 0-2000 metres.

Do not place the device in an unbalanced, humid environment or near a fire or heat sources (preferably at a distance of more than
30cm).

Because steam and heat can cause damage, discoloration and deformation of the walls and furniture, use more than 8 cm away from
walls and furniture.

Ensure ventilation when placed in cupboards and other locations.

Do not place this product on soft surfaces (such as carpets, rugs, etc.).

Avoid direct sunlight.

This device is for indoor use only.

Power Supply

Do not use power sources other than 220V AC as there is a risk of fire.

Be sure to use grounded sockets above 10A, so as not to cause fire and other dangers.

Do not use the plug with wet hands. If there is any water on the power cord or plug, wipe it off before use.

Do not allow children to operate the device without supervision. It must be kept out of reach of children to avoid electric shock,
scalding and other dangers.

If the power cord is damaged, please contact the local service centre for a replacement. Do not replace it by yourself.

Be sure to disconnect the power cord from the socket before performing maintenance, checking it for faults or moving it.

Do not twist or bend the power cord excessively as the cores may be exposed or break.

When in Use

Do not try to heat the inner pot by placing it on another heat source (such as an induction cooker or gas cooker).

Only use the inner pot that comes with this device. Do not use a pot made by other manufacturers as this may result in device failure or
danger.

Do not operate the device without the inner pot in place or when the inner pot is empty.

Do not put any food or water in the device before the inner pot has been inserted.

Do not remove the inner pot when the device is in operation.

When in operation, the device gets very hot and produces steam. Keep your hands and face away from steam vents to prevent scalding.
Do not cover the steam vents with cloth or other articles as this may cause deformation of the upper cover and product failure. Do not
use this product in high temperatures and humidity.

Do not wash rice in the inner pot itself, it should be placed in another container for washing and poured into the inner pot of this
product. This will prevent the deformation of the inner pot or scratching the non-stick coating.

If the inner pot is deformed, please do not continue to use it. Contact our service personnel to purchase a new inner pot.

Before putting the inner pot into the body of the device, please make sure there is no rice or vegetable residue stuck to the bottom of
the pot or on the heating plate. Thoroughly remove any such residue first and then insert the inner pot.

After the inner pot is inserted, it must be rotated to ensure that the inner pot and the heating plate are securely in contact with each
other.

Maintenance

Before cleaning this device, please make sure that the power plug has been unplugged from the mains socket and the device has
cooled down completely.

When cleaning this device, do not immerse it in water or wash it under the tap.

The anti-spill cover and steam cover should be cleaned regularly to avoid the odour and clogging up with rice.

When not in use for a long time, unplug the device and store a ventilated and dry place.

If the power cord or plug is found to be damaged or broken, do not continue to use this product. It must be replaced with special wires
and special components pur-chased from its manufacturer or a designated maintenance department.

If any malfunction occurs, please turn off the power supply and pull the plug out of the socket. Do not continue to use the plug. Contact
our after-sales service personnel. Do not replace with non-original parts or disassemble and repair by yourself.

Product Layout

1. Control Panel

2. Temperature Sensor
3. Pot

4. Housing

5. Detachable Cover
6. Button

7. Inner basket

Operation

Please read this manual carefully before use.

Before plugging in the device, please make sure that the outlet voltage in the home is in accordance with the device.

Before first use, please remove all the items and packaging on the device and remove the inner pot, the cover plate and the steam valve
and run them under the tap to clean.

Before placing the inner pot into the device, please make sure there are no rice grains or other vegetable residue stuck to the bottom of
the pot or on the heating plate.

After the inner pot is inserted, it must be rotated to ensure that the inner pot and the heating plate are securely in contact with each
other.

If you open the lid of the rice cooker while the program is running, the program will continue. Try to open the lid as little as possible
because removing the lid allows heat to escape and may affect the correct functioning of the program.

TIP: Before using it for the first time, run the SOUP program with just water. The appliance may smell of burning the first few times you use
it, which might be accompanied by a bit of smoke - this is the heating element burning and both will disappear with continued use.

TIP: Make sure to fill the measuring cup to the inner line. The cup holds about 80 g of rice.

TIP: When cooking, hot steam escapes through the valve. Occasionally, especially at maximum capacity, excess liquid may escape with the
steam. This is a normal product feature that does not affect functionality. After the appliance has finished cooking and cooled down, wipe
it off with a damp cloth.

EREBREREREEREERERED
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Control Panel Layout:

1. LED display

2. Program indicators
3. Desugar program
4. Presets

5. Keep warm/Cancel
6. Program select
7.Start program

Quick Cook ~ Slow Cook ~ Claypot Rice

Porridge Soup Reheating

Quick Cook

m The maximum amount of cooked rice the appliance can hold is 4 scoops. We recommend a ratio of 1 scoop of rice to 1.1 scoops of
water. The total amount of rice and water should not exceed the maximum amount (the rice/water ratio can be adjusted depending on
personal preference).

Press the,Functions” button and select the,Quick Cook” program.

Press the ,Start” button to begin the program. After 5 seconds, the appliance beeps twice and the selected program begins.

The corresponding indicator lights up and a dashed line appears around the display.

When the set program is complete, the rice cooker automatically switches to keep warm mode, beeps four times and the keep warm
indicator light comes on.

The maximum cooking time is 35 minutes at 135 °C.

Slow Cook

m The maximum amount of cooked rice the appliance can hold is 4 scoops. We recommend a ratio of 1 scoop of rice to 1.1 scoops of
water. The total amount of rice and water should not exceed the maximum amount (the rice/water ratio can be adjusted depending on
personal preference).

Press the ,Functions” button and select the ,Slow Cook” program.

This program can be used to prepare milk rice, but only with constant stirring.

Press the ,Start” button to begin the program. After 5 seconds, the appliance beeps twice and the selected program begins.

The corresponding indicator lights up and a dashed line appears around the display.

When the set program is complete, the rice cooker automatically switches to keep warm mode, beeps four times and the keep warm
indicator light comes on.

The maximum cooking time is 35-45 minutes at 135 °C.

Claypot Rice

m Press the ,Functions” button and select the,Claypot Rice” program.

m The time of 70 minutes is displayed (no need to reconfigure), then just press the ,Start” button. After 5 seconds, the appliance beeps
twice and starts the selected program.

m The corresponding indicator lights up and a dashed line appears around the display.

m When the set program is complete, the rice cooker automatically switches to keep warm mode, beeps four times and the keep warm
indicator light comes on.

m The basic program temperature setting is 130 °C.

Porridge

m Press the,,Functions” button and select the ,Porridge” program.

m The default cooking time is 1 hour. Press the ,Start” button to begin the program. After 5 seconds, the appliance beeps twice and the
selected program begins.

m The corresponding indicator lights up and a dashed line appears around the display.

m When the set program is complete, the rice cooker automatically switches to keep warm mode, beeps four times and the keep warm
indicator light comes on.

m The basic program temperature setting is 120 °C.

Tip: A maximum of two scoops of rice can be used when making porridge. The recommended ratio of rice to water is 1:8 or 1:10.

Desugar

m Insert the inner basket into the cooking pot.

Pour the rice (maximum two scoops) into the inner basket and cover with water so that the water level is about 3 mm above the rice.
Cover with the inner lid.

Press the ,Desugar” button.

The default cooking time is 60 minutes. Press the ,Start” button to begin the program. After 5 seconds, the appliance beeps twice and
the selected program begins.

m The corresponding indicator lights up and a dashed line appears around the display.

m When the set program is complete, the rice cooker automatically switches to keep warm mode, beeps four times and the keep warm
indicator light comes on.

The basic program temperature setting is 125 °C.

Soup

m Press the ,Functions” button and select the ,Soup” program.

m The default cooking time is 2 hours. Press the ,Start” button to begin the program. After 5 seconds, the appliance beeps twice and the
selected program begins.

The corresponding indicator lights up and a dashed line appears around the display.

When the set program is complete, the rice cooker automatically switches to keep warm mode, beeps four times and the keep warm
indicator light comes on.

This program is also recommended when cooking legumes, which must be properly soaked before cooking.

The maximum cooking time is 120 min at 100 °C.

Reheating

m Press the ,Functions” button and select the ,Reheating” program.

m The default time is 20 minutes with the default temperature set to 82 °C. Press the,Start” button to begin the program. After 5 seconds,
the appliance beeps twice and the selected program begins.

The corresponding indicator lights up and a dashed line appears around the display.

When the set program is complete, the rice cooker automatically switches to keep warm mode, beeps four times and the keep warm
indicator light comes on.

Preset

m Use the preset timer to set the time when the rice should be ready. The maximum time is 24 hours.

m The preset time should not be too long. To avoid unpleasant odours, we recommend a maximum of 12 hours.

m Press the ,Functions” button to select the cooking program and then press the ,Preset” button. When the,Preset” light comes on,
press the button again to set a longer time. The first ten hours can be increased in 30-min increments and after ten hours, in 1-hour
increments.

After setting the time, press the ,Start” button. After 5 seconds, the device will beep twice and begin the selected program. Both the
,Preset” light and the corresponding program light will light up.

In preset mode, the selected program begins after the specified time. This means that if you select the Quick Cook program and the
preset time of 3:00, the Quick Cook program begins at 3:00 and the overall process will finish at 3:35.

When the set program is complete, the rice cooker automatically switches to keep warm mode, beeps four times and the keep warm
indicator light comes on.

Preset Time
Function Cooking Soup Porridge
Time 1.5-12 hours 1.5-24 hours 1-12 hours

Tip: If the preset time is sooner than the actual cooking time, the rice cooker will switch on and start cooking straight away.

Display

m In standby mode, the digital display shows - --“. The ,Start” light is on all the time.

m In preset mode, the digital display shows the remaining time. Both the,,Preset” light and the selected program indicator light are lit.

m In keep warm mode, the digital display shows,00.00". The warm indicator lights up and the time progresses in units of 10 min (after 10
hours, it progresses in units of 1 hour).

m The program time is only displayed when a selection is made and a few minutes before the end of the program.

During the program, the time does not appear on the display, the rice cooker continuously evaluates the status of the food being

prepared and adjusts the cooking time accordingly. Instead of the time, a dashed line appears on the perimeter of the display.

EREBREREREEREERERED
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Cleaning and Maintenance

Cleaning the cooking pot, steamer and aluminium lid

m Gently wash the inner aluminium pot, stainless steel steamer and aluminium lid with hot water, detergent and a sponge. Do not use
abrasive cleaners, abrasive sponges or wire brushes.

m If food sticks to the bottom of the inner pot, allow the pot to soak and then wipe it clean.

Maintaining the inner pot

m Use a plastic or wooden spoon. Do not use a metal spoon to avoid scratching the surface of the inner pan.
m To protect the life of the non-stick coating as much as possible, cutting food in the inner pan is not recommended.
m To avoid corrosion, do not pour vinegar into the inner pan.

Cleaning and maintaining the other parts of rice cooker
m Clean the central area, sealing cover and exterior of rice cooker with a wet cloth.

m If there is water on the electric heating plate, please wipe it dry with a cloth. If there is burnt rice, lightly polish it off with steel wool or

sandpaper.

Note: Make sure that the device is unplugged and has cooled down before cleaning, to prevent burns.

Error Code Table

Uncooked rice

Rice boiled

Overflow

LED control panel:
E1,E2,E3,E4,E5

1.Too much or too little being cooked

2.The ratio of rice and water is incorrect

3.The inner pot is not placed correctly

4.There is something between the inner pot

and the electric hot plate
5. Inner pot deformation
6. Board failure
7. Sensor failure

1. Inner pot deformation

2.The inner pot is not placed correctly
3. Board failure

4. Sensor failure

Too much water

Board failure

1. Adjust the total capacity of rice and water, with range from
the highest to the lowest.

2. Adjust the ratio of rice to water.

3. Rotate the inner pot left and right to return it to the correct
position.

4. Remove any foreign objects.

5. Contact the company after-sales staff to purchase a new
inner pot.

6. Contact the company service centre.

7. Contact the company service centre.

1. Contact the company to purchase a new inner pot.

2. Rotate the inner pot left and right to return it to the correct
position.

3. Contact the company service centre.

4. Contact the company service centre.

Use less water.

Contact the company service centre.

Program Table with Time and Temperature

Fault

Bottom sensor short circuit

Bottom sensor open circuit

Top sensor short circuit

Top sensor open circuit

Over temperature protection

Error Code Reason

E1 Bottom sensor short circuited
(More than 213°C)

E2 Bottom sensor open circuit
(Less than -27 °C)

E3 Top sensor short circuit
(More than 213 °C)

E4 Top sensor open circuit
(Less than -27 °C)

E5

Bottom temperature more than 180 “C
(This protection point should be lower
than the fuse by 20°C or more)

Solution

Connect the thermistor correctly (or
return to normal temperature), power
on again

Connect the thermistor correctly (or
return to normal temperature), power
on again

Connect the thermistor correctly (or
return to normal temperature), power
on again

Connect the thermistor correctly (or
return to normal temperature), power
on again

Return bottom temperature to below
protection temperature, power on again

Program:
Quick Cook
Slow Cook
Claypot Rice
Porridge
Desugar
Reheating
Keep Warm

Time:

35 minutes
45 minutes
70 minutes
60 minutes
60 minutes
20 minutes

24 hours

Temperature:
135°C

135°C

130 °C

120 °C

125°C

82°C

72°C

Troubleshooting

Fault

Nesviti kontrolka

Electric hot plate is
not heating

Light is on, electric
hot plate is not
heating
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Causes

1. Napéjeci kabel neni pfipojen ke zdroji
elektrické energie

2. Porucha napéjeni

1. Board failure
2. Fuse blown
3. Electric hot plate

1. Electric hot plate failure
2. Board failure

Solution
1. Check if the product is connected to a power source.
2. Wait for power.

Contact the company service centre.

Contact the company service centre.

EREBREREREEREERERED
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1. The symbol & on the product and in the documentation
indicates that used electronics shall not be disposed of into
communal waste. When disposing of appliances, take them to the
designated waste collection yard, where they will be accepted

for free. Proper disposal will help to preserve precious natural
resources and protect the environment as well as public health,
which both may get threatened by improper disposal and its
consequences. For further detail contact the local authorities

or the nearest waste collection yard. Improper disposal of
electrical appliances may result in fining in compliance with state
regulations. Disposal information for users of electrical and
electronic appliances (industrial use): Disposal information for
users of electrical and electronic appliances are to be asked for

at and provided by the seller or supplier. Disposal information
for users of electrical and electronic appliances in countries
outside of the European Union: The disposal symbol stated
above H is valid only in the European Union. Disposal information
for users of electrical and electronic appliances are to be asked
for at and provided by the seller or supplier. All information is
represented by the crossed container on the product, package and
printed documentation.

2. Repairs within the warranty period are to be claimed at the
seller. In case of technical difficulties or questions, please contact
the seller, who will inform you about the further procedure.
Observe the rules for work with electrical appliances. The user is
not authorized to dismantle the product nor to replace any part
of it. Open or removed covers present a risk of electrical shock.
Incorrectly assembled appliance also presents the risk of electrical
shock when re-plugged.

The warranty period is 24 months unless stated otherwise. The
warranty does not cover damage caused by non-standard usage,

mechanical damage, exposure to extreme conditions, usage
contrary to the manual, as well as ordinary wear and tear.

The manufacturer, importer or distributor will not be held
responsible for any damage caused by improper usage of the
product.

Compliance Statement

Elem6 s.r.0. hereby declares that all Lauben appliances comply
with the fundamental requirements as well as other relevant
provisions of Directive 2014/30/EU and 2014/35/EU. The products
are designated for unrestricted sale in Germany, the Czech
Republic, Slovakia, Poland, Hungary and other EU member states.
The Compliance Statement can be found on:
www.lauben.com/support/doc

Import to EU

elem6 s.r.o., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6
www.lauben.com

Manufacturer:
TIGMON GmbH, YorkstraB3e 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Printing errors and changes in the manual are reserved.
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Lauben Low Sugar Rice Cooker 1500AT - Uzivatelsky manual

Lauben Low Sugar Rice Cooker 1500WT - UZivatelsky manual

Specifikace a vlastnosti

Model ¢ LBNRCD1500AT, LBNRCD1500WT
Napéti / Kmitocet 220-240V~ 50/60 Hz

Jmenovity vykon 500 W

Metoda ohfevu Plotynka

Celkové hmotnost 3,0kg

Cistd hmotnost 2,1kg

Velikost produktu 222 x222 x220 mm

Objem 1,51

Velikost porce 3-4 porce

BEZPECNOSTNi POKYNY - VSEOBECNE

PRED POUZITiM SPOTREBICE S| PROSIM PRECTETE VSECHNY POKYNY. TENTO NAVOD SI
USCHOVEJTE PRO DALSI POTREBU.

TENTO SPOTREBIC JE URCEN POUZE PRO POUZ{VANIi V DOMACNOSTI.

Nedovolte détem nebo neopravnénym osobam, aby se spotfebicem manipulovaly. Uchovavejte jej mimo jejich dosah.

Pfi pouzivani spotiebice v blizkosti déti budte obzvlasté opatrni.

NepouZzivejte spottebic jako hracku.

Obal obsahuje malé ¢ésti, které mohou byt nebezpecné pro déti. Vyrobek uchovavejte mimo dosah déti. Pytle a jejich soucasti
predstavuji nebezpeci uduseni.

Nenechévejte napajeci kabel volné viset pres okraj pracovni desky.

Nepouzivejte spotiebi¢ venku nebo na vihkém povrchu, existuje nebezpedi trazu elektrickym proudem.

NepouZzivejte jiné pfislusenstvi, nez jaké doporucuje vyrobce.

NepouZzivejte spotiebic¢ s poskozenym kabelem nebo zéstrckou. Ihned jej nechejte opravit v autorizovaném servisu.
Uchovavejte spotebic v dostatecné vzdélenosti od zdrojl tepla, jako jsou raditory, trouby a jina zafizeni produkujici teplo.
Nevystavujte jej pfimému slune¢nimu zareni.

Nedotykejte se spotiebice mokryma rukama.

Nezapinejte spotfebic, pokud pfislusenstvi neni spravné pfipevnéno a ve spotiebici nejsou Zadné potraviny.

Spotiebic je vhodny pouze pro pouziti v domacnosti a neni urcen pro komer¢ni pouZziti.

Neponofujte napéjeci kabel, zastrcku nebo spotiebic do vody ¢i jakékoli jiné tekutiny.

Pravidelné kontrolujte, zda na spottebici a napajecim kabelu nejsou patrné znamky poskozeni. Nikdy nezapinejte poskozeny spotiebic.
Pred ¢isténim a po pouZiti vypnéte spotiebi¢, odpojte jej z elektrické sité a nechejte jej vychladnout.

Neprovadéjte sami opravy spotiebice. Kontaktujte autorizovany servis.

Tento spotiebi¢ mohou pouzivat osoby s omezenymi télesnymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem

zkusenosti a znalosti pouze pod dohledem nebo poté, co byly pouceny o bezpecném pouzivani spotiebice a pochopily souvisejici rizika.

Nenechévejte déti, aby si se spotiebicem hrély.

Tento spotiebic nelze ovladat prostrednictvim externiho ¢asovace, délkového ovladace nebo jakékoli jiné soucésti, ktera spotiebic¢
automaticky zapina, protoze existuje nebezpeci vzniku pozaru v pfipadé, ze je ve chvili zapnuti spotiebic zakryty nebo nespravné
umistény.

NepouZzivejte spotiebic jinym zplisobem, nez jak je popsano v tomto navodu.

Pfed prvnim poutziti spotfebice odstrarte viechny obaly a reklamni materialy.

Ujistéte se, zda sitové napéti odpovida hodnotdm na Stitku spottebice.

Neponechévejte spotiebi¢ bez dozoru, pokud je v provozu nebo je pfipojen k elektrické siti.

Spotiebi¢ umistujte pouze na stabilni povrch odolny proti teplu v dostatecné vzdalenosti od jinych zdroj tepla.

Budte opatrni pfi manipulaci se spotiebi¢em, pokud obsahuje horké potraviny nebo vodu.

Nedotykejte se horkého povrchu. Pouzivejte tchyty a tlacitka.

Pokud spotiebi¢ nepouzivate, odpojte jej z elektrické sité.

Budte opatrni pfi otevirani vika spottebice, aby nedoslo k opareni.

Dodrzujte bezpecnou vzdalenost spotiebice od hoflavych materiald, jako je ndbytek, zaclony, piikryvky, papir, obleceni atd.

Pfi odpojovani jednotky z elektrické sité nikdy netahejte za kabel. Podrzte zastrcku a vytazenim ji odpojte.

Pfi instalaci pfisluSenstvi, Cisténi a idrzbé nebo v pfipadé nespravného fungovani, vypnéte spotiebic a odpojte jej od elektrické zasuvky.
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Pfi pouzivani spotfebice zajistéte vhodné vétrani.

Na spotiebi¢ nepokladejte Zddné predméty.

Dévejte pozor, aby vam spotiebi¢ nespadl a nevystavuijte jej velkym narazim.

Na produkt se vztahuje dvouletd zaruka, neni-li uvedeno jinak. Zaruka se nevztahuje na poskozeni zptisobené

nestandardnim pouzivanim, mechanické poskozeni, vystaveni extrémnim podminkdm nebo jednani v rozporu s doporucenimi

v navodu, stejné jako na poskozeni v disledku bézného opotiebeni.

Vyrobce, dovozce ani prodejce nepiebiraji odpovédnost za jakékoli poskozeni zplsobené nespravnym sestavenim nebo pouzivanim
produktu.

Bezpecnostni opatieni

Provozni podminky

Pristroj je funkéni v nadmorské vysce 0 — 2 000 metrd.

Nepoklddejte pfistroj na nerovny, vihky povrch nebo do blizkosti zdroje ohné nebo tepla (pokud mozno ve vzdélenosti minimélné
30cm).

Péra a teplo mohou poskodit stény a ndbytek a ménit jejich barvu nebo tvar, proto pristroj pokladejte minimalné 8 cm od stén

a nabytku.

Police a dal3i skladovaci prostory, v nichz je pfistroj umistén, musi mit odpovidajici vétrani.

Nepoklddejte pfistroj na mékké povrchy (napf. koberce, koberce atd.).

Vyvarujte se pfimému slune¢nimu zafeni.

Pristroj je uren pouze pro vnitini poufZiti.

Zdroj napajeni

Nepouzivejte jiné zdroje napajeni nez 220 V (AC), jinak hrozi nebezpe¢i vzniku pozaru.

Nezapomerite pouzivat uzemnéné zasuvky nad 10A, aby nedoslo ke vzniku poZaru a jiného ohrozeni.

Nedotykejte se zastrcky mokryma rukama. Pokud je na napajecim kabelu nebo zastréce voda, pred pouzitim ji otrete.

Nenechavejte déti manipulovat s pfistrojem bez dozoru. Pfistroj musi byt umistén mimo dosah déti, aby nedoslo k trazu elektrickym
proudem, opareni a dal$im zranénim.

Dojde-li k poskozeni napajeciho kabelu, pozadejte servisni stfedisko o jeho vyménu. Neprovédéjte vyménu sami.

Pred provddénim udrzby, hledanim pficiny poskozeni nebo samotnou manipulaci odpojte napéjeci kabel ze zasuvky.

Napajeci kabel nepfekrucujte ani neohybejte, mize dojit k odkryti nebo zlomeni vodice.

Pfi pouziti

EEEEE C

Nepokladejte vnitini nddobu na jiny zdroj tepla (napf. indukéni nebo plynovy vafic).
Pouzivejte vyhradné tu vnitfni nadobu, kterd je soucésti baleni. Nepouzivejte nddoby jinych vyrobct, nasledkem by mohlo byt selhani
pristroje nebo zranéni.
Nepouzivejte, dokud neni vnitini nddoba na svém misté nebo napInéna.
Jidlo a vodu vkladejte do pfistroje az poté, co umistite vnitini nddobu na své misto.
Nevyjimejte vnitini nddobu, pokud je zafizeni stéle v provozu.
Pristroj se pfi pouzivani zahfiva a generuje paru. Nedavejte ruce a oblicej do blizkosti otvorl pro odvadéni piebytecné pary, mohlo by
dojit k opareni.
Nezakryvejte otvory pro odvadéni prebytecné pary hadfikem ani jinymi predméty, mohlo by dojit k deformaci horniho krytu a poruse
produktu. Nepouzivejte produkt pii vysokych teplotach a vihkosti.
Neomyvejte ryZi ve vnitini nadobé. K omyti pouZijte jinou nadobu a omytou ryZi pak do vnitini nadoby pfesypte. Zabranite tim
deformaci vnitini nadoby a poskrabani nepfilnavého povrchu.
Pokud je vnitfni nddoba zdeformovana, nepouzivejte ji. Chcete-li si pofidit novou vnitni nddobu, kontaktujte nas personal.
Pred vloZenim vnitini nddoby do pfistroje se ujistéte, Ze nejsou na vnéjsi strané nadoby nebo na plotynce zbytky ryze nebo zeleniny.
Nejprve viechny zbytky diikladné odstrarite a az poté vlozte vnitini nadobu dovnitf.
Poté, co vlozite vnitini nadobu dovnitf, ji otocte, abyste se ujistili, Ze na sebe vnitfni nddoba a plotynka nasedaji.
drzba
Pred cisténim pfistroje se ujistéte, Ze je zastrcka odpojena od zdroje napajeni a Ze pfistroj stacil vychladnout.
Pfi ¢isténi pfistroj neponofujte do vody a neumyvejte jej pod tekouci vodou.
Vrchni a parni kryt je nutné pravidelné istit, aby nedochézelo k zapachu a ucpavani ryze.
Pokud pfistroj delsi dobu nepouzivéte, odpojte jej od zdroje napajeni a ulozZte na vétrané a suché misto.
Pokud zjistite, Ze jsou napajeci kabel nebo zastrcka poskozené nebo zlomené, prestarite pfistroj pouzivat. Musi byt nahrazeny
specialnimi vodici a dily, které pochazeji od konkrétnich vyrobct nebo oddéleni udrzby.
Dojde-li k jakékoli poruse, vypnéte prosim napajeni a vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Znovu nezapojujte. Kontaktujte nase servisni

oddéleni. Nenahrazujte neoriginalnimi dily a porusené ¢asti sami nerozebirejte a neopravujte.

Vzhled produktu

1. Ovladaci panel
2. Snimac teploty
3.Varna nadoba

4. Kryt

5. Vnitini poklice
6. Tlacitko

7. Vnitini kosik

vers

Pouziti

m Pred pouZzitim si pozorné piectéte tento navod k pouziti.

m Pied piipojenim ke zdroji napéjeni se ujistéte, Ze vystupni napéti odpovida specifikacim pfistroje.

m Pied prvnim pouzitim odstrarite z pfistroje viechny pfedméty a obaly a vyjméte vnitini nadobu, kryt a parni ventil a umyjte je pod
tekouci vodou.

m Pied vloZenim vnitini nddoby do pfistroje se ujistéte, Ze nejsou na vnéjsi strané nadoby ani na plotynce zbytky ryze nebo zeleniny.
Pokud je tieba vnitini nadobu pied vloZzenim ocistit, otocte ji, abyste se ujistili, Ze na sebe vnitini nddoba a plotynka nasedaji.

m Pokud pii spusténém programu oteviete viko ryZovaru, program se nezastavi, ale pokracuje dal. Snazte se viko otevirat co nejméné,
protoze dochézi ke ztraté tepla a mize to ovlivnit spravné fungovani programu.

TIP: Pied prvnim pouzitim nechte probéhnout cyklus SOUP pouze s vodou. Spotiebi¢ mize byt pfi nékolika prvnich pouziti citit
spaleninou, coz mtize byt provazeno i lehkym koufem - jedna se o vypalovani topného télesa a pii dalsim pouzivanim oboji vymizi.

TIP: Odmérka (pozor, pInit maximalné po vnitini rysku) pojme cca 80 g ryze.

TIP: Pfi vafeni uniké ventilem horka para, obzvlasté pii maximalni kapacité (ale ne vyhradné) mize s parou unikat i pfebytecna tekutina.
Toto je normalni vlastnost produktu, ktera nema vliv na funkénost. Po vafeni a zchladnuti spotfebice otiete necistoty vihkym hadiikem.
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Vzhled ovladaciho panelu:
1. LED displej

2. Nabidka vareni

3.Bez cukru

4. Piednastaveni

5. Udrzovat teplotu/Zrusit

6. Funkce

7.Spusténi

Quick Cook ~ Slow Cook ~ Claypot Rice

Porridge Soup Reheating

Quick Cook (Rychlé vareni)

Maximalni mnozstvi uvafené ryze, které pfistroj pojme, jsou 4 odmérky. Doporucujeme pomér 1 odmérka ryze na 1,1 odmérky vody.
Celkové mnozstvi ryze a vody by nemélo pfesdhnout maximalni mnozstvi (pomér ryze a vody Ize upravit v zavislosti na osobnich
preferencich).

Stisknéte tlacitko ,Funkce” a vyberte funkci,Rychlé vafeni".

Proces zahdjite stisknutim tlacitka ,Start”. Za 5 vtefin pfistroj dvakrat pipne a spusti zvolenou funkci.

Na displeji se rozsviti odpovidajici kontrolka a po jeho obvodu se zobrazuje pferusovana cara.

Po dokonceni nastavené funkce se ryzovar automaticky prepne do rezimu udrzovani teploty, ¢tyfikrat pipne a rozsviti se kontrolka
rezimu udrZovani teploty.

Maximalni doba vafeni 35 minut pfi teploté 135 °C.

Slow Cook (Pomalé vareni)

Maximalni mnoZstvi uvarené ryze, které pfistroj pojme, jsou 4 odmérky. Doporu¢ujeme pomér 1 odmérka ryze na 1,1 odmérky vody.
Celkové mnozstvi ryze a vody by nemélo pfeséhnout maximalni mnozstvi (pomér ryze a vody Ize upravit v zavislosti na osobnich
preferencich).

Stisknéte tlacitko ,Funkce” a vyberte funkci,Pomalé vafeni.

Tento program se dd vyuZit pro pfipravu mlécné ryze, ale pouze za stalého michani.

Proces zahajite stisknutim tlacitka ,Start”. Za 5 vtefin pfistroj dvakrat pipne a spusti zvolenou funkci.

Na displeji se rozsviti odpovidajici kontrolka a po jeho obvodu se zobrazuje preruovana ¢ara.

Po dokonceni nastavené funkce se ryzovar automaticky pfepne do rezimu udrzovani teploty, ¢tyfikrat pipne a rozsviti se kontrolka
rezimu udrZovéni teploty.

Maximalni doba vareni 35-45 minut pii teploté 135 °C.

Claypot Rice (Ryze z hlinéného hrnce)

Stisknéte tlacitko ,Funkce” a vyberte funkci,RyZe z hlinéného hrnce”.

Zobrazi se doba 70 minut (neni nutné pienastavovat), poté uz staci jen stisknout tlacitko,,Start”. Za 5 vtefin pfistroj dvakrat pipne
a spusti zvolenou funkci.

Na displeji se rozsviti odpovidajici kontrolka a po jeho obvodu se zobrazuje pferusovana cara.

Po dokonceni nastavené funkce se ryzovar automaticky prepne do rezimu udrzovani teploty, ctyfikrat pipne a rozsviti se kontrolka
rezimu udrZovani teploty.

Zéakladni nastaveni teploty programu je 130 °C.

Porridge (Kase)

Stisknéte tlacitko,,Funkce” a vyberte funkci,Kase".

Vychozi doba vafeni je 1 hodina. Proces zahdjite stisknutim tlacitka,,Start”. Za 5 vtefin pfistroj dvakrat pipne a spusti zvolenou funkci.
Na displeji se rozsviti odpovidajici kontrolka a po jeho obvodu se zobrazuje pferusovana ¢ara.

Po dokonceni nastavené funkce se ryZovar automaticky pfepne do rezimu udrzovani teploty, Ctyfikrat pipne a rozsviti se kontrolka
rezimu udrZovani teploty.

Zéakladni nastaveni teploty programu je 120 °C.

Tip: Pfi pfipravé kase je mozné pouzit maximalné dvé odmérky ryze. Doporuceny pomér ryze a vody je 1: 8 nebo 1:10.

Desugar (Bez cukru)

Do varné nadoby vlozte vnitini kosik.

Ryzi (maximélné dvé odmérky) nasypte do vnitiniho kosiku a zalejte vodou tak, aby hladina vody byla cca 3 mm nad ryzi.

Prikryjte vnitini poklici.

Stisknéte tlacitko,Bez cukru”.

Vychozi doba vaieni je 60 minut. Proces zahéjite stisknutim tlacitka,Start”. Za 5 vtefin pfistroj dvakrat pipne a spusti zvolenou funkci.
Na displeji se rozsviti odpovidajici kontrolka a po jeho obvodu se zobrazuje pterusovand cara.

Po dokonceni nastavené funkce se ryZzovar automaticky pfepne do rezimu udrzovani teploty, Ctyfikrat pipne a rozsviti se kontrolka
rezimu udrZovani teploty.

Zakladni nastaveni teploty programu je 125 °C.

Soup (Polévka)

Stisknéte tlacitko,Funkce” a vyberte funkci,Polévka".

Vychozi doba vateni jsou 2 hodiny. Proces zahéjite stisknutim tlacitka,Start". Za 5 vtefin pfistroj dvakrat pipne a spusti zvolenou funkci.

Na displeji se rozsviti odpovidajici kontrolka a po jeho obvodu se zobrazuje prerusovana ¢ara.

Po dokonceni nastavené funkce se ryzovar automaticky prepne do rezimu udrzovani teploty, ¢tyfikrat pipne a rozsviti se kontrolka
rezimu udrZovani teploty.

Tento program doporucujeme i pfi vafeni lusténin, které pfed vafenim musite fadné namocit.

Maximalni doba vateni 120 min pfi teploté 100 °C.

Reheating (Ohfev)

Stisknéte tlacitko,Funkce” a vyberte funkci,Ohtev”.

Vychozi doba je 20 minut s defaultné nastavenou teplotou 82 °C. Proces zahajite stisknutim tlacitka,Start”. Za 5 vtefin pfistroj dvakrat
pipne a spusti zvolenou funkci.

Na displeji se rozsviti odpovidajici kontrolka a po jeho obvodu se zobrazuje prerusovand ¢ara.

Po dokonceni nastavené funkce se ryzovar automaticky prepne do rezimu udrzovani teploty, ¢tyfikrat pipne a rozsviti se kontrolka
rezimu udrZovani teploty.

Preset (Prednastaveni)

Pomoci prednastaveného ¢asovace si mlZete nastavit ¢as, kdy mé byt ryze hotova. MaximélIni doba je 24 hodin.

Prednastaveny ¢as by nemél byt prili§ dlouhy. Abyste predesli nepfijemnému zapachu, doporu¢ujeme maximalné 12 hodin.
Stisknutim tlacitka,Funkce” vyberte odpovidajici funkci vareni a poté stisknéte tlacitko,,Pfednastaveni”. Kdyz se rozsviti kontrolka
,Prednastaveni”, stisknéte tlacitko znovu a nastavte si vyssi ¢as. Prvnich deset hodin Ize ¢as navysit o pal hodiny a po deseti hodinach
o jednu hodinu.

Po nastaveni Casu stisknéte tlacitko ,Start". Za 5 vtefin pfistroj dvakrét pipne a spusti zvolenou funkci. Rozsviti se jak kontrolka
,Prednastaveni”, tak i odpovidajici kontrolka vareni.

Rezim prednastaveni funguje tak, Ze po vami uréeném case zacne navoleny program. To znamend, Ze pokud vyberete funkci quick cook

a prednastaveny ¢as na 3:00 tak se funkce quick cook spusti po 3:00 a celkovy proces skon¢i po 3:35 h.
Po dokonceni nastavené funkce se ryZovar automaticky prepne do rezimu udrzovani teploty, ctyfikrat pipne a rozsviti se kontrolka
rezimu udrZovani teploty.

Prednastaveny cas
Funkce Vareni Polévka Kase
Cas 1,5-12 hodin 1,5-24 hodin 1-12 hodin

Tip: Pokud je pfednastaveny cas kratsi nez samotna doba vafeni, ryZovar se rovnou zapne a za¢ne vafit.

Displej

V pohotovostnim rezimu ukazuje digitaIni displej,,-- --". Kontrolka ,Start” sviti celou dobu.
V rezimu prednastaveného ¢asovace ukazuije digitalni displej zbyvajici cas. Sviti jak kontrolka ,Pfednastaveni’, tak i odpovidajici
kontrolka zvolené funkce.

V rezimu ohfevu ukazuje digitaIni displej,00.00" Sviti kontrolka ohfevu a cas se odpocitava v jednotkach 0,1 hodiny (po deseti hodinach

po jedné hodiné).

Cas programu se na displeji zobrazuje pouze pfi vybéru a par minut pied koncem programu.

Béhem programu se na displeji ¢as neobjevuje, ryzovar pribézné vyhodnocuije stav pfipravovaného pokrmu a v ndvaznosti na to
priibézné upravuje ¢as vareni. Namisto ¢asu se na obvodu displeje zobrazuje pferusovana ¢ara.

Cisténi a adrzba

EREBREREREEREER R
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Cisténi varné nadoby, parniku a hlinikového krytu

m Vnitini hlinikovou nadobu, nerezovy paféacek a hlinikovy kryt jemné omyjte pomoci horké vody, myciho prostfedku a houby na myti.
Nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky, drsné houby na myti ani draténé kartace.

m Pokud se na dno vnitini nadoby piilepi jidlo, nechte nadobu odmocit a poté ji vytiete docista.

Udrzba varné nadoby

m PouZivejte jen plastové nebo dfevéné IZice. Nepouzivejte kovové IZice, mohlo by dojit k poskrabani povrchu vnitini nadoby.
m Abyste prodlouZili Zivotnost nepfilnavého povrchu, nedoporucujeme jidlo ve vnitini nadobé krajet.

m Abyste zabranili korozi, nelijte do vnitfni nddoby ocet.

Cisténi a udrzba dalsich éasti ryzovaru
m Ocistéte centralni ¢ast, tésnici kryt a vnéjsi ¢ast ryzovaru vihkym hadiikem.

m Pokud je na elektrické plotynce voda, otfete ji suchym hadfikem. Pokud je na ni spélena ryze, lehce ji odstrarite draténkou nebo
smirkovym papirem.

Poznamka: Pred ¢isténim se ujistéte, Ze je pfistroj odpojen od zdroje elektrické energie a stacil vychladnout. V opacném piipadé by mohlo
dojit k popéleni.

Tabulka chybovych kodu

Neuvarend ryze

Rozvarena ryze

Preteceni vody

Ovladaci LED panel:

E1,E2, E3, E4,E5

1. Prili$ dlouhé nebo piilis kratké vareni

2. Nespravny pomér ryze a vody

3. Nespravné umisténi varné nadoby

4. Zbytek ryze nebo zeleniny mezi varnou
nadobou a elektrickou plotynkou

5. Deformace varné nadoby

6. Porucha ovladaciho panelu

7. Porucha snimace

1. Deformace varné nadoby

2. Nespravné umisténi varné nadoby
3. Porucha ovladaciho panelu

4. Porucha snimace

PFili$ mnoho vody

Porucha ovladaciho panelu

1. Dbejte na dodrzeni maximalniho mnozstvi ryze a vody.

2. Dbejte na spravny pomér ryze a vody.

3. Otacejte varnou nadobu doleva a doprava, abyste dosahli
spravného umisténi.

4. Odstranite viechny uviznuté predmeéty a zbytky.

5. Obratte se na poprodejni oddéleni a zakupte si novou
varnou nadobu.

6. Obratte se na servisni oddéleni.

1. Kontaktujte poprodejni oddéleni spole¢nosti a zakupte si
novou varnou nadobu.

2. Otacejte varnou nadobou doleva a doprava.

3. Obratte se na servisni oddélen.

Pouzivejte méné vody.

Obratte se na servisni oddéleni spole¢nosti.

Tabulka programii s teplotami a Gasem

Chyba Chybovy kéd Pfi¢ina Reseni
Zkrat spodniho snimace E1 Zkrat spodniho snimace Pipojte termistor spravné (nebo
(vice nez213°C) vratte na normalni teplotu), znovu
zapnéte
Otevreny okruh spodniho E2 Otevreny okruh spodniho snimace Pfipojte termistor spravné (nebo
snimace (méné nez-27 °C) vratte na normalni teplotu), znovu
zapnéte
Zkrat vrchniho snimace E3 Otevieny okruh vrchniho snimace Pipojte termistor spravné (nebo
(vice nez213°C) vratte na normalni teplotu), znovu
zapnéte
Otevreny okruh vrchniho E4 Otevreny okruh vrchniho snimace Pfipojte termistor spravné (nebo
snimace (méné nez-27 °C) vratte na normalni teplotu), znovu
zapnéte
Ochrana proti piehfati E5 Teplota ve spodni ¢asti vy3si nez 180 °C Nastavte teplotu pod minimalni

(Méla by byt miniméIné o 20 °C nizi nez
pojistka.)

ochranny bod, znovu zapnéte

Program:
Quick cook
Slow cook
Claypot rice
Porridge
Desugar
Reheating

Keep warm

Cas:

35 minut
45 minut
70 minut
60 minut
60 minut
20 minut

24 hodin

Teplota:
135°C
135°C
130 °C
120°C
125°C
82°C
72°C

Odstraiiovani problému

Chyba PFiciny Reseni

Nesviti kontrolka 1. Napéjeci kabel neni pfipojen ke zdroji
elektrické energie
2. Porucha napéjeni

1. Zkontrolujte, zda je produkt pipojen ke zdroji napéjeni.
2. Pockejte na obnoveni elektrické energie.

Elektrickd plotynka Obratte se na servisni oddéleni.

nehieje

1. Porucha napajeni
2. Pojistka
3. Elektricka plotynka

Kontrolka sviti, Obratte se na servisni oddéleni.
elektricka plotynka

nehieje

1. Porucha elektrickej platnicky
2. Porucha ovladacieho panela
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1. Uvedeny symbol & na vyrobku nebo v priivodni dokumentaci
znameng, Ze pouzité elektrické nebo elektronické vyrobky nesmi
byt likvidovany spole¢né s komunalnim odpadem. Za tcelem
spravné likvidace vyrobku jej odevzdejte na ur¢enych sbérnych
mistech, kde budou pfijata zdarma. Spréavnou likvidaci tohoto
produktu pomizZete zachovat cenné piirodni zdroje a napoméhate
prevenci potencialnich negativnich dopadt na Zivotni prostiedi
a lidské zdravi, coz by mohly byt dasledky nespravné likvidace
odpadyi. Dalsi podrobnosti si vyzadejte od mistniho Gfadu nebo
odpadu mohou byt v souladu s narodnimi predpisy udéleny
pokuty.

Informace pro uzivatele k likvidaci elektrickych

a elektronickych zafizeni (firemni a podnikové pouziti):
Pro spravnou likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni
si vyzadejte podrobné informace u Vaseho prodejce nebo
dodavatele.

Informace pro uzivatele k likvidaci elektrickych

a elektronickych zafizeni v ostatnich zemich mimo Evropskou
unii: Vy3e uvedeny symbol X je platny pouze v zemich Evropské
unie. Pro spravnou likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni
si vyzadejte podrobné informace u Vasich trad(i nebo prodejce
zafizeni. Ve vyjadiuje symbol preskrtnutého kontejneru na
vyrobku, obalu nebo tisténych materidlech.

2. Zarucni opravy zafizeni uplatiiujte u svého prodejce. V piipadé
technickych problémi a dotazd kontaktujte svého prodejce, ktery
Vaés bude informovat o dalsim postupu. Dodrzujte pravidla pro praci
s elektrickymi zafizenimi. UZivatel neni opravnén rozebirat zafizeni
ani vyménovat zadnou jeho soucast. Pfi otevieni nebo odstranéni
kryta hrozi riziko Urazu elektrickym proudem. Pi nespravném

sestaveni zafizeni a jeho opétovném zapojeni se rovnéz vystavujete
riziku trazu elektrickym proudem.

Zarucni lhita je na produkty 24 mésicd, pokud neni

stanovena jinak. Zaruka se nevztahuje na poskozeni zplisobené
nestandardnim pouzivdnim, mechanickym poskozenim,
vystavenim agresivnim podminkém, zachdzenim v rozporu

s manualem a béznym opotfebenim.

Vyrobce, dovozce ani distributor nenesou Zadnou odpovédnost za
jakékoli $kody zpUsobené nespravnym uzivanim produktu.

Prohlaseni o shodé

Spolecnost elem6 s.r.o. timto prohlasuje, Ze vsechna zafizeni Lauben
jsou ve shodé se zékladnimi pozadavky a dalsimi pfislusnymi
ustanovenimi smérnice 2014/30/EU a 2014/35/EU. Produkty

jsou uréeny pro prodej bez omezeni v Némecku, Ceské republice,
Slovensku, Polsku, Madarsku a v dalsich ¢lenskych zemich EU.
Prohléseni o shodé Ize stahnout z webu:
www.lauben.com/support/doc

Dovozce do EU

elemé6 s.r.o., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6
www.lauben.com

Manufacturer:
TIGMON GmbH, YorkstraBe 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Tiskové chyby a zmény v manualu jsou vyhrazeny.

Lauben Low Sugar Rice Cooker 1500AT - Pouzivatel'sky manual

Lauben Low Sugar Rice Cooker 1500WT - PouZivatel' sky manual

Specifikacia a vlastnosti

Model ¢. LBNRCD1500AT, LBNRCD1500WT
Napétie / Kmitocet 220-240V~ 50/60 Hz

Menovity vykon 500 W

Metéda ohrevu Platnicka

Celkova hmotnost 3,0kg

Cistd hmotnost 2,1kg

Velkost produktu 222 x222 x220 mm

Objem 1,51

Velkost porcie 3-4 porcie

BEZPECNOSTNE POKYNY - VSEOBECNE

PRED POUZITiM SPOTREBICA SI PROSIM PRECITAJTE VSETKY POKYNY. TENTO NAVOD S|
USCHOVAJTE PRE DALSIE POTREBY.

TENTO SPOTREBIC JE URCENY VYHRADNE NA POUZIVANIE V DOMACNOSTI.

Nedovolte detom alebo neoprévnenym osobam, aby so spotrebicom manipulovali. Uchovévajte ho mimo ich dosah.

Pri pouzivani spotrebica v blizkosti deti budte obzvlast opatrni.

NepouZzivajte spotrebic ako hracku.

Obal obsahuje malé casti, ktoré mdzu byt nebezpecné pre deti. Vyrobok uchovévajte mimo dosah deti. Vrecka a ich stcasti predstavuju
nebezpecenstvo udusenia.

Nenechévajte napajaci kabel volne visiet cez okraj pracovnej dosky.

NepouZzivajte spotrebic¢ vonku alebo na vihkom povrchu, existuje nebezpecenstvo Urazu elektrickym pridom.

NepouZzivajte iné prisluenstvo, nez aké odporuca vyrobca.

Nepouzivajte spotrebic s poskodenym kablom alebo zéstrckou. Ihned ho nechajte opravit v autorizovanom servise.

Uchovavajte spotrebic v dostatocnej vzdialenosti od zdrojov tepla, ako su radiatory, triby a iné zariadenia produkujlce teplo.
Nevystavujte ho priamemu sine¢nému Ziareniu.

Nedotykajte sa spotrebi¢a mokrymi rukami.

Pri instaldcii prislusenstva, ¢isteni a Udrzbe alebo v pripade nespravneho fungovania, vypnite spotrebic¢ a odpojte ho z elektrickej
zasuvky.

Nezapinajte spotrebic, pokial nie je prislusenstvo spravne pripevnené a v spotrebici nie st Ziadne potraviny.

Spotrebic je vhodny len pre pouZitie v domécnosti a nie je urceny pre komercné pouzitie.

Neponarajte napéjaci kabel, zéstrcku alebo spotrebic¢ do vody alebo akejkolvek inej tekutiny.

Pravidelne kontrolujte, ¢i na spotrebici a napajacom kabli nie su viditelné znamky poskodenia. Nikdy nezapinajte poskodeny spotrebic.
Pred cistenim a po pouZiti vypnite spotrebic, odpojte ho z elektrickej siete a nechajte ho vychladnut.

Nevykonavajte sami opravy spotrebica. Kontaktujte autorizovany servis.

Tento spotrebi¢ mozu pouzivat osoby s obmedzenymi telesnymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti len pod dohladom alebo po tom, ¢o boli poucené o bezpecnom pouzivani spotrebica a pochopili suvisiace rizika.
Nenechévajte deti, aby sa so spotrebi¢om hrali.

Tento spotrebic nie je mozné ovladat prostrednictvom externého ¢asovaca, dialkového ovladaca alebo akejkolvek inej sucasti, ktora
spotrebi¢ automaticky zapina, pretoZe existuje nebezpecenstvo vzniku poZziaru v pripade, ze je vo chvili zapnutia spotrebic zakryty
alebo nespravne umiestneny.

NepouZzivajte spotrebic inym spdsobom, nez ako je popisané v tomto navode.

Pred prvym pouZzitim spotrebica odstrarite vietky obaly a reklamné materialy.

Uistite sa, ¢i sietové napétie odpoveda hodnotdm na Stitku spotrebica.

Neponechévajte spotrebic¢ bez dozoru, pokial je v prevadzke alebo je pripojeny k elektrickej sieti.

Spotrebi¢ umiestriujte len na stabilny povrch, odolny proti teplu v dostato¢nej vzdialenosti od inych zdrojov tepla.

Budte opatrni pri manipuldcii so spotrebi¢om, pokial' obsahuje hortce potraviny alebo vodu.

Nedotykajte sa hortceho povrchu. Pouzivajte Uchyty a tlacidla.

Ak spotrebi¢ nepouzivate, odpojte ho z elektrickej siete.

Budte opatrni pri otvarani veka spotrebica, aby nedoslo k obareniu.

Dodrzujte bezpecnu vzdialenost spotrebica od horlavych materidlov ako je nabytok, zaclony, prikryvky, papier, oblecenie a podobne.
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Pri odpajani jednotky z elektrickej siete nikdy netahajte za kabel. Podrzte zastr¢ku a vytiahnutim ju odpojte.

Pri pouzivani spotrebica zaistite vhodné vetranie.

Na spotrebi¢ nepokladajte Ziadne predmety.

Dévajte pozor, aby vam spotrebic¢ nespadol a nevystavujte ho velkym narazom.

Na produkt sa vztahuje dvojro¢nd zaruka, v pripade Ze nie je uvedené inak. Zaruka sa nevztahuje na poskodenie spésobené
nestandardnym pouzivanim, mechanické poskodenie, vystavenie extrémnym podmienkam alebo jednanie v rozpore s odporu¢eniami v
navode, rovnako ako na poskodenie v dosledku bezného opotrebenia.

m Vyrobca, dovozca ani predajca nepreberaju zodpovednost za akékolvek poskodenie spdsobené nespravnym zostavenim alebo
pouzivanim produktu.

Bezpecnostné opatrenia

Prevadzkové podmienky

m Pristroj je funkény v nadmorskej vyske 0 — 2 000 metrov.

m Nepokladajte pristroj na nerovny, vihky povrch alebo do blizkosti zdroja ohia alebo tepla (pokial mozno vo vzdialenosti miniméine
30cm).

Para a teplo moZzu poskodit steny a nabytok a menit ich farbu alebo tvar, preto pristroj pokladajte minimalne 8 cm od stien a nabytku.
Police a dalsie skladovacie priestory, v ktorych je pristroj umiestneny, musi mat odpovedajuce vetranie.

Nepokladajte pristroj na makké povrchy (napr. koberce, koberce atd.).

Vyvarujte sa priamemu slne¢nému Ziareniu.

Pristroj je urceny len na interiérové pouzitie.

Zdroj napéjania

m Nepouzivajte iné zdroje napdjania nez 220 V (AC), inak hrozi nebezpecenstvo vzniku poZiaru.

m Nezabudnite pouzivat uzemnené zasuvky nad 10A, aby nedoslo ku vzniku poZiaru a iného ohrozenia.

m Nedotykajte sa zasuvky mokrymi rukami.V pripade, Ze je na napajacom kabli alebo zastrcke voda, pred pouZzitim ju otrite.

m Neponechavajte deti manipulovat s pristrojom bez dozoru. Pristroj musi byt umiestneny mimo dosah deti, aby nedoslo k trazu
elektrickym pradom, obareniu a dal$im zraneniam.

m Vpripade, Ze dojde k poskodeniu napéjacieho kabla, poZiadajte servisné stredisko o jeho vymenu. Navykondvajte vymenu sami.

m Pred vykondvanim Udrzby, hladanim priciny poskodenia alebo samotnou manipuldciou odpojte napajaci kabel zo zasuvky.

m Napdjaci kdbel neprekricajte ani neohybajte, moze dojst k odkrytiu alebo zlomeniu vodica.

Pri pouziti

m Nepokladajte vnitorni nadobu na iny zdroj tepla (napr. indukény alebo plynovy varic).

m Pouzivajte vyhradne ti vnitornt nadobu, ktord je siicastou balenia. NepouZivajte nadoby inych vyrobcov, nésledkom by mohlo byt
zlyhanie pristroja alebo zranenie.

m Nepouzivajte, dokial nie je vnitorna nadoba na svojom mieste alebo naplnena.

m Jedlo a vodu vkladajte do pristroja az po tom, ¢o umiestnite vnitorni nadobu na svoje miesto.

m Nevyberajte vnitornd nddobu, pokial je zariadenie stale v prevadzke.

m Pristroj sa pri pouzivani zahrieva a generuje paru. Nedavajte ruky na tvar a do blizkosti otvorov na odvédzanie prebyto¢nej pary, mohlo
by dojst k obareniu.

m Nezakryvajte otvory pre odvadzanie prebytocnej pary handrickou ani inymi predmetmi, mohlo by déjst k deformacii horného krytu

a poruche produktu. Nepouzivajte produkt pri vysokych teplotach a vihkosti.

m Neomyvajte ryzu vo vnutornej nadobe. Na omytie ryZe pouZzite ini nddobu a umytu ryZu potom presypte do vnitornej nddoby.
Zabranite tym deformdcii vnutornej nadoby a poskriabaniu neprilnavého povrchu.

m Akje vnitornd nadoba zdeformovana, nepouzivajte ju. Ak si chcete zaobstarat novu vnitornu nadobu, kontaktujte nas persondl.

m Pred vloZenim vnutornej nadoby do pristroja sa uistite, Ze sa na vonkajsej strane nddoby alebo na platnicke nenachadzaju zbytky ryze
alebo zeleniny. Najskor vietky zbytky dokladne odstrénite a az potom vloZzte do vnutra vnitornt nadobu.

m Po tom ako vloZite vnutornt nadobu do pristroja, otocte ju aby ste sa uistili, Ze na seba vnutorna nddoba a platnicka sedia.

drzba
Pred ocistenim pristroja sa ubezpecte, Ze je zastrcka odpojena od zdroja napajania a zZe pristroj stihol vychladnut.
Pri ¢isteni pristroj nepondrajte do vody a neumyvajte ho pod tecticou vodou.
Vrchny a parny kryt je nutné pravidelne ¢istit, aby nedochadzalo k zdpachu a zapchévaniu ryzou.
V pripade, ze pristroj dlhsiu dobu nepouzivate, odpojte ho od zdroja napajania a ulozte na suché miesto.
V pripade, Ze zistite, Ze je napajaci kabel alebo zasuvka poskodené alebo zlomené, prestarite pristroj pouzivat. Musia byt nahradené
$pecidlnymi vodi¢mi a dielmi, ktoré pochadzaju od konkrétnych vyrobcov alebo oddelenia udrzby.
V pripade, ze dojde k akejkolvek poruche, vypnite prosim napéjanie a vytiahnite zastrcku zo zasuvky. Znovu nezapéjajte. Kontaktujte
nase servisné oddelenie. Nenahradzajte neoriginalnymi dielmi a porusené casti sami nerozoberajte a neopravujte.

EEEEE C

Vzhl'ad produktu

1. Ovladaci panel

2. Snimac teploty
3.Varnd nadoba

4. Kryt

5. Odnimatelny kryt
6.Tlacidlo
7.Vnatorny kosik

wore

Pouzitie

m Pred pouzitim si pozorne precitajte tento navod na pouZitie.

Pred pripojenim ku zdroju napajania sa uistite, Ze vystupné napétie odpoveda 3pecifikaciam pristroja.

m Pred prvym pouzitim odstrérite z pristroja vietky predmety a obaly a vyberte vnitornd nddobu, kryt a parny ventil a umyte ich pod
te¢ticou vodou.

m Pred vloZenim vnutornej nadoby do pristroja sa uistite, Ze nie st na vonkajsej strane nadoby a ani na platnicke zbytky ryZe alebo
zeleniny.

m Vpripade, Ze je potrebné nddobu pred vloZzenim ocistit, otocte ju, aby ste sa uistili, Ze na seba vnitorna nadoba a platnicka nasadaju.

m Ak pocas spusteného programu otvorite veko ryZovaru, program sa nezastavi, ale pokracuje dalej. Snazte sa veko otvérat ¢o najmenej,
pretoZe dochddza k strate tepla a moze to ovplyvnit spravne fungovanie programu.

TIP: Pred prvym pouZitim nechajte prebehnut cyklus SOUP iba s vodou. Spotrebi¢ méze byt pri niekolkych prvych pouzitiach citit
spaleninou, o mdze byt sprevadzané aj miernym dymom - jedna sa o vypalovanie vyhrevného telesa a pri dalSom pouzivani oboje
vymizne.

TIP: Odmerka (pozor, pInit maximalne po vnutornu rysku) pojme cca 80 g ryZe.

TIP: Pri vareni unikd cez ventil hortca para, obzvlast pri maximalnej kapacite (ale nie vyhradne) méze spolo¢ne s parou unikat aj
prebytocnd tekutina. Toto je normalna vlastnost produktu, ktord neméd vplyv na funkénost. Po vareni a vychladnuti spotrebica, zotrite
necistoty vlhkou handrickou.
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Vzhlad ovladacieho panelu:
1. LED displej

2. Ponuka varenia

3.Bez cukru

4. Prednastavenie

5. Udrziavat teplotu/Zrusit

6. Funkcie

7.Spustenie

Quick Cook ~ Slow Cook ~ Claypot Rice

lI Porridge Soup Reheating

Quick Cook (Rychle varenie)

m Maximalne mnozstvo uvarenej ryze, ktoré pristroj pojme, st 4 odmerky. Odpori¢ame pomer 1 odmerka ryze na 1,1 odmerky vody.
Celkové mnozstvo ryZe a vody by nemalo presiahnut maximélne mnozstvo (pomer ryze a vody mozno upravit v zavislosti na osobnych
preferenciach).

Stlacte tlacidlo,Funkcie” a vyberte funkciu,Rychle varenie”.

Proces zahéjite stlacenim tlacidla,Start”. Za 5 sekund pristroj dvakrat pipne a spusti zvolen( funkciu.

Na displeji sa rozsvieti odpovedajtica kontrolka a po jeho obvode sa zobrazuje prerusovana Ciara.

Po dokonceni nastavenej funkcie sa ryzovar automaticky prepne do rezimu udrziavania teploty, Styrikrat pipne a rozsvieti se kontrolka
rezimu udrZiavania teploty.

Maximalna doba varenia 35 minut pri teplote 135 °C.

Slow Cook (Pomalé varenie)

m Maximadlne mnozstvo uvarenej ryze, ktoré pristroj pojme, st 4 odmerky. Odpori¢ame pomer 1 odmerka ryze na 1,1 odmerky vody.
Celkové mnozstvo ryZe a vody by nemalo presiahnut maximélne mnozZstvo (pomer ryzZe a vody mozno upravit v zavislosti na osobnych
preferenciach).

Stlacte tlacidlo,,Funkcie” a vyberte funkciu,Pomalé varenie”.

Tento program sa da vyuzit pre pripravu mlie¢nej ryze, ale len za stalaho miesania.

Proces zahéjite stlacenim tlacidla,Start”. Za 5 sekund pristroj dvakrat pipne a spusti zvolen( funkciu.

Na displeji sa rozsvieti odpovedajuca kontrolka a po jeho obvode sa zobrazuje prerusovand ciara.

Po dokonceni nastavenej funkcie se ryzovar automaticky prepne do rezimu udrziavania teploty, Styrikrat pipne a rozsvieti sa kontrolka
rezimu udrZiavania teploty.

Maximalna doba varenia 35-45 minut pri teplote 135 °C.

Claypot Rice (Ryza z hlineného hrnca)

m Stlacte tlacidlo,Funkcie” a vyberte funkciu,RyZa z hlineného hrnca”.

m Zobrazi sa doba 70 mindt (nie je nutné prenastavovat), potom uz stai len stla¢it tlacidlo,Start”. Za 5 sekdnd pristroj dvakrét pipne
a spusti zvolent funkciu.

m Na displeji sa rozsvieti odpovedajuca kontrolka a po jeho obvode sa zobrazuje prerusovand ciara.

m Po dokonceni nastavenej funkcie sa ryzovar automaticky prepne do reZimu udrZiavania teploty, $tyrikrat pipne a rozsvieti sa kontrolka
rezimu udrZiavania teploty.

m Zakladné nastavenie teploty programu je 130 °C.

Porridge (Kasa)

m Stlacte tlacidlo,,Funkcie” a vyberte funkciu,Kasa".

m Vychodzia doba varenia je 1 hodina. Proces zahdjite stla¢enim tlacidla,Start”. Za 5 sekund pristroj dvakrt pipne a spusti zvolent
funkciu.

m Na displeji sa rozsvieti odpovedajuca kontrolka a po jeho obvode sa zobrazuje prerusovana ciara.

m Po dokonceni nastavenej funkcie sa ryzovar automaticky prepne do rezimu udrZiavania teploty, Styrikrat pipne a rozsvieti sa kontrolka
rezimu udrZiavania teploty.

m Zakladné nastavenie teploty programu je 120 °C.

Tip: Pri priprave kase je mozné pouzit maximalne dve odmerky ryze. Odporticany pomer ryze a vody je 1: 8 alebo 1:10.

Desugar (Bez cukru)

m Do varnej nadoby vlozte vnitorny kosik.

Ryzu (maximélne dve odmerky) nasypte do vnutorného kosika a zalejte vodou tak, aby hladina vody byla cca 3 mm nad ryzou.

Prikryte vnutornou pokrievkou.

Stlacte tlacidlo,Bez cukru”.

Vychodzia doba varenia je 60 mindt. Proces zahéjite stlacenim tlacidla,Start”. Za 5 sekund pristroj dvakrét pipne a spusti zvolent

funkciu.

Na displeji sa rozsvieti odpovedajuica kontrolka a po jeho obvode sa zobrazuje prerusovana Ciara.

m Po dokonceni nastavenej funkcie sa ryzovar automaticky prepne do rezimu udrZiavania teploty, Styrikrat pipne a rozsvieti sa kontrolka
rezimu udrZiavania teploty.

m Zakladné nastavenie teploty programu je 125 °C.

Soup (Polievka)

m Stlacte tlacidlo ,Funkcie” a vyberte funkciu,Polievka”.

m Vychodzia doba varenia st 2 hodiny. Proces zahéjite stlacenim tlacidla,Start”. Za 5 sekund pristroj dvakrét pipne a spusti zvolent
funkciu.

m Na displeji sa rozsvieti odpovedajlica kontrolka a po jeho obvode sa zobrazuje prerusovana Ciara.

m Po dokonceni nastavenej funkcie sa ryzovar automaticky prepne do rezimu udrZiavania teploty, Styrikrat pipne a rozsvieti sa kontrolka
rezimu udrZiavania teploty.

m Tento program odportcame aj pri vareni strukovin, ktoré pred varenim musite poriadne namocit.

m Maximalna doba varenia 120 min pri teplote 100 °C.

Reheating (Ohrev)

m Stlacte tlacidlo,Funkcie” a vyberte funkciu,Ohrev”.

m Vychodzia doba je 20 minlit s defaultne nastavenou teplotou 82 °C. Proces zahéjite stla¢enim tlacidla,Start”. Za 5 sekund pristroj
dvakrat pipne a spusti zvolent funkciu.

m Na displeji sa rozsvieti odpovedajlica kontrolka a po jeho obvode sa zobrazuje preruSovand ¢iara.

m Po dokonceni nastavenej funkcie sa ryZovar automaticky prepne do rezimu udrziavanie teploty, Styrikrat pipne a rozsvieti sa kontrolka
rezimu udrZiavania teploty.

Preset (Prednastavenie)

m Pomocou prednastaveného ¢asovaca si mdzete nastavit ¢as, kedy ma byt ryze hotova. Maximalna doba je 24 hodin.

m Prednastaveny ¢as by nemal byt prili§ dihy. Aby ste predisli neprijemnému zapachu, odporti¢ame maximélne 12 hodin.

m Stlacenim tlacidla,Funkcie” vyberte odpovedajucu funkciu varenia a potom stlacte tlacidlo,Prednastavenie”. Ked'sa rozsvieti kontrolka
,Prednastavenie”, stlacte tlacidlo znovu a nastavte si vyssi ¢as. Prvych desat hodin mozno ¢as navysit o pol hodiny a po desiatich
hodinéch o jednu hodinu.

m Po nastaveni ¢asu stlacte tlacidlo ,Start”. Za 5 sekund pristroj dvakrét pipne a spusti zvolend funkciu. Rozsvieti sa ako kontrolka
+Prednastavenie’, tak aj odpovedajtica kontrolka varenia.

m Rezim prednastavenia funguje tak, ze po vami ur¢enom ¢ase zacne navoleny program. To znamena, Ze pokial vyberiete funkciu quick
cook a prednastaveny ¢as na 3:00, tak sa funkcia quick cook spusti po 3:00 a celkovy proces skon¢i po 3:35 h.

m Po dokonceni nastavenej funkcie sa ryzovar automaticky prepne do rezimu udrZiavania teploty, Styrikrat pipne a rozsvieti sa kontrolka
rezimu udrZiavania teploty.

Prednastaveny cas
Funkcia Varenie Polievka Kasa
Cas 1,5-12 hodin 1,5-24 hodin 1-12 hodin

Tip: V pripade, Ze je prednastaveny cas kratsi nez samotna doba varenia, ryZovar sa rovno zapne a zacne varit.

Displej

m V pohotovostnom rezime ukazuje digitalny displej,—- - Kontrolka,,Start” svieti celt dobu.

m VrezZime prednastaveného ¢asovaca ukazuje digitalny displej zostavajuci Cas. Svieti jak kontrolka,Prednastavenia’, tak aj odpovedajica
kontrolka zvolenej funkcie.
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m VreZime ohrevu ukazuje digitalny displej,00.00" Svieti kontrolka ohrevu a ¢as sa odpocitava v jednotkach 0,1 hodiny (po desiatich
hodinéch po jednej hodine).

m (as programu sa na displeji zobrazuje len pri vybere a par mindt pred koncom programu.

m Behom programu sa na displeji ¢as neobjavuje, ryzovar priebezne vyhodnocuije stav pripravovaného pokrmu a v ndvéznosti na to
priebezne upravuje ¢as varenia. Namiesto ¢asu sa na obvode displeja zobrazuje prerusovana ciara.

Cistenie a tidrzba

Cistenie varnej nadoby, paraku a hlinikového krytu

m Vnutornd hlinikovi nddobu, nerezovy parak a hlinikovy kryt jemne omyte pomocou horucej vody, umyvacieho prostriedku a Spongie
na umyvanie. Nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky, drsné huby na umyvanie ani drotené kefy.
m V pripade, Ze sa na dno vnitornej nddoby prilepi jedlo, nechajte nadobu odmocit a potom ju utrite do ¢ista.

Udrzba varnej nadoby

m PouZzivajte len plastové alebo drevené lyZice. Nepouzivajte kovové lyZice, mohlo by dojst k poskriabaniu povrchu vnitornej nddoby.
m Aby ste predfzili Zivotnost nepriliehavého povrchu, neodpori¢ame jedlo vo vnutornej nadobe kréjat.
m Aby ste zabranili korézii, nelejte do vnitornej nddoby ocot.

Cistenie a idrzba dalsich éasti ryzovaru

m Ocistite centralnu cast, tesniaci kryt a vnutornu cast ryzovaru vihkou handrickou.

m Ak je na elektrickej platnicke voda, utrite ju suchou handrickou. Pokial je na nej spalend ryza, zlahka ju odstrarite drétenkou alebo
$mirglovym papierikom.

Poznamka: Pred Cistenim sa uistite, Ze je pristroj odpojeny od zdroja elektrickej energie a stihol vychladnut. V opa¢nom pripade by mohlo
dojst k popaleniu.

Tabul'ka chybovych kodov

Elektrickd platnicka
nehreje

Kontrolka svieti,
elektricka platnicka
nehreje

Neuvarend ryza

Rozvarena ryza

Pretacanie vody

E1,E2,E3,E4,E5

Ovlédaci LED panel:

1. Porucha napajeni
2. Pojistka
3. Elektricka plotynka

1. Porucha elektrickej platnicky
2. Porucha ovladdacieho panela

1. Prilis dlhé alebo prilis kratke varenie

2. Nespravny pomer ryze a vody

3. Nespravne umiestnenie varnej nadoby

4. Zbytok ryze alebo zeleniny medzi varnou
néadobou a elektrickou platnickou

5. Deformacia varnej nadoby

6. Porucha ovladacieho panelu

7. Porucha snimaca

1. Deformécie varnej nadoby

2. Nespravne umiestnenie varnej nadoby
3. Porucha ovlédacieho panelu

4. Porucha snimace

Prili$ mnoho vody

Porucha ovladacieho panelu

Obrétte sa na servisné oddelenie.

Obrétte sa na servisné oddelenie.

1. Dbajte na dodrzanie maximéalneho mnozstva ryze a vody.

2. Dbajte na spréavny pomer ryze a vody.

3. Otacajte varnou nadobu dolava a doprava, aby ste dosiahli
spravne umiestnenie.

4. Odstréante vetky uviaznuté predmety a zbytky.

5. Obratte sa na popredajné oddelenie a zakupte si novt varni
nadobu.

6. Obratte sa na servisné oddelenie.

1. Kontaktujte popredajné oddelenie spolocnosti a zakupte si
novu varni nadobu.

2. Otacajte varnou nadobou dolava a doprava.

3. Obrétte sa na servisné oddelenie.

Pouzivajte menej vody.

Obrétte sa na servisné oddelenie spolo¢nosti.

Tabul'ka programov s teplotami a ¢asom

Chyba Chybovy kéd Pricina Riesenie
Skrat spodného snimaca E1 Skrat spodného snimaca Pripojte termistor spravne (alebo
(viac nez 213 °C) vréatte na normalnu teplotu), znovu
zapnite
Otvoreny okruh spodného E2 Otvoreny okruh spodného snimaca Pripojte termistor spravne (alebo
snimaca (menej nez-27 °C) vrétte na normalnu teplotu), znovu
zapnite
Skrat vrchného snimaca E3 Otvoreny okruh vrchného snimaca Pripojte termistor spravne (alebo
(viac nez 213 °C) vratte na normalnu teplotu), znovu
zapnite
Otvoreny okruh vrchného E4 Otvoreny okruh vrchného snimaca Pripojte termistor spravne (alebo
snimaca (menej nez-27 °C) vrétte na normalnu teplotu), znovu
zapnite
Ochrana proti prehriatiu E5 Teplota v spodnej ¢asti vyssia nez 180 °C Nastavte teplotu pod minimalny
(Mala by byt minimalne o 20 °C nizsia ochranny bod, znovu zapnite
nez poistka.)

Program:
Quick cook
Slow cook
Claypot rice
Porridge
Desugar

Reheating

Keep warm

Cas: Teplota:
35 minat 135°C
45 mindt 135°C
70 minut 130°C
60 mindt 120°C
60 minut 125°C
20 minut 82°C

24 hodin 72°C

Odstraiiovanie problémov

Chyba Priciny

Nesvieti kontrolka

1. Napéjaci kébel nie je pripojeny ku zdroju

Riesenie

1. Skontroluijte, ¢i je produkt pripojeny ku zdroju napéjania.

elektrické energie
2. Porucha napéjania

2. Pockajte na obnovenie elektrickej energie.
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1. Uvedeny symbol & na vyrobku alebo v sprievodnej
dokumentédcii znamena, Ze pouzité elektrické alebo elektronické
vyrobky sa nesmu likvidovat spolu s komunalnym odpadom.

Z dévodu spravnej likvidacie vyrobku ho odovzdajte na ur¢enych
zvernych miestach, kde ich prevezmu bez akychkolvek poplatkov.
Spravnou likvidaciou tohoto vyrobku pomézete chrénit cenné
prirodné zdroje a podporujete prevenciu potenciondlnych
negativnych dopadov na Zivotné prostredie a na zdravie ¢loveka,
ktoré by mohla spdsobit nespravna likvidacia takéhoto odpadu.
Dalsie podrobnosti s tym sdvisiace si vyziadajte na miestnom
likvidécii takéhoto typu odpadu, vam v stlade so Statnymi
predpismi hrozi udelenie pokuty.

Informacie pre uzivatelov, tykajtice sa likvidacie elektrickych
a elektronickych zariadeni (uréenych pre firmy a spolo¢nosti):
Za tcelom spravnej likvidécie elektrickych a elektronickych
zariadeni si vyZiadajte podrobné informacie od svojho predajcu
alebo dodévatela.

Informacie pre spotrebitelov, na likvidaciu elektrickych

a elektronickych zariadeni, v inych krajinach, ktoré nie su
élenmi EU: Za Gicelom spravnej likvidécie elektrickych

a elektronickych zariadeni si vyZiadajte podrobné informécie na
prislosnom trade alebo su svojho predajcu takychto zariadeni.
Vsetko je vyjadrené symbolom & preéiarknutého kontajnera na
vyrobku, obale alebo v tla¢ovych materialoch.

2. Zarucné opravy zariadenia si uplatriujte u svojho predajcu.

V pripade technickych problémov a otézok kontaktujte svojho
predaju. Ten Vas oboznami s dalsim postupom. DodrZiavajte pravidla
prace s elektrickymi zariadeniami. Spotrebitel nie je opravneny
demontovat zariadenie ani vymienat Ziadnu jeho ¢ast. Pri otvoreni
alebo odstraneni krytu hrozi riziko Urazu elektrickym pradom. Pri
nespravnej instaldcii zariadenia a jeho opatovnom zapojeni sa
taktiez vystavujete riziku trazu elektrickym pradom.

Pokial nie je stanovené inak, zaruéna doba na vyrobky je 24
mesiacov. Zaruka se nevztahuje na poskodenia resp. skody
sposobené nenalezitym pouzivanim vyrobku, jeho mechanickym
poskodenim, vystavenim agresivnym podminkam, zaobchadzanim
v rozpore s navodom na pouzitie a beznym opotrebovanim.

Vyrobca, dovozca ani distributor nenesu ziadnu zodpovednost za
$kody spdsobené nespravnym pouzivanim vyrobku.

Vyhlasenie o zhode

Spolo¢nost elemé s.r.o. tymto vyhlasuje, Ze vietky zariadenia
Lauben vyhovuju zékladnym poziadavkam a dalsim pislusnym
ustanoveniam Smernice 2014/30/EU a 2014/35/EU. Produkty
st uréené na predaj bez obmedzenia na tizemi Nemecka, Ceskej
republiky, na Slovensku, v Polsku, Madarsku a v dalSich ¢lenskych
krajinach EU. Vyhlasenie o zhode je dostupné na:
www.lauben.com/support/doc.

Dovozca do EU

elemé6 s.r.o., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6
www.lauben.com

Manufacturer:
TIGMON GmbH, YorkstraBe 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Chyby tlace a zmeny v navode na pouZzitie su vyhradené.
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Lauben Low Sugar Rice Cooker 1500AT - Instrukcja obstugi

Lauben Low Sugar Rice Cooker 1500WT - Instrukcja obstugi

Specyfikacje i funkcje

LBNRCD1500AT, LBNRCD1500WT
220-240V~ 50/60 Hz
Moc znamionowa 500 W

Model numer

Napiecie / czestotliwos¢
Metoda grzania Plyta grzewcza
Waga catkowita 3,0kg

Waga netto 2,1kg

Rozmiar produktu 222 x222 x220 mm
Objetos¢ 151

Wielkos¢ porgji

3-4 porcjee

INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA - 0GOLNE

PROSZE PRZECZYTAC WSZYSTKIE INSTRUKCJE PRZED UZYCIEM URZADZENIA. ZACHOWAJ TEN
PODRECZNIK NA PRZYSZtOSC.

TO URZADZENIE JEST PRZEZNACZONE WYLACZNIE DO UZYTKU DOMOWEGO.

m Nie pozwalaj dzieciom ani osobom nieupowaznionym korzystac z urzadzenia. Trzymaj je poza ich zasiegiem.

m Zwracaj szczeg6lng uwage, jesli urzadzenie jest uzywane przy dzieciach.Nie uzywaj urzadzenia jako zabawki.

m Opakowanie zawiera mate kawatki, ktére moga by¢ niebezpieczne dla dzieci. Zawsze przechowuj produkt poza zasiegiem dzieci. Worki
moga powodowac uduszenie i ryzyko zadfawienia.

Nie pozwdl, aby przewdd zasilajacy zwisat swobodnie nad krawedzig blatu.

Nie uzywaj urzadzenia na zewnatrz lub na mokrej powierzchni, istnieje ryzyko porazenia pradem.

Nie nalezy uzywac akcesoriéw innych niz zalecane przez producenta

Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem lub wtyczka. Natychmiast zle¢ naprawe autoryzowanemu serwisowi.
Trzymaj urzadzenie z dala od Zrédet ciepta, takich jak kaloryfery, piekarniki i inne urzadzenia wytwarzajace ciepto, i trzymaj je z dala od
bezposredniego $wiatta stonecznego.

Nie dotykaj urzadzenia mokrymi rekami

Podczas instalowania akcesoridw, czyszczenia i konserwacji lub w przypadku awarii nalezy wytaczy¢ urzadzenie i odtaczy¢ je od
gniazdka sieciowego.

Nie wiaczaj urzadzenia, jesli akcesoria nie s3 odpowiednio zamontowane i nie ma w nim jedzenia

Urzadzenie nadaje sie wyfacznie do uzytku domowego i nie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego.

Nie zanurzaj przewodu zasilajacego, wtyczki ani urzagdzenia w wodzie lub innym ptynie.

Regularnie sprawdzaj urzadzenie i przewdd zasilajacy pod katem uszkodzer. Nigdy nie wiaczaj uszkodzonego urzadzenia.
Przed czyszczeniem i po uzyciu urzadzenia wyfacz urzadzenie, wyjmij wtyczke z gniazdka i poczekaj, az ostygnie.

Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie. Skontaktuj sie z autoryzowanym centrum serwisowym.

Z tego urzadzenia moga korzystac osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub bez
doswiadczenia i wiedzy tylko pod nadzorem lub po przeszkoleniu w zakresie bezpiecznego korzystania z urzadzenia i zrozumienia
zwigzanych z tym zagrozen. Nie pozwdl dzieciom bawic sie urzagdzeniem.

Nie uzywaj urzadzenia w sposéb inny niz opisany w tej instrukgji.

Przed pierwszym uzyciem usur wszystkie opakowania i materiaty marketingowe z urzadzenia.

Upewnij sig, ze napiecie sieciowe jest réwne tabliczce znamionowej urzadzenia.

Nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest wiaczone lub podfaczone do sieci elektryczne;j.

Urzadzenie nalezy umieszcza¢ wytacznie na stabilnej i odpornej na ciepto powierzchni z dala od innych Zrédet ciepta.

Podczas pracy z urzadzeniem nalezy zachowac ostroznos¢, jesli zawiera on goraca zywno$c lub wode.

Nie dotykaj goracej powierzchni. Uzyj uchwytéw i przyciskow.

Odfacz urzadzenie od gniazdka sieciowego, jesli nie jest uzywane.

Zachowaj ostrozno$¢ podczas otwierania urzadzenia, aby unikna¢ poparzenia.

Zapewnij odpowiednig wentylacje wokét urzadzenia, gdy jest ono uzywane.

Nie stawiaj zadnych przedmiotéw na urzadzeniu.

Nie upuszczaj urzadzenia, ani nie narazaj go na silne wstrzasy.
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Produkt objety jest dwuletnig gwarancja, chyba ze zaznaczono inaczej. Gwarancja nie obejmuje uszkodzen powstatych w wyniku
niestandardowego uzytkowania, uszkodzeri mechanicznych, narazenia na warunki pétnocne lub obchodzenia sie z nimi wbhrew
instrukcjom, a takze uszkodzer spowodowanych zwyktym zuzyciem.

Ani producent, importer ani dystrybutor nie ponosza odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody spowodowane montazem lub
niewtasciwym uzytkowaniem produktu.

Srodki ostroznosci

Warunki pracy

m Normalny zakres wysokosci roboczej urzadzenia wynosi 0-2000 metréw npm.

m Nie umieszczaj urzadzenia na nieréwnej, wilgotnej powierzchni lub w poblizu Zrédta ognia lub ciepta (najlepiej w odlegtosci co najmniej
30cm).

m Para i ciepto moga uszkodzic¢ sciany i meble oraz zmienic ich kolor lub ksztatt, dlatego trzymaj urzadzenie przynajmniej 8 cm od écian i
mebli.

m Poftkiiinne miejsca do przechowywania urzadzenia, powinny mie¢ odpowiednia wentylacje.

m Nie stawiaj urzadzenia na migkkich powierzchniach (np. dywany, koce itp.)

m Unikaj wystawiania urzadzenia na bezposrednie swiatto stoneczne.

m Urzadzenie jest przeznaczone wyfacznie do uzytku w pomieszczeniach.

Zasilanie

m Nie uzywaj zadnych zZrédet zasilania innych niz 220 V (AC), poniewaz grozi to pozarem.

m Nalezy uzywac uziemionych gniazdek powyzej 10A, aby unikna¢ pozaru i innych zagrozen.

m Nie dotykaj wtyczki mokrymi rekami. Jesli na przewodzie zasilajacym lub wtyczce znajduje sie woda, wytrzyj ja przed uzyciem.

m Nie pozwalaj dzieciom obstugiwac urzadzenia bez nadzoru. Aby unikna¢ porazenia pradem, poparzenia i innych obrazer, trzymaj
urzadzenie z dala od dzieci.

m Jedli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, skontaktuj sie z centrum serwisowym, aby go wymieni¢. Nie wymieniaj go sam.

m Przed przystapieniem do konserwacji, rozwiazywania problemow lub obstugi odtacz przewdd zasilajacy od gniazdka sciennego.

m Nie skrecaj ani nie zginaj przewodu zasilajacego, poniewaz moze to odstoni¢ lub ztamac¢ przewdd.

Podczas uzytkowania

= Nie umieszczaj wewnetrznego pojemnika na innym zrédle ciepta (np. Kuchence indukcyjnej lub gazowej).

m Uzywaj tylko dostarczonego pojemnika wewnetrznego. Nie nalezy uzywac pojemnikéw innych firm, poniewaz moze to spowodowac
nieprawidtowe dziatanie sprzetu lub obrazenia.

m Nie uzywaj urzadzenia, dopoki wewnetrzny pojemnik nie znajdzie sie na swoim miejscu lub nie zostanie napetniony.

m Zywnos$¢ i wode nalezy umieszcza¢ w urzadzeniu dopiero po umieszczeniu wewnetrznego pojemnika na swoim miejscu.

= Nie wyjmuj wewnetrznego pojemnika, gdy maszyna jest nadal w uzyciu.

m Urzadzenie nagrzewa sie podczas uzytkowania i wytwarza pare. Trzymaj rece i twarz z dala od otwordw wentylacyjnych, aby unikna¢
kontatku z nadmiarem pary, poniewaz moze to spowodowac poparzenie.

m Nie nalezy blokowac ani zakrywa¢ otworéw wentylacyjnych szmatka lub innymi przedmiotami, poniewaz moze to znieksztatci¢ gérna
pokrywe i spowodowac nieprawidtowe dziatanie produktu. Nie uzywaj produktu przy wysokich temperaturach i wilgotnosci.

m Nie myj ryzu w wewnetrznej misce. Uzyj innego pojemnika do jego umycia. Dopiero, gdy ryz jest poprawnie umyty mozesz go
przesypac do pojemnika wewnetrznego. Zapobiegnie to deformacji pojemnika wewnetrznego i zarysowaniu nieprzywierajacej
powierzchni.

m Jedli wewnetrzny pojemnik jest znieksztatcony, nie uzywaj go. Aby uzyskac nowy pojemnik wewnetrzny, skontaktuj sie z naszym
personelem.

m Przed wiozeniem miski wewnetrznej do urzadzenia upewnij sig, ze na zewnatrz miski lub na ptycie grzewczej nie ma resztek ryzu ani
warzyw. Przed wtozeniem wewnetrznego pojemnika, doktadnie usun wszystkie resztki jedzenia.

m Po wiozeniu garnka wewnetrznego do $rodka, obréc¢ go, aby upewnic sie, ze garnek wewnetrzny i ptyta grzejna pasuja do siebie.

Konserwacja

m Przed czyszczeniem urzadzenia upewnij sie, ze wtyczka jest odtgczona od zasilania a urzadzenie ostygto.

m Podczas czyszczenia nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie myj go pod biezaca woda.

m Wierzch i pokrywe parowa nalezy regularnie czyscic, aby unikna¢ nieporzadanych zapachdw i zatykania sie ryzu.

m Gdy urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas, odfacz urzadzenie od sieci i przechowuj je w przewiewnym, suchym miejscu.

m Jedli okaze sig, ze przewdd zasilajacy lub wtyczka sa uszkodzone lub przerwane natychmiastowo przerwij korzystanie. Musza by¢
zastapione specjalnymi przewodami i czesciami pochodzacymi od okreslonych producentéw lub dziatéw swerwisowych.

m Jedli wystapi jakas usterka, wylgcz zasilanie i wyjmij wtyczke z gniazdka. Nie facz ich ponownie. Skontaktuj sie z naszym dziatem

serwisowym. Nie zastepuj uszkodzonych elementéw nieorginalnymi czesciami i nie demontuj ani nie naprawiaj uszkodzonych czesci
samodzielnie.

Wyglad produktu

1. Panel sterowania

2. Czujnik temperatury

3. Naczynie do gorowania
4.Obudowa
5.Wymienna obudowa

6. Przycisk

7. Kosz wewnetrzny

Zastosowanie

Przeczytaj uwaznie niniejsza instrukcje przed uzyciem.

Przed podtaczeniem do Zrddta zasilania upewnij sig, ze napiecie wyjsciowe odpowiada specyfikacjom urzadzenia.

Przed pierwszym uzyciem usur wszystkie przedmioty i dodatkowe opakowania z urzadzenia, wyjmij wewnetrzny pojemnik, pokrywe
i zawor pary i oczys$¢ je pod biezaca woda.

Przed wtozeniem wewnetrznego pojemnika do urzadzenia upewnij sig, ze na zewnatrz pojemnika lub na ptycie grzejnej nie ma resztek
ryzu ani warzyw.

Jesli pojemnik wewnetrzny wymaga oczyszczenia przed wiozeniem, nalezy go odwrécié, aby upewnic sig, ze pojemnik wewnetrzny

i ptytka przylegaja do siebie.

Jesli otworzysz pokrywe urzadzenia ryzowaru w czasie wtaczonego programu, program nie zostanie zatrzymany, ale bedzie
kontynuowany Staraj sie jak najmniej otwiera¢ pokrywke, poniewaz traci sie ciepto i moze to wptynaé na prawidtowe dziatanie
programu.

WSKAZOWKA: Przed pierwszym uzyciem wiaczy¢ cykl SOUP tylko z woda. Urzadzenie moze wydziela¢ spalenizne podczas pierwszych
kilku uzy¢, czemu moze towarzyszyc tez lekki dym - mamy do czynienia z wypalaniem grzatki i oba znikna przy nastepnym uzyciu.

WSKAZOWKA: Miarka (uwaga, napetni¢ do wewnetrznej kreski) miesci okoto 80 g ryzu.

WSKAZOWKA: Podczas procesu gotowania goraca para wydostaje sie przez zawor, zwaszcza przy maksymalnej pojemnosci (ale nie tylko)
wraz z parg moze uchodzi¢ réwniez nadmiar cieczy. Jest to normalna wtasciwos¢ produktu, ktéra nie wptywa na funkcjonalnosc.
Po zakoriczeniu gotowania i schtodzeniu urzadzenia wytrzyj zabrudzenia wilgotna szmatka.




N - N N L B N

Wyglad panelu sterowania:

1. Wyswietlacz LED

2. Opcja gotowania

3.Bez cukru

4. Programowanie

5. Podtrzymanie ciepta/Anuluj
6. Funkcje

7. Uruchomienie

Quick Cook ~ Slow Cook ~ Claypot Rice

lI Porridge Soup Reheating

Quick Cook (Szybkie gotowanie)

Maksymalna ilos¢ ugotowanego ryzu, jaka moze pomiescic¢ urzadzenie to 4 miarki. Zalecamy proporcje 1 miarka ryzu na 1,1 miarki
wody. Catkowita ilo$¢ ryzu i wody nie powinna przekracza¢ maksymalnej ilosci (stosunek ryzu i wody mozna dostosowaé w zaleznosci
od osobistych preferencji).

Nacisnij przycisk,,Funkcja” i wybierz funkcje ,Szybkie gotowanie”.

Nacisnij przycisk,,Start", aby rozpocza¢ proces. W ciggu 5 sekund urzadzenie wyda dwa sygnaty dzwiekowe i wtaczy wybrang funkgje.
Na wyswietlaczu zapali sie odpowiednia lampka kontrolna, a wokét jego obwodu pojawi sie przerywana linia.

Po zakorczeniu ustawionej funkji ryzowar automatycznie przetacza sie w tryb podtrzymania temperatury, wyda cztery sygnaty
dzwiekowe i zapali sie kontrolka trybu podtrzymania temperatury.

Maksymalny czas gotowania 35 minut w temp. 135 °C.

Slow Cook (Wolne gotowanie)

Maksymalna ilos¢ ugotowanego ryzu, jaka moze pomiesci¢ urzadzenie to 4 miarki. Zalecamy proporcje 1 miarka ryzu na 1,1 miarki
wody. Catkowita ilos¢ ryzu i wody nie powinna przekracza¢ maksymalnej ilosci (stosunek ryzu i wody mozna dostosowac w zaleznosci
od osobistych preferencji).

Naci$nij przycisk,,Funkcja” i wybierz funkcje ,Powolne gotowanie”.

Ten program mozna wykorzystac do przygotowania ryzu mlecznego, ale tylko przy ciggtym mieszaniu.

Naci$nij przycisk,,Start’, aby rozpoczac proces. W ciagu 5 sekund urzadzenie wyda dwa sygnaty dZzwiekowe i wiaczy wybrang funkcje.
Na wyswietlaczu zapali sie odpowiednia lampka kontrolna, a wokét jego obwodu pojawi sie przerywana linia.

Po zakonczeniu ustawionej funkgji ryzowar automatycznie przetacza sie w tryb podtrzymania temperatury, wyda cztery sygnaty
dzwiekowe i zapali si¢ kontrolka trybu podtrzymania temperatury.

Maksymalny czas gotowania 35-45 minut w temp. 135 °C.

Claypot Rice (Ryz z glinianego garnka)

Nacisnij przycisk,,Funkcja” i wybierz funkcje ,Ryz z glinianego garnka“.

Wyswietli sie czas 70 minut (nie ma koniecznosci przestawiania), nastepnie wystarczy tylko nacisna¢ przycisk,,Start”. W ciggu 5 sekund
urzadzenie wyda dwa sygnaty dZzwigkowe i wiaczy wybrana funkcje.

Na wyswietlaczu zapali si¢ odpowiednia lampka kontrolna, a wokét jego obwodu pojawi sig przerywana linia.

Po zakoriczeniu ustawionej funkcji ryzowar automatycznie przetacza si¢ w tryb podtrzymania temperatury, wyda cztery sygnaty
dzwiekowe i zapali sig kontrolka trybu podtrzymania temperatury.

Podstawowe ustawienie temperatury programu wynosi 130 °C.

Porridge (Kasza)

Wskazowka: Do przygotowania kaszy mozna uzy¢ maksymalnie dwéch miarek ryzu. Zalecana proporcja ryzu i wody wynosi 1: 8 lub 1:10.

Nacisnij przycisk,,Funkcja” i wybierz funkcje ,Kasza".

Wyjsciowy czas gotowania wynosi 1 godzine. Nacisnij przycisk ,Start’, aby rozpocza¢ proces. W ciggu 5 sekund urzadzenie wyda dwa
sygnaty dzwiekowe i wiaczy wybrana funkcje.

Na wyswietlaczu zapali si¢ odpowiednia lampka kontrolna, a wokét jego obwodu pojawi sie przerywana linia.

Po zakoriczeniu ustawionej funkji ryzowar automatycznie przetacza si¢ w tryb podtrzymania temperatury, wyda cztery sygnaty
dzwiekowe i zapali sie kontrolka trybu podtrzymania temperatury.

Podstawowe ustawienie temperatury programu wynosi 120 °C.

Desugar (Bez cukru)

Wt6z koszyk wewnetrzny do naczynia do gotowania.

Wsyp ryz (maksymalnie dwie miarki) koszyka wewnetrznego i napetnij woda tak, aby poziom wody byt ok. 3 mm nad ryzem.
Przykryj wewnetrzna pokrywka.

Nacisnij przycisk,Bez cukru”.

Wyjsciowy czas gotowania wynosi 60 minut. Nacisnij przycisk ,Start’, aby rozpoczac proces. W ciggu 5 sekund urzadzenie wyda dwa
sygnaty dZzwiekowe i wigczy wybrang funkcje.

Na wyswietlaczu zapali sie odpowiednia lampka kontrolna, a wokét jego obwodu pojawi sie przerywana linia.

Po zakoriczeniu ustawionej funkcji ryzowar automatycznie przetacza sie w tryb podtrzymania temperatury, wyda cztery sygnaty
dzwiekowe i zapali sie kontrolka trybu podtrzymania temperatury.

Podstawowe ustawienie temperatury programu wynosi 125 °C.

Soup (Zupa)

Nacisnij przycisk,Funkcja” i wybierz funkcje ,Zupa“.

Wyjsciowy czas gotowania wynosi 2 godziny. Naci$nij przycisk,, Start’, aby rozpocza¢ proces. W ciagu 5 sekund urzadzenie wyda dwa
sygnaty dZzwiekowe i wigczy wybrang funkcje.

Na wyswietlaczu zapali sie odpowiednia lampka kontrolna, a wokét jego obwodu pojawi sie przerywana linia.

Po zakoriczeniu ustawionej funkcji ryzowar automatycznie przetacza sie w tryb podtrzymania temperatury, wyda cztery sygnaty
dzwiekowe i zapali sie kontrolka trybu podtrzymania temperatury.

Polecamy ten program réwniez podczas gotowania roslin stragczkowych, ktdre nalezy odpowiednio namoczy¢ przed gotowaniem.
Maksymalny czas gotowania 120 min w temp. 100 °C.

Reheating (Podgrzewanie)

Nacisnij przycisk,,Funkcja“ i wybierz funkcje ,Podgrzewanie”.

Wyjsciowy czas wynosi 20 minut z domyslnie ustawiong temperaturg 82 °C. Nacisnij przycisk ,Start’, aby rozpocza¢ proces. W ciagu 5
sekund urzadzenie wyda dwa sygnaty dzwiekowe i wtgczy wybrana funkcje.

Na wyswietlaczu zapali sie odpowiednia lampka kontrolna, a wokét jego obwodu pojawi sie przerywana linia.

Po zakoriczeniu ustawionej funkgji ryzowar automatycznie przetacza sie w tryb podtrzymania temperatury, wyda cztery sygnaty
dzwiekowe i zapali sie kontrolka trybu podtrzymania temperatury.

Preset (Programowanie)

Za pomoca programowanego timera mozna ustawi¢ czas, w ktérym ryz powinien by¢ gotowy. Maksymalny czas to 24 godziny.
Zaprogramowany czas nie powinien by¢ zbyt dtugi. Aby zapobiec nieprzyjemnym zapachom, zalecamy maksymalnie 12 godzin.
Naciskajac przycisk,,Funkcja” wybierz odpowiednig funkcje gotowania i nastepnie naci$nij przycisk,,Programowanie”. Kiedy zapali sig
kontrolka,Programowanie”, naci$nij przycisk ponownie i ustaw inny czas. Pierwsze dziesie¢ godzin mozna wydtuzy¢ czas o pét godziny,
a po dziesieciu godzinach o jedng godzine.

Po ustawieniu czasu nacisnij przycisk,,Start”. W ciggu 5 sekund urzadzenie wyda dwa sygnaty dzwiekowe i wtaczy wybrana funkcje.
Zapali sie zaréwno kontrolka,,Programowanie’, jak i odpowiadajaca kontrolka gotowania.

Tryb programowania dziata w ten sposéb, ze po okreslonym przez nas czasie rozpocznie prace wybrany program. Oznacza to, ze jesli
wybierzesz funkcje quick cook i zaprogramowany czas na 3:00, funkcja quick cook wiaczy sie po godzinie 3:00, a caty proces zakoriczy
sie po godz. 3:35.

Po zakorczeniu ustawionej funkgji ryzowar automatycznie przetacza sie w tryb podtrzymania temperatury, wyda cztery sygnaty
dzwigkowe i zapali si¢ kontrolka trybu podtrzymania temperatury.

Zaprogramowany czas
Funkcja Gotowanie Zupa Kasza
Czas 1,5-12 godzin 1,5-24 godzin 1-12 godzin

Wskazéwka: Jesli zaprogramowany czas jest krotszy niz sam czas gotowania, ryzowar wiaczy sie natychmiast i rozpocznie gotowanie.

Wyswietlacz
m W trybie gotowosci wyswietlacz cyfrowy pokazuje,-- --“. Kontrolka, Start” pali sie przez caty czas.
m W trybie zaprogramowanego timera wyswietlacz cyfrowy pokazuje pozostaty czas. Pali sie zaréwno lampka ,Programowanie’, jak

i odpowiadajaca jej lampka kontrolka wybranej funkgji.

W trybie podgrzewania wyswietlacz cyfrowy pokazuje,00.00" Pali si¢ kontrolka podgrzewania, a czas odliczany jest w jednostkach
0,1 godziny (po dziesieciu godzinach) po godzinie).

Czas programu pojawia si¢ na wyswietlaczu tylko podczas wyboru i kilka minut przed zakoriczeniem programu.
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m Podczas programu czas nie pojawia sie na wyswietlaczu, ryzowar stale ocenia stan przygotowanej potrawy i w nawigzaniu do tego
dostosowuje odpowiednio czas gotowania. Na obwodzie wyswietlacza zamiast czasu pojawia si¢ linia przerywana.

Czyszczenie i konserwacja

Czyszczenie naczynia do gotowania, pojemnika na pare i pokrywy aluminiowej

m Delikatnie umyj wewnetrzny aluminiowy pojemnik, pojemnik na pare ze stali nierdzewnej i aluminiowa pokrywe goraca woda,
detergentem i gabka. Nie uzywaj do mycia $ciernych srodkéw czyszczacych, Sciernych gabek ani szczotek drucianych.

m Jedli jedzenie przyklei sie do dna wewnetrznego pojemnika, pozostaw pojemnik do odmoczenia, a nastepnie wytrzyj go do czysta.

Konserwacja naczynia do gotowania

m Uzywaj tylko plastikowych lub drewnianych tyzek. Nie uzywaj metalowych tyzek, poniewaz moga one zarysowac powierzchnie
pojemnika wewnetrznego.

m Aby przedtuzy¢ zywotnos¢ nieprzywierajacej powierzchni, nie zalecamy krojenia zywnosci w pojemniku wewnetrznym.

m Nie wlewaj octu do wewnetrznego pojemnika, aby zapobiec korozji.

Czyszczenie i konserwacja innych czesci ryzowaru

m Wyczys¢ srodkowa czes¢, pokrywe uszczelniajaca i zewnetrzng czes¢ miski wilgotna sciereczka.

m Jedli na plycie grzejnej znajduje sie woda, wytrzyj ja suchg szmatka. W przypadku przypalonego ryzu delikatnie usuri go wetng stalowa
lub papierem sSciernym.

Uwaga: Przed czyszczeniem upewnij sie, ze urzadzenie jest odtaczone od Zrddta zasilania i ostygto. Niezastosowanie sie do tego moze
spowodowac oparzenia.

Swiatto jest wiaczone,
elektryka ptyta
grzewcza nie
nagrzewa sie

Niegotuje ryzu

Rozwodniony ryz

Przelew wody

Panel kontrolny LED:

E1,E2, E3, E4,E5

1. Porucha elektrické plotynky
2. Porucha ovlédaciho panelu

1. Gotowanie za dtugie lub za krétkie

2. Nieprawidtowy stosunek ryzu do wody

3. Nieprawidtowe ustawienie naczynia do
gotowania

4. Pozostaty ryz lub warzywa miedzy kuchenka
a elektryczna ptyta grzejng

5. Deformacja naczynia do gotowania

6. Awaria panelu sterowania

7. Awaria czujnika

1. Deformacja naczynia do gotowania

2. Nieprawidtowe ustawienie naczynia do
gotowania

3. Awaria panelu sterowania

4. Awaria czujnika

Za duzo wody

Awaria Panelu Sterowania

Skontaktuj sie z dziatem serwisowym.

1. Upewnij sig, ze zachowana jest maksymalna ilos¢ ryzu i
wody.

2. Upewnij sig, ze stosunek ryz / woda jest prawidtowy.

3. Obro¢ patelnie w lewo i prawo, aby uzyskac prawidtowa
pozycje.

4. Usun wszystkie zablokowane przedmioty i zanieczyszczenia.

5. Skontaktuj sie z dziatem obstugi klienta i kup nowy garnek
do gotowania.
6. Skontaktuj sie z dziatem serwisu.

1. Skontaktuj sie z dziatem obstugi klienta i kup nowy garnek
do gotowania.

2. Obré¢ garnek do gotowania

3. Skontaktuj sie z dziatem serwisu

Uzywaj mniej wody.

Skontaktuj sie z dziatem serwisowym firmy.

Tabela kodow btedow

Tabelka programéw z temperaturami i czasem

niz 180 °C (Powinno by¢ co najmniej
20 °C nizsze niz bezpiecznik.)

Btad Kod btedu Przyczyna Rozwiazanie
Zwarcie Dolny czujnik E1 Krétki czujnik dolny obwéd Podtacz termistor poprawnie (lub
(wiecej niz213°C) wré¢ do normalnej temperatury),
Wigcz ponownie
Dolny czujnik otwarty obwéd E2 Obwéd otwarty dolny czujnik Podtacz termistor poprawnie (lub
(mniej niz-27 ° C) wré¢ do normalnej temperatury),
Wiacz ponownie
Krétki czujnik gérny obwéd E3 Zwarcie w gérnym czujniku Podtacz prawidtowo termistor (lub
(wiecej niz213°C) powrd¢ do normalnej temperatury),
wiacz go ponownie
Gorny czujnik otwarty obwdd E4 Otwarty obwdd czujnika gérnego Podtacz prawidtowo termistor (lub
(mniej niz-27°C) powrd¢ do normalnej temperatury),
wiacz go ponownie
Ochrona przezd przegrzaniem E5 Temperatura w dolnej czesci jest wyzsza Ustaw temperature ponizej

minimalnego punktu ochrony, wiacz
ponownie

Program:
Quick cook
Slow cook
Claypot rice
Porridge
Desugar

Reheating

Keep warm

Czas: Temperatura:
35 minut 135°C

45 minut 135°C

70 minut 130°C

60 minut 120 °C

60 minut 125°C

20 minut 82°C

24 godziny 72°C

Rozwiagzywanie probleméw

Swiatto sie nie wiacza

Elektryczna ptyta
grzejna nie nagrzewa

Btad Przyczyny

1. Kabel zasilajacy niepodtaczony do Zrodta
zasilania

2 Awaria zasilania

1. Awaria zasilania
2. Bezpiecznik
sie 3. Elektryczna ptyta grzejna

Rozwiazanie

1. Upewnij sig, ze produkt jest podtaczony do zrédta zasilania.

2. Poczekaj, az zasilanie zostanie przywrécone.

Skontaktuj sie z dziatem serwisowym.
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1. Symbol & umieszczony na wyrobie albo w dokumentacji
przewodniej oznacza, ze zuzyte wyroby elektryczne albo
elektroniczne nie moga by¢ likwidowane razem z odpadami
komunalnymi. W celu przeprowadzenia poprawnej likwidacji
wyrobu nalezy go odda¢ w ustalonych punktach zbiorczych,

w ktérych zostanie bezptatnie przyjety. Poprawng likwidacja

tego produktu pomagamy zachowac zrédta cennych surowcéw
naturalnych i zapobiegamy potencjalnym negatywnym wptywom
na srodowisko naturalne i zdrowie ludzi, ktére moga by¢ skutkiem
niewfasciwej likwidacji odpaddw. Dalsze szczegéty mozna uzyskac
w lokalnych urzedach albo w najblizszym miejscu gromadzenia
odpadoéw. Przy wadliwej likwidacji odpadéw tego rodzaju, zgodnie
z przepisami krajowymi, grozi niebezpieczeristwo natozenia
mandatu karnego.

Informacja dla uzytkownika o likwidacji urzadzen
elektrycznych i elektronicznych (stosowanych dla potrzeb
firmowych i zaktadowych): O szczegétowe informacje dotyczace
likwidacji urzadzen elektrycznych i elektronicznych zwracamy sie
do ich producenta albo do dostawcy.

Informacja dla uzytkownika o likwidacji urzadzen
elektrycznych i elektronicznych w krajach spoza Unii
Europejskiej: Wyzej wymieniony symbol & obowiazuje tylko

w krajach Unii Europejskiej. Aby poprawnie likwidowac¢ urzadzenia
elektryczne i elektroniczne, zwracamy sig o szczeg6towe
informacje do swoich lokalnych urzedow albo do sprzedawcy
urzadzenia. Najlepiej sygnalizuje to symbol przekreslonego
kontenera na wyrobie, opakowaniu albo w zataczonych,
wydrukowanych materiatach.

2. Naprawy gwarancyjne zgtaszamy do swojego sprzedawcy.
W przypadku probleméw technicznych i pytar kontaktujemy sie ze

swoim sprzedawca, ktéry udzieli informacji o dalszym postepowaniu.

Przestrzegamy zasad pracy z urzadzeniami elektrycznymi.
Uzytkownik nie jest upowazniony do rozbierania urzadzenia, ani do
wymiany jakiejkolwiek jego czesci. Przy otwieraniu albo usuwaniu

czesci obudowy istnieje niebezpieczeristwo porazenia pradem
elektrycznym. Przy wadliwym montazu urzadzenia i jego ponownym
wiaczeniu réwniez istnieje niebezpieczerstwo porazenia pradem
elektrycznym.

Okres gwarancyjny na produkty wynosi 24 miesiace, jezeli

nie ustalono inaczej. Gwarancja nie obejmuje uszkodzen
spowodowanych niestandardowym uzytkowaniem, dziataniami
mechanicznymi, narazeniem na dziatanie agresywnych substancji,
postepowaniem niezgodnym z instrukcja i biezagcym zuzyciem.
Producent, importer, ani dystrybutor nie ponoszg
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody spowodowane
niewfasciwym korzystaniem z produktu.

Deklaracja zgodnosci

Spotka elem6 s.r.o. oswiadcza niniejszym, ze wszystkie urzadzenia
Lauben sg zgodne z wymaganiami podstawowymi i innymi
wiasciwymi postanowieniami dyrektywy 2014/30/EU i 2014/35/
EU. Produkty sq przeznaczone do sprzedazy bez ograniczer

w Niemczech, Republice Czeskiej, na Stowacji, w Polsce, na Wegrzech
i w innych krajach cztonkowskich EU. Deklaracje zgodnosci mozna
pobrac ze strony internetowej: www.lauben.com/support/doc

Importer do EU

elemé6 s.r.o., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6
www.lauben.com

Manufacturer:
TIGMON GmbH, YorkstraBe 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Btedy w druku i zmiany w instrukgji sg zastrzezone.

CEEZ LW

Lauben Low Sugar Rice Cooker 1500AT - Hasznalati utmutaté

Lauben Low Sugar Rice Cooker 1500WT - Hasznalati utmutaté

Miiszaki paraméterek és tulajdonsagok

Modell sz. LBNRCD1500AT, LBNRCD1500WT
Fesziiltség / Frekvencia 220-240V~ 50/60 Hz

Névleges teljesitmény 500 W

Melegitési modszer Féz6lap

Ossztomeg 3,0 kg

Nett6 tomeg 2,1kg

A termék méretei 222x222x220 mm

Urtartalom 1,51

Adagok szdma 3-4adag

BIZTONSAGI UTASITASOK - ALTALANOS

A KESZULEK HASZNALATA ELOTT OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST. A KESOBBI UJRAOLVASAS
ERDEKEBEN ORIZZE MEG A HASZNALATI UTASITAST.

A FOGYASZTO KIZAROLAG OTTHONI HASZNALATRA ALKALMAS.

Ne engedje, hogy gyermekek vagy illetéktelen személyek hasznaljak a késziiléket. Tartsa tavol 6ket.

Ha a késziiléket gyermekek kozelében kivanja hasznalni, fokozottan kériltekintéen jarjon el.

Soha ne hasznélja a késziiléket jatékként.

A csomagolas a gyermekek szdmara veszélyes apro részeket tartalmaz. A termék gyermekek kezébe nem keriilhet. A tasakok és azok
egyes részei fulladasveszélyt jelentenek.

Soha ne hagyja, hogy a tapkabel szabadon lelégjon a munkalap szélénél.

Soha ne hasznélja a késziiléket szabadban vagy nedves feliileten, mert fennéll az aramiités veszélye.

Soha ne hasznaljon mas, mint a gyartd ltal ajanlott tartozékokat.

Ne hasznalja a késziiléket sériilt kabellel vagy csatlakozddugéval. Azonnal javittassa meg hivatalos szervizben.

A késziiléket mindig tartsa héforrasoktl, példaul radiatoroktol, siitktSl és mas hétermeld berendezésektdl tavol. Ne tegye ki kdzvetlen
napsugarak hatasanak.

Soha ne érintse meg a fogyasztot nedves kézzel.

Tartozékok felszerelésekor, tisztitasakor és karbantartasakor, vagy hibas miikodés esetén mindig kapcsolja ki a késziiléket, és huzza ki az
elektromos csatlakozoaljzatbdl.

Soha ne kapcsolja be a késziiléket, ha a feltét nincs megfelelen rogzitve, és nincs étel a késziilékben.

A késziilék kizardlag héaztartdsi, és nem iizleti célu felhasznalasra alkalmas.

Soha ne meritse a tépkdbelt, a csatlakozét vagy a késziiléket vizbe vagy més folyadékba.

Rendszeresen ellendrizze le, hogy nem mutatja-e sériilés jelét a késziilék vagy a tédpkabel. Ha sériilt a késziilék, ne kapcsolja be.
Tisztitas el6tt és haszndlat utan kapcsolja ki a késziiléket, hiizza ki a konnektorbdl, és hagyja lehdilni.

Soha ne prébélja meg sajat maga megjavitani a késziiléket. Vegye fel a kapcsolatot szakszervizzel.

A késziiléket korlatozott testi, érzékszervi vagy szellemi képesséqg, vagy tapasztalatlan és megfeleld ismeretekkel nem

rendelkez6 személyek hasznalhatjak kizardlag felligyelet mellett, vagy a késziilék biztonsagos hasznalatara vonatkozd utasitasok
attanulmanyozasat kovetden hasznélhatjak, amennyiben teljes mértékben megértik a kapcsol6dé kockazatokat. Soha ne engedje, hogy
gyermekek jatsszanak a késziilékkel.

A késziiléket nem hasznalhato kiils6 id6kapcsoldval, taviranyitéval sem semmilyen olyan mas eszkozzel, amely automatikusan
bekapcsolja a késziiléket, mert ez tlizveszéllyel jarna, ha a késziilék a bekapcsolas pillanataban le van takarva, vagy nem megfeleléen
van elhelyezve.

Soha ne hasznalja nem rendeltetésszerdien a késziiléket.

A késziilék elsé hasznalatba vétele el6tt tavolitsa el az 6sszes csomagoléanyagot és promdcids anyagot.

Ellendrizze le, hogy a haldzati feszlltség megegyezik-e az adattablan feltiintetett értékeknek.

Soha ne hagyja feltigyelet nélkiil a bekapcsolt vagy elektromos halézathoz csatlakoztatott késziiléket.

A késziiléket minden esetben kizardlag stabil h6all6 fellileten, mas héforrasoktol téavol allitsa fel.

Legyen dvatos a késziilék kezelésekor, ha az forré ételt vagy vizet tartalmaz.

Ne érjen a forré feliilethez! Hasznélja a fogantyukat és a gombokat.

Ha nem hasznalja, hizza ki a késziiléket a konnektorbdl.

A leforrazas elkeriilése érdekében legyen midig dvatos, amikor felnyitja a késziilék fedelét.
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Tartsa be a biztonsagi tavolsagot a gyulékony anyagoktdl, példaul butoroktol, fliggonyoktél, takaroktdl, papirtdl, ruhazattol stb.

A késziilék drammentesitéséhez soha ne rangassa a kabelt. A kébelt a dugét megfogva htizza ki a konnektorbol.

A késziilék hasznalatakor gondoskodjon megfeleld szell6zésrdl.

Ne tegyen semmit a késziilékre.

Vigyazzon, hogy soha ne ejtse le a késziiléket, és ne tegye ki semmilyen erds titéseknek.

Eltérd rendelkezés hianyadban a termékre kétéves garancia vonatkozik. A jétéllas nem terjed ki a nem rendeltetésszeri hasznélat
altal okozott kérokra, a mechanikai sériilésekre, a széls6séges kortilmények melletti, illetve a hasznalati Gtmutatoban feltiintetett
ajanlasokkal ellentétes hasznélat okozta karokra, sem a standard kopasra.

m A gyarto, importdr vagy eladd nem vallal felelésséget a termék nem megfeleld 6sszeszerelése vagy hasznalata ltal okozott karokért.

Biztonsagi rendelkezések

Miikodési feltételek

m A késziilék tengerszint felett 0-2000 méter magassagtartomanyban muikodik.

m Soha ne allitsa a késziiléket egyenetlen, nedves fellletre se tiiz- vagy héforras kozelébe (lehetéleg legaldbb 30 cm tévolsagra).

m A g6z és ahd karosithatja a falakat és a butorokat, megvéltoztatva azok szinét vagy alakjat, ezért az eszkozt legalabb 8 cm-re helyezze a
falaktol és a butoroktol.

A késziilék tarolasara szolgald polcoknak és mas tarold helyeknek megfelelGen szellézniiik kell.

Soha ne allitsa a késziiléket puha felliletre (pl. sz6nyegek, takard stb.).

Soha ne tegye ki a késziiléket kdzvetlen napsugarak hatdsénak.

A késziiléket minden esetben kizérolag beltérben hasznalja.

Tapegység

m Minden esetben kizarélag 220 V (AC) tépellatast hasznaljon, ellenkezé esetben tiizet okozhat.

m Tiz és mas egyéb veszélyek elkeriilése érdekében ne felejtsen el T0A-nél nagyobb, foldelt aljzatokat hasznalni.

m Soha ne érintse meg a csatlakozédugét nedves kézzel. Ha a tédpkabelen vagy a csatlakozddugd vizes, hasznélat elétt mindig tordlje le.

m Ne hagyja, hogy gyermekeke feliigyelet nélkiil hasznalja a késziiléket. Aramiités, leforrazas és egyéb személyi sériilések elkeriilése
érdekében tartsa tavol a késziiléket gyermekekt6l.

m Ha a tapkabel sériilt, annak kicserélésére vonatkozd igényével forduljon szervizhez. A cserélt soha ne végezze sajat maga.

m Karbantartés, hibaelharitas vagy maga a kezelés elétt huzza ki a tdpkabelt a fali aljzatbdl.

m Ne csavarja meg és ne torje meg a tapkabelt, ellenkez6 esetben a vezeték megtérhet vagy megsériilhet a szigetelése.

Hasznalat kozben

m Soha ne helyezze a belsé talat mas héforrasra (pl. indukciés vagy gaztiizhelyre).

m Minden esetben kizarélag a csomagolas részét képez6 belsé talat hasznalja. Ne hasznélja harmadik félek télait, ellenkez6 esetben a

késziilék hibasan mikddhet vagy megsériilhet.

Ne hasznélja, amig a belsé tél a helyére nem kertil, vagy fel nem télti.

Etelt és vizet csak azt kdvetSen helyezzen a késziilékbe, miutdn a belsé talat mar a helyére tette.

Ne vegye ki a belsé talat mindaddig, amikor a késziilék Gizemben van.

Hasznalat kozben a készlék felmelegszik, és g6zt allit eld. Tartsa a kezeit és az arcat tvol a felesleges gézt elvezetd nyildsoktol,

ellenkez6 esetben leforrazas veszélyének teszi ki magat.

Ne takarja le a felesleges g6zt elvezetd nyildsokat se ruhaval, se mas targyakkal, mivel ellenkezé esetben eldeformalédhat a felsé fedél,

és ez a termék hibas mlikodéséhez vezethet. Ne hasznélja a terméket magas hémérsékleten, illetve fokozott paratartalom esetén.

m Soha ne mossa a rizst a belsé tdlban. A mosashoz hasznéljon masik télat, majd a megmosott rizst 6ntse a belsé talba. Ezzel
megakadalyozza a bels6 tél eldeformalédasat, valamint a nem tapado feliilet megkarcolddasat.

m Ha a belsé tartély eldeformalédott, ne hasznalja. Ha Uj belsé talat szeretne vésarolni, vegye fel a kapcsolatot munkatérsainkkal.

m Miel6tt behelyezné a belsé talat a késziilékbe, ellendrizze le, hogy sem a tal kiilsé feliiletén, sem a f6z6lapon nem taldlhaté lerakddott

rizs- vagy n6vényi maradék. EIGszor alaposan tavolitsa el az 6sszes lerakddott maradékot, és csak azt kovetden helyezze be a bels talat.

m Behelyezését kovetden forditsa meg a belsé télat, és gy6z6djon meg réla, hogy a belsé tal és a fézélap illeszkednek egymashoz.

Karbantartas

m A késziilék megtisztitasa el6tt ellendrizze le, hogy a csatlakozédugd ki van huizva az aramkorbél, és hogy a késziilék lehdilt.

m Tisztitdskor soha ne meritse a késziiléket vizbe, és ne mossa foly6 viz alatt.

m A kellemetlen szagok, valamint a rizzsel valé eltomddés elkeriilése érdekében a felsé fedelet, valamint a gézfedét rendszeresen
tisztitani kell.

m Ha hosszabb ideig nem hasznalja, htizza ki a késziiléket a konnektorbdl, és jol szell6z6, szaraz helyen térolja.

m Ha gy taldlja, hogy a tapkabel vagy a csatlakozédugd sériilt vagy torott, ne hasznalja 6ket. Cseréltesse ki ket konkrét gyartétdl vagy a
karbantartasi részlegtél kapott specialis vezetékekre vagy alkatrészekre.

m Ha barmilyen hibét észlel, kérjiik, kapcsolja ki a késziiléket, és hiizza ki a halézati csatlakozddugot. Ne csatlakoztassa Ujra. Vegye fel a
kapcsolatot cégiink szerviz részlegével. Soha ne cserélje ki a késziilék alkatrészeit nem eredeti alkatrészekre, és a megsériilt részeket
sajat maga ne szerelje szét, illetve ne prébélja meg sajat maga megjavitani.

A termeék leirasa

1. KezelGpanel

2. H6érzékeld

3. Fézétal

4. Burkolat

5. Levehetd burkolat
6.Gomb

7. Bolsé kosar

Hasznalat

m Hasznalatba vétel el6tt olvassa el a hasznalati Gitmutatét.

A tapegységhez torténd csatlakoztatas elétt ellendrizze le, hogy megfelel-e a kimeneti fesziltség a késziilék mszaki elGirasainak.

m A késziilék els6 hasznalata el6tt tavolitsa el réla az 6sszes targyat és a csomagolast, emelje ki a belsé télat és azt a fedéllel és a
g6zszeleppel egyiitt mossa el folyd viz alatt.

m Miel6tt behelyezné a belsd talat a késziilékbe, ellendrizze le, hogy sem a tal kiilsé feliiletén, sem a f6z6lapon nem taldlhatd lerakddott
rizs- vagy novényi maradék.

m Ha behelyezése el6tt meg kell tisztitani a belsé talat, forgassa el, hogy meggy6zédhessen réla, hogy a belsé tal és a f6z6lap illeszkednek
egymashoz.

m Ha a program futasa kozben kinyitja a rizsf6z6 fedelét, a program nem all le, hanem folytatodik. Prébélja meg a lehetd legkevesebb
alkalommal kinyitni a fedelet, mivel az igy keletkez6 héveszteség befolyasolhatja a program megfelelé miikodését.

TIPP: Az els6 hasznélat el6tt futtassa végig csak vizzel a SOUP ciklust. A késziilék az els néhany hasznalat alkalmaval égett szagot
araszthat, és azt enyhe fiist is kisérheti - ez a fiitéelem kiégésének folyamata, amely a folyamatos hasznalat soran megszinik

TIPP: A mér6épohérba (vigydzzunk, hogy max. a belsé vonalig toltsiik) koriilbeliil 80 g rizs fér.

TIPP: F6zés kdzben forré g6z tavozik a szelepen keresztiil, kiilondsen (dm nem kizérélag) maximélis kapacitas esetén a szelepen keresztil
felesleges folyadék is tavozhat a g6zzel egyiitt. Ez a termék olyan normal jellemzéje, amely nem befolyésolja a funkcionalitasét. A fézést és
a késziilék leh(ilését kovetden nedves ruhdval tordlje le a szennyezédéseket.
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A kezeldpanel lirasa:

1. LED kijelz6

2. Fézési tippek

3. Cukormentes

4. El6beallitas

5. Homérséklet szinten tartas / Torlés
6. Funkciok

7.Beinditas

Quick Cook ~ Slow Cook ~ Claypot Rice

Porridge Soup Reheating

Quick Cook (Gyors f6zés)

m A késziilékben egyszerre f6zheté mennyiség legfeljebb 4 mérépoharnyi rizs. Javasoljuk, hogy 1 mérépohérnyi rizshez 1,1 mérépoharnyi
vizet hasznaljon. A teljes rizs- és vizmennyiség nem haladhatja meg a maximélis mennyiséget (a rizs és a viz ardnya a személyes
preferenciak szerint allithato be).

Nyomja meg a,Funkcidk” gombot, és vélassza a,Gyors f6zés” funkciét.

A f6zés bekapcsolasdhoz nyomja meg a,Start” gombot. 5 masodperc milva a késziilék kétszer sipol, és bekapcsol a kivalasztott funkcid.
A kijelzén kigyullad a megfeleld jelzéfény, és a kijelzG kerlilete mentén szaggatott vonal jelenik meg.

A bedllitott funkcid befejezése utan az edény automatikusan melegen tartas izemmadra vélt, négyszer sipol, és kigyullad a melegen
tartds mod jelz6fény.

A maximalis f6zési id6 35 perc 135 °C fok mellett.

Slow Cook (Lassu fozés)

m Akésziilékben egyszerre f6zheté mennyiség legfeljebb 4 mérépoharnyi rizs. Javasoljuk, hogy 1 mérépoharnyi rizshez 1,1 mérépoharnyi
vizet hasznaljon. A teljes rizs- és vizmennyiség nem haladhatja meg a maximélis mennyiséget (a rizs és a viz ardnya a személyes
preferencidk szerint allithato be).

Nyomja meg a,Funkcié” gombot, és valassza ki a, Lasst f6zés” funkciot.

Ezzel a programmal - kizarélag folyamatos keverés mellett - tejberizs készithetd.

A f6zés bekapcsoldsahoz nyomja meg a, Start” gombot. 5 masodperc mulva a késziilék kétszer sipol, és bekapcsol a kivélasztott funkcio.
A kijelzén kigyullad a megfelel6 jelzéfény, és a kijelzG kerlilete mentén szaggatott vonal jelenik meg.

A beallitott funkcié befejezése utan az edény automatikusan melegen tartas tizemmadra valt, négyszer sipol, és kigyullad a melegen
tartas mod jelzéfény.

A maximalis f6zési id6 35-45 perc 135 °C fok mellett.

Claypot Rice (Agyagtalas rizs)

m Nyomja meg a,Funkcié” gombot, és vélassza ki az,Agyagtalas rizs” funkciét.

m Akijelz6n megjelenik a 70 perc fézési id6 (nincs sziikség az atéllitasara), majd elég megnyomni meg a,Start” gombot. 5 masodperc
mulva a késziilék kétszer sipol, és bekapcsol a kivalasztott funkcio.

m Akijelz6n kigyullad a megfelel6 jelzéfény, és a kijelz6 keriilete mentén szaggatott vonal jelenik meg.

m A bedllitott funkci6 befejezése utdn az edény automatikusan melegen tartés izemmddra valt, négyszer sipol, és kigyullad a melegen
tartas mod jelzéfény.

m A program alaphémérséklete 130 °C-ra van bedllitva.

Porridge (Tejberizs)

m Nyomja meg a,Funkcié” gombot, és vélassza ki a,Tejberizs” funkciot.

m Azalapértelmezett f6zési id6 1 6ra. A f6zés bekapcsoldsahoz nyomja meg a, Start” gombot. 5 masodperc mulva a késziilék kétszer sipol,
és bekapcsol a kivélasztott funkcid.

m Akijelz6n kigyullad a megfelel jelzéfény, és a kijelzé keriilete mentén szaggatott vonal jelenik meg.

m A bedllitott funkci6 befejezése utdn az edény automatikusan melegen tartds izemmddra valt, négyszer sipol, és kigyullad a melegen
tartds mod jelz6fény.

m A program alaphémérséklete 120 °C-ra van bedllitva.

Tipp: A tejberizs elkészitéséhez legfeljebb két mérépohdrnyi rizst hasznéljon. A rizs és a viz ajdnlott aranya 1: 8 vagy 1:10.

Desugar (Cukormentes)

m Helyezze a belsé kosarat a rizsf6z6be.

m Ontse arizst (legfeljebb két mérépoharnyit) a belsd kosérba, és 6ntse fel vizzel Gigy, hogy a vizszint kériilbeliil 3 mm-rel a rizs fol6tt
legyen.

m Fedje le a bels6 fedéllel.

Nyomja meg a,Cukormentes” gombot.

m Azalapértelmezett f6zési id6 60 perc. A f6zés bekapcsoldsdhoz nyomja meg a, Start” gombot. 5 masodperc mulva a késziilék kétszer
sipol, és bekapcsol a kivalasztott funkcio.

m Akijelz6n kigyullad a megfeleld jelz6fény, és a kijelz6 keriilete mentén szaggatott vonal jelenik meg.

m A bedllitott funkcié befejezése utén az edény automatikusan melegen tartas izemmaodra valt, négyszer sipol, és kigyullad a melegen
tartas mod jelz6fény.

m A program alaphémérséklete 125 °C -ra van beallitva.

Soup (Leves)

m Nyomja meg a,Funkcié” gombot, és vélassza ki a, Leves” funkcidt.

m Azalapértelmezett f6zési id6 2 6ra. A f6zés bekapcsoldsdhoz nyomja meg a, Start” gombot. 5 masodperc mulva a késziilék kétszer sipol,
és bekapcsol a kivélasztott funkcio.

m Akijelz6n kigyullad a megfeleld jelz6fény, és a kijelz6 keriilete mentén szaggatott vonal jelenik meg.

m A bedllitott funkcio befejezése utén az edény automatikusan melegen tartas izemmddra valt, négyszer sipol, és kigyullad a melegen
tartas mod jelzGfény.

m Ezaprogram a hiivelyesek f6zésénél is ajanlott, amelyeket f6zés el6tt megfelelGen be kell dztatni.

m A maximalis f6zési id6 100 °C fok mellett 120 perc.

Reheating (Ujramelegités)

m Nyomja meg a,Funkcié” gombot, és vélassza ki a,Melegités” funkciot.

m Azalapértelmezett id6 20 perc, az alapértelmezett hmérséklet 82X. A f6zés bekapcsoldsdahoz nyomja meg a,Start” gombot. 5
maésodperc mulva a késziilék kétszer sipol, és bekapcsol a kivalasztott funkcié.

m Akijelz6n kigyullad a megfeleld jelz6fény, és a kijelz6 keriilete mentén szaggatott vonal jelenik meg.

m A bedllitott funkcid befejezése utdn az edény automatikusan melegen tartas lizemmaodra valt, négyszer sipol, és kigyullad a melegen
tartas mod jelz6fény.

Preset (El6beallitas)

m Azeldre bedllitott id6zit6 segitségével bedllithatja, hogy mikor legyen kész a rizs. A maximalis id6 24 6ra.

m Azeldre bedllitott id6szaknak nem lenne szabad tul hosszinak lennie. A kellemetlen szagok elkeriilése érdekében legfeljebb 12 6rét
ajanlunk.

m Nyomja meg a,Funkcié” gombot a megfeleld f6zési funkcié kivalasztasahoz, majd az,Elébedllitds” gombot. Miutan kigyulladt az
,Elébedllités” jelz6lampa, nyomja meg ismét a gombot, és dllitson be tobb id6t. Az elsé tiz 6ra féloraval, tiz 6ra leteltével pedig az idé
egy 6raval ndvelhetd.

m Azidé bedllitasahoz nyomja meg a,Start” gombot. 5 mésodperc mulva a késziilék kétszer sipol, és bekapcsol a kivalasztott funkcié.
Kigyullad mind az,,El6beallitas” jelz6fény, mind a megfelelé f6zési jelzéfény.

m Azeldre bedllitott izemmaod Ugy miikodik, hogy az elére beallitott program a megadott id6 utén indul. Ez azt jelenti, hogy ha a
gyorsfézés funkciét és a 3:00 elére bedllitott id6t valasztja, a gyorsfézés funkcié 3:00 utdn indul, és a teljes folyamat 3:35 utan fejez6dik
be.

m A bedllitott funkcié befejezése utédn az edény automatikusan melegen tartds izemmédra valt, négyszer sipol, és kigyullad a melegen
tartds mod jelz6fény.

El6re beallitott idotartam

Funkcié Fozés Leves Kasa
1d6 1,5-12 ¢6ra 1,5-24 6ra 1-12 6ra

Tipp: Ha az el6re bedllitott id6 rovidebb, mint a tényleges f6zési idd, a rizsf6z6 bekapcsol és azonnal elkezdi a fézést.

Kijelzo

m Készenléti allapotban a digitalis kijelz6n a,- -" felirat lathato. A ,Start” jelzéfény folyamatosan vilagit.

m El6re beallitott id6zité modban a digitalis kijelz6 a hatralévé id6t mutatja. Mind az ,Elébeallitas” jelzéfény, mind a kivalasztott funkcié
jelzoéfény vilagit.

m Melegités izemmodban a digitélis kijelzén a,00.00” felirat lathatd. A melegités jelz6fény vilagit, és az id6 0,1 6ra egységenként csokken
(tiz Ora elteltével dranként).
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m A programidd csak akkor jelenik meg a kijelzén, amikor a kivalasztds megtortént, valamint néhany perccel a program vége elétt.

m A program alatt az idé nem jelenik meg a kijelzdn, a rizsf6z6 folyamatosan értékeli az elkészitendd étel allapotat, és ennek megfeleléen
modositja a f6zési id6t. Az id6 helyett egy szaggatott vonal jelenik meg a kijelz6 kertiletén.

Tisztitas és karbantartas

A fozotal, a g6z016 és az aluminium burkolat tisztitasa
m Ovatosan mossa le forré vizzel, mosészerrel és szivaccsal a belsé aluminiumtélat, a rozsdamentes acél g6z6l6t és az aluminium

burkolatot. Ne hasznaljon csiszol6 hatasu suroloszert, durva mosészivacsot se drotkefét.
m Ha étel tapad a belsé tél aljéra, aztassa be, majd tordlje tisztara.

A fozotal karbantartasa

m Csak mianyag vagy fa kanalat hasznéljon. Soha ne hasznéljon fémkanalat, mert az megkarcolhatja a belsé tél feliiletét.
m Atapadasmentes feliilet élettartamdnak meghosszabbitasa érdekében nem javasoljuk az étel szeletelését kozvetlentil a belsé télban.
m Arozsdasodas elkeriilése érdekében soha ne 6ntson ecetet a belsé tartalyba.

A rizsf6z6 egyéb részeinek tisztitasa és karbantartasa

m Benedvesitett torléruhdval tisztitsa meg a kozépsé részt, a tomité fedelet és a rizsf6z6 kiilsé feltletét.
m Ha viz keriil a féz6lapra, torélje le széraz torl6ruhaval. Ha réégett rizs talalhato a féz6lapon, dvatosan tavolitsa el drotkefével vagy

csiszoldpapirral.

Megjegyzés: Tisztitas el6tt ellendrizze le, hogy az egység le lett csatlakoztatva az dramforrasrdl, és lehdilt. Ellenkezé esetben égési

sériilések veszélyének teszi ki magat.

Hibakod tablazat

Vilagito jelz6fény, az
elektromos féz6lap
nem melegszik

Nyers rizs

Szétf6tt rizs

Tulfolyd viz

LED kezel6panel:
E1,E2, E3, E4, E5

1. Az elektromos féz6lap hibasan mikodik
2. Meghibasodott vezérl6 panel

1.Tdl hosszu vagy tul révid f6zés

2. Helytelen rizs-viz arany

3. Helytelentil elhelyezett f6z6tal

4. Rizs- vagy zoldségmaradék a f6z6tal és az
elektromos féz6lap kozott

5. Eldeformélédott tal

6. Meghibasodott kezel6panel

7. Meghibésodott érzékelé

1. Deformace varné nadoby
2. Nespravné umisténi

3. Porucha ovladaciho panelu
4. Porucha snimace

Tal sok viz

Meghibésodott kezelépanel

Vegye fel a kapcsolatot a szervizzel.

1. Ugyeljen a maximalis mennyiséq(i rizs és viz értékek
betartésara.

2. Ellendrizze, hogy megfelel6-e a rizs / viz aranya.

3. A helyes elhelyezéshez forgassa el az edényt balra és jobbra.

4. Tavolitsa el az elakadt targyakat és maradékokat.

5.Vegye fel a kapcsolatot az tigyfélszolgélatunkkal, és
vésaroljon Uj f6z6edényt.

6.Vegye fel a kapcsolatot a szervizzel.

1. Vegye fel a kapcsolatot tarsasagunk tigyfélszolgalatéval, és
vasaroljon Uj f6z6edényt.

2. Forgassa el a f6z6edényt jobbra és balra.

3.Vegye fel a kapcsolatot a szervizzel.

Hasznéljon kevesebb vizet.

Vegye fel a kapcsolatot a cég szerviz részlegével.

Programtablazat homérsékletekkel és idokkel

Rovidre zart alsé érzékelé E1

Alsé érzékel6 nyitott dramkadre E2

Rovidre zart fels érzékeld E3

Felsé érzékeld nyitott aramkore  E4

Talmelegedés elleni védelem E5

Hiba Hibakéd

Kivalté ok
Rovidre zart alsé érzékeld
(t6bb, mint 213 °C)

Als6 érzékeld nyitott dramkore
(kevesebb, mint 27 °C)

Felsé érzékeld nyitott daramkore
(tobb, mint 213 °C)

Fels6 érzékel6 nyitott aramkore
(kevesebb, mint 27 °C)

Az alsé rész hémérséklete meghaladja a
180 ° C-ot (Legalabb 20 °C-kal
alacsonyabbnak kell lennie, mint a
biztositéknal.)

Megoldas

Csatlakoztassa helyesen a termisztort
(vagy éllitsa vissza normal
hémérsékletre), kapcsolja ismét be

Csatlakoztassa helyesen a termisztort
(vagy éllitsa vissza normal
hémérsékletre), kapcsolja ismét be

Csatlakoztassa helyesen a termisztort
(vagy éllitsa vissza normal
hémérsékletre), kapcsolja ismét be

Csatlakoztassa helyesen a termisztort
(vagy éllitsa vissza normal
hémérsékletre), kapcsolja ismét be

Allitsa a hémérsékletet a minimalis
biztonsagos érték ala, majd kapcsolja
Ujra be

Program:
Quick cook
Slow cook
Claypot rice
Porridge
Desugar
Reheating

Keep warm

Idépont:

35 perc 135°C
45 perc 135°C
70 perc 130°C
60 perc 120 °C
60 perc 125°C
20 perc 82°C
24 6ra 72°C

Homérséklet:

Hibaelharitasi atmutato

Hiba Okok

Nem vildgita
jelzéfény csatlakoztatva

1. A t6ltékabel nincs az aramforrashoz

Megoldas

aramforrashoz.

1. Ellendrizze le, hogy a termék csatlakoztatva van-e az

2. Megtéplalasi hiba 2.Varja meg az dramellatas helyredllitédsat.

Az elektromos
féz6lap nem
melegszik

1. Megtaplalasi hiba
2. Biztositék
3. Elektromos f6z6lap

Vegye fel a kapcsolatot a szervizzel.
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1. Aterméken & vagy annak kiséré dokumentéciéjaban
feltiintetett jelzések azt jelentik, hogy az elhasznélodott
elektromos és elektronikus termékeket nem szabad a haztartasi
hulladékokkal egyiitt artalmatlanitani. A helyes likvidalas céljabdl
adja le azokat az arra kijeldlt hulladékgyaijté helyeken, ahol
azokat ingyen atveszik. A termék helyes artalmatlanitéséval
értékes természeti forrasokat segit megdrizni és megel6zi azok
nem megfeleld artalmatlanitdsabdl eredd potencialisan negativ
hatasokat a kornyezetre és az emberi egészségre. Tovabbi
részleteket kérjen a helyi 5nkormanyzattél vagy a legkdzelebbi
hulladékgy(ijté helyen. Ezen hulladékfajtdk nem helyes
artalmatlanitdsa néhany orszag eléirdsai szerint pénzbirsdggal
jarhat.

Informaciokat a felhasznalok szamara az elektromos és
elektronikus eszko6zok (vallalati és iizleti hasznalatra)
eltavolitasarol.: Az elektromos és elektronikus berendezések
megfelel6 drtalmatlanitasdhoz kérjen részletes informaciokat a
keresked6tél vagy a szallitotol.

Informacidkat a felhasznal6k szamara az elektromos és
elektronikus eszk6zok hulladékai felhasznalasarél az
Eurépai Union kiviili mas orszagokban: A fenti szimbélum

csak az Eurdpai Unid orszagaiban érvényes. Az elektromos és
elektronikus berendezések megfelel6 artalmatlanitasahoz kérjen
részletes informéciokat az Onék hivatalaitél vagy a berendezés &
Eladéjatol. Ezt az athizott tartély szimboéluma fejezi ki a terméken,
a csomagoldson vagy a nyomtatott anyagon.

2. A garancialis-javitasért forduljon a forgalmazdjahoz.

Ha technikai problémai vagy kérdése van, kérjtik, tovabbi
informéciokért forduljon a forgalmazéjahoz, aki Ont

informélja majd a tovabbi Iépésekrél. Tartsék be az elektromos
berendezésekkel kapcsolatos munka szabalyait. A felhasznalé nem
jogosult az eszkoz szétszerelésére vagy annak barmely részének
cseréjére. A fedelek kinyitasakor vagy eltavolitasakor aramutés

veszélye &ll fenn. Aramiitésnek ugyancsak is ki lehet téve, ha a
késziiléket nem megfeleléen szerelte be és csatlakoztatta ujra.

A termékekre vonatkozé garanciaid6 24 honap, hacsak masként
nem éllapitottuk meg. A jotallas nem terjed ki a nem szabvanyos
hasznalat éltal okozott karokra, a mechanikai sériilésekre, az
agressziv korilményeknek vald kitettségre, a kézi konyvvel
ellentétes kezelésre és a normal elhasznélédasra.

A gyart6, az importdr és a forgalmazd nem vallal felelésséget a
termék nem megfelel6 hasznélata altal okozott karokért.

Termékazonossagi nyilatkozat

Az Elemé6 s.r.o. kijelenti, hogy valamennyi Lauben berendezés
megfelel a 2014/30/EU és a 2014/35/EU. EU iranyelv alapvetd
kovetelményeinek és egyéb vonatkozo rendelkezéseinek
Termékek Korlatlan értékesitésre szantdk Németorszagban,

a Cseh Koztarsasdgban, Szlovakidban, Lengyelorszégban,
Magyarorszagon és mas EU-tagéllamokban.

A megfeleldségi nyilatkozat letdlthetd a:
www.lauben.com/support/doc weboldalrdl.

Importér az EU-ba

elemé6 s.r.o., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6
www.lauben.com

Manufacturer:
TIGMON GmbH, YorkstraB3e 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Fenntartjuk a nyomtatasi hibak és a kézikonyv médositasai
lehetéségét.

CEEZ LW

Lauben Low Sugar Rice Cooker 1500AT - Navodila za uporabo

Lauben Low Sugar Rice Cooker 1500WT - Navodila za uporabo

Tehnicni podatki in lastnosti

Model ét. LBNRCD1500AT, LBNRCD1500WT

Napetost/Frekvenca 220-240V~ 50/60 Hz
Nazivha mo¢ 500 W

Metoda segrevanja Grelna plo3¢a
Skupna masa 3,0kg

Neto masa 2,1kg

Velikost izdelka 222 x222 x 220 mm
Prostornina 15L

Velikost porcije 3-4 porcije

VARNOSTNI NAPOTKI SDA - SPLOSNO

PRED UPORABO APARATA PROSIMO, DA TEMELJITO PREBERETE VSE NAPOTKE. SAMA NAVODILA
POSPRAVITE ZA NADALJNJO UPORABO.

TA APARAT JE NAMENJEN SAMO ZA UPORABO V GOSPODINJSTVU.

Ne dovolite otrokom ali nepooblascenim osebam, da rokujejo z aparatom. Shranjujte ga izven njihovega dosega.

Ce uporabljate aparat v blizini otrok, bodite $e posebej pazljivi.

Aparata ne uporabljajte za igraco.

Embalaza vsebuje majhne delce, ki so lahko nevarni za otroke. Izdelek shranjujte izven dosega otrok. Vrecke in drugi sestavni deli
predstavljajo nevarnost za zadusitev.

Ne dovolite, da bi el. napajalni kabel prosto visel preko roba delovne plosce.

Ne uporabljajte aparata zunaj ali na vlazni povrsini, obstaja nevarnost udara z elektri¢nim tokom.

Ne uporabljajte drugih sestavnih delov, kot pa jih priporoca proizvajalec.

Ne uporabljajte aparata, ki ima poskodovan kabel ali vtikalo. Takoj naj ga popravijo v pooblas¢enem servisu.

Aparat shranjujte v zadostni razdalji od virov vrocine, kot so radiatorji, pecice ali pa druge naprave, ki proizvajajo toploto. Ne
izpostavljajte ga direktni soncni svetlobi.

m Ne dotikajte se aparata z mokrimi rokami.

Pri instalaciji sestavnih delov, ¢is¢enju in pri vzdrzevanju ali v primeru nepravilnega delovanja aparat ugasnite in ga izklopite iz
elektri¢ne vticnice.

Aparata ne prizigajte dokler konkretni sestavni del ni pravilno pritrjen in v aparatu ni nobenih Zivil.

Aparat je primeren samo za uporabo v gospodinjstvu, ne pa za komercialno uporabo.

Redno preverjajte ali na aparatu in el. napajalnem kablu ni vidnih znakov poskodb. V nobenem primeru ne prizigajte poskodovanega
aparata.

Pred ¢isCenjem in po uporabi ugasnite aparat, ga izklopite iz el. omreZja in pustite, da se ohladi.

Popravila aparata nikoli ne izvajajte sami. Kontaktirajte pooblascen servis.

Ta aparat lahko uporabljajo osebe s prilagojenimi telesnimi, umskimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in
znanjem samo pod nadzorom ali pa potem, ko so bili pouceni glede varne uporabe aparata in so razumeli vsa morebitna tveganja. Ne
dovolite, da bi se otroci igrali z aparatom.

m Tega aparata ni mogoce upravljati preko zunanjega ¢asomerilca, daljinskega upravljalnika ali kakrinega koli drugega dela, ki aparat
samodejno priZiga, saj obstaja nevarnost nastanka pozara tudi v primeru, ko je samo za trenutek prizgan aparat prekrit ali pa nepravilno
namescen.

Aparata ne uporabljajte na drugacen nacin, kot je to opisano v teh navodilih.

Pred prvo uporabo aparata odstranite ves embalazni in reklamni material.

Prepricajte se ali omrezna napetost odgovarja vrednostim na tipski tablici aparata.

Aparat ne sme nikoli delovati brez nadzora, ¢e deluje ali je prikljucen k elektric(nemu omrezju.

Aparat namescajte samo na stabilno povrsino, ki je odporna proti vrocini in v zadostni razdalji od drugih virov vrocine.

Bodite pozorni pri rokovanju z aparatom, ko so v njem vroca Zivila ali voda.

Ne dotikajte se vroce povrsine. Uporabljajte drzalo in tipke.

Ce aparata ne uporabljate, ga izklopite iz elektricnega omreZja.

Ko odpirate pokrov aparata pazite, da ne pride do opeklin.

Upostevajte varno razdaljo aparata od gorljivih aparatov, kot je pohistvo, zavese, pregrinjala, papir, oblacila itd.
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m Ko enoto izkljucite iz el. omreZja, nikoli ne vlecite za kabel. Vedno podrZite vtikalo in s potegom odklopite. N o
m Priuporabi aparata zagotovite primerno prezracevanje. V|dez IZdEIka
m Na aparat ne polagajte nobenih predmetov. 1. Upravljalna ploséa
m Pazite, da vam aparat ne pade, prav tako pa ga ne izpostavljajte prevelikim udarcem. 2. Senzor temperature
m Izdelek je predmet dvoletne garancije, ¢e ni navedeno drugace. Garancija se ne nanasa na poskodbe povzrocene zaradi neobicajne :
uporabe, mehanskih poskodb, izpostavljenosti agresivnim pogojem ali ravnanju, ki ni v skladu s priporocili v navodilih, enako kot tudi 3. Kuhalna posoda
ne na poskodbe, ki so predmet tekoce obrabe. 4. Pokrov
m Proizvajalec, uvoznik in prodajalec ne nosijo nobene odgovornosti za kaksne koli $kode povzrocene zaradi nepravilne montaze ali 5. Notranji pokrov
uporabe izdelka. 6. Gumb
Varnostni ukrepi

Delovni pogoji

Vir napajanja

Naprava deluje na nadmorski visini 0-2000 metrov.

Naprave ne polagajte na neravno, vlazno povrsino ali v blizino vira ognja oziroma toplote (¢e je to mogoce, na oddaljenosti najmanj
30cm).

Para in toplota lahko poskodujeta stene in pohistvo ter spremenita njihovo barvo ali obliko, zato napravo postavite najmanj 8 cm od
sten in pohistva.

Police in druga mesta, kamor postavljate napravo, morajo imeti zagotovljeno ustrezno zracenje.

Ne postavljajte naprave na mehke povrsine (preproge ipd.).

Izogibajte se neposredni son¢ni svetlobi.

Naprava je zasnovana samo za notranjo uporabo.

Ne uporabljajte drugih virov napajanja kot 220 V (AC), sicer obstaja nevarnost za nastanek pozara.

Ne pozabite uporabljati ozemljene vti¢nice nad 10 A, da ne pride do pozara ali druge nevarnosti.

Ne dotikajte se vti¢a z mokrimi rokami. Ce je na napajalnem kablu ali vti¢u voda, jo pred uporabo obrisite.

Ne puscajte otrok, da bi rokovali z napravo brez nadzora. Naprava mora biti postavljena izven dosega otrok, da ne pride do elektricnega

udara, oparin ali drugih poskodb.

Ce pride do poskodbe napajalnega kabla, njegovo zamenjavo zahtevajte v servisnem centru. Menjave ne izvajajte sami.

Pred izvajanjem vzdrzevanja, iskanjem vzroka za poskodbo ali samim rokovanjem odklopite napajalni kabel iz vti¢nice.

Napajalnega kabla ne pregibajte ali ukrivljajte, lahko bi se razkrili ali zlomili vodniki. Uporaba

m Pred uporabo pozorno preberite ta navodila za uporabo.

Pri uporabi m Pred prikljucitvijo na vir napajanja se prepricajte, da izhodna napetost ustreza specifikaciji naprave.

Ne postavljajte notranje posode na drug vir toplote (npr. indukcijski ali plinski kuhalnik). m Pred prvo uporabo z naprave odstranite vse predmete in embalaZzo ter iz nje vzemite notranjo posodo, pokrov in parni ventil ter jih
Uporabljajte izklju¢no notranjo posodo, ki je prilozena pakiranju. Ne uporabljajte posod drugih proizvajalcev, saj bi lahko prislo do pomijte pod tekoco vodo.

napake naprave ali do poskodbe. m Pred vstavitvijo notranje posode v napravo se prepricajte, da na zunanji strani posode in na kuhalni plos¢i ni ostankov riza ali zelenjave.
Ne uporabljajte naprave, dokler notranja posoda ni na svojem mestu oziroma napolnjena. Ce je treba notranjo posodo pred vstavitvijo ocistiti, jo obrnite, da se prepricajte, da sta se notranja posoda in kuhalna plo$¢a usedli.
Hrano in vodo v napravo vstavljajte 3ele po tem, ko na svoje mesto postavite notranjo posodo. m Ce pri zagnanem programu odprete pokrov kuhalnika riza, se program ne ustavi, ampak nadaljuje z delovanjem. Pokrov odpirajte kar se
Ne odstranjujte notranje posode, ¢e je naprava Se v teku. da malo, ker ob tem prihaja do izgube toplote, kar lahko vpliva na pravilno delovanje programa.

Naprava se pri uporabi segreva in ustvarja paro. Ne postavljajte rok ali obraza v bliZino odprtin za odvajanje odvecne pare, lahko bi

prislo do oparin. NASVET: Pred prvo uporabo uporabite cikel SOUP samo z vodo. Aparat je lahko pri prvih nekaj uporabah oddaja vonj po zazganem, kar

Ne prekrivajte odprtin za odvajanje odvecne pare s krpo ali drugimi predmeti, lahko bi prislo do deformacije zgornjega pokrova ali lahko spremlja rahel dim - gre za seZiganje grelnega telesa in pri nadaljnjih uporabah oboje izgine.

napake izdelka. Izdelka ne uporabljajte pri visokih temperaturah in vlagi.

Ne umivajte riza v notranji posodi. Za umivanje uporabite drugo posodo in umit riz nato presujte v notranjo posodo. S tem boste
preprecili deformacijo notranje posode in praske na povrsini proti prijemanju. NASVET: Pri kuhanju skozi ventil uhaja vroca para, $e posebej pri maksimalni napolnjenosti (vendar ne le takrat) lahko skupaj s paro uhaja
Ce je notranja posoda deformirana, je ne uporabljajte. Ce si Zelite priskrbeti novo notranjo posodo, se obrnite na nase osebje. tudi odvecna tekocina. To je normalna lastnost izdelka, ki ne vpliva na funkcionalnost. Po kuhanju in ohladitvi aparata umazanijo obrisite
Pred vstavljanjem notranje posode v napravo se prepricajte, da na zunanji strani posode ali na kuhalni plos¢i ni ostankov riza ali zvlazno krpo.

zelenjave.

Najprej vse ostanke temeljito odstranite in $ele nato vstavite notranjo posodo.

Ko vstavite notranjo posodo, jo zavrtite, da se prepricate, da sta se notranja posoda in kuhalna plos¢a usedli.

NASVET: Merica (pozor, polnite najvec¢ do notranje oznake) sprejme okoli 80 g riza.

Vzdrzevanje

Pred ciS¢enjem naprave se prepricajte, da je vti¢ odklopljen od vira napajanja in da se je naprava ohladila.

Pri ¢is¢enju naprave ne potapljajte v vodo in je ne pomivajte pod tekoco vodo.

Zgornji in parni pokrov je treba redno Cistiti. da se prepreci tvorjenje neprijetnega vonja in kopicenje riza.

Ce naprave dlje ¢asa ne uporabljate, je odklopite od vira napajanja in shranite na zra¢eno in suho mesto.

Ce ugotovite, da sta napajalni kabel ali vti¢ poskodovana oziroma zlomljena, prenehajte z uporabo naprave. Zamenjati je treba posebne
vodnike in dele, ki jih izdelujejo konkretni proizvajalci ali oddelek za vzdrzevanje.

Ce pride do kakrinekoli motnje, izklopite napajanje in izvlecite vti¢ iz vti¢nice. Ne vklapljajte znova. Obrnite se na nas servisni oddelek.

Ne nadomescajte z neoriginalnimi deli in delov z napako ne razstavljajte in popravljajte sami.




Videz upravljalne plosce:
1. Zaslon LED

2. Moznosti kuhanja

3. Brez sladkorja

4. Prednastavitev

5. Ohranjaj temperaturo/Preklici
6. Funkcije

7.Zagon

Quick Cook ~ Slow Cook ~ Claypot Rice

Porridge Soup Reheating

Quick Cook (Hitro kuhanje)

Najvecja koli¢ina kuhanega riza, ki jo sprejme naprava, so 4 merice. Priporo¢amo razmerje 1 merica riza na 1,1 merice vode. Skupna
koli¢ina riZza in vode naj ne presega najvecje dovoljene kolic¢ine (razmerje riza in vode je mogoce spremeniti po okusu).

Pritisnite na gumb »Funkcije« in izberite funkcijo »Hitro kuhanje«.

Proces sproZite s pritiskom na gumb »Start«. V 5 sekundah naprava dvakrat zapiska in zazene izbrano funkcijo.

Na zaslonu se prizge pripadajoca kontrolna lucka in okoli nje se prikazuje prekinjena ¢rta.

Po koncani nastavljeni funkciji se kuhalnik riza samodejno preklopi v nacin ohranjanja temperature, stirikrat zapiska in prizge se
kontrolna lu¢ka nacina ohranjanja temperature.

Maksimalni ¢as kuhanja 35 minut pri temperaturi 135 °C.

Slow Cook (Pocasno kuhanje)

Najvecja koli¢ina kuhanega riza, ki jo sprejme naprava, so 4 merice. Priporo¢amo razmerje 1 merica riza na 1,1 merice vode. Skupna
koli¢ina riZa in vode naj ne presega najvecje dovoljene koli¢ine (razmerje riza in vode je mogoce spremeniti po okusu).

Pritisnite na gumb »Funkcije« in izberite funkcijo »Po¢asno kuhanje«.

Ta program je mogoce uporabiti za pripravo mlecnega riza, ampak samo ob stalnem mesanju.

Proces sprozite s pritiskom na gumb »Start«.V 5 sekundah naprava dvakrat zapiska in zazene izbrano funkcijo.

Na zaslonu se prizge pripadajoca kontrolna lucka in okoli nje se prikazuje prekinjena ¢rta.

Po koncani nastavljeni funkciji se kuhalnik riza samodejno preklopi v nacin ohranjanja temperature, stirikrat zapiska in prizge se
kontrolna lucka ohranjanja temperature.

Maksimalni ¢as kuhanja 35-45 minut pri temperaturi 135 °C.

Claypot Rice (Riz iz lon¢enega lonca)

Pritisnite na gumb »Funkcije« in izberite funkcijo »RiZ iz lon¢enega lonca«.

Prikaze se ¢as 70 minut (ni potrebna sprememba nastavitve), nato je treba le Se pritisniti na gumb »Start«. V 5 sekundah naprava dvakrat
zapiska in zazene izbrano funkcijo.

Na zaslonu se prizge pripadajoca kontrolna lucka in okoli nje se prikazuje prekinjena ¢rta.

Po koncani nastavitvi funkcije se kuhalnik riza samodejno preklopi v nacin ohranjanja temperature, stirikrat zapiska in prizge se
kontrolna lucka nacina ohranjanja temperature.

Osnovna nastavitev temperature programa je 130 °C.

Porridge (Kasa)

Pritisnite na gumb »Funkcije« in izberite funkcijo »Kasa«.

Privzeti ¢as kuhanja je 1 ura. Proces sprozite s pritiskom na gumb »Start«.V 5 sekundah naprava dvakrat zapiska in zazene izbrano
funkcijo.

Na zaslonu se prizge pripadajoca kontrolna lucka in okoli nje se prikazuje prekinjena ¢rta.

Po koncani nastavljeni funkciji se kuhalnik riza samodejno preklopi v nacin ohranjanja temperature, stirikrat zapiska in prizge se
kontrolna lu¢ka nacina ohranjanja temperature.

Osnovna nastavitev temperature programa je 120 °C.

Nasvet: Pri pripravi kase je mogoce uporabiti najve¢ dve merici riza. Priporoceno razmerje riza in vode je 1:8 ali 1: 10.

Desugar (Brez sladkorja)

V kuhalno posodo vstavite notranjo kosarico.

Riz (najvec dve merici) vsujte v notranjo kosarico in zalijte z vodo tako, da bo gladina vode priblizno 3 mm nad rizem.

Pokrijte z notranjim pokrovom.

Pritisnite na gumb »Brez sladkorja«.

Privzeti ¢as kuhanja je 60 minut. Proces sprozite s pritiskom na gumb »Start«.V 5 sekundah naprava dvakrat zapiska in zaZene izbrano
funkcijo.

Na zaslonu se prizge pripadajoca kontrolna lucka in okoli nje se prikazuje prekinjena ¢rta.

Po koncani nastavljeni funkciji se kuhalnik riza samodejno preklopi v nacin ohranjanja temperature, stirikrat zapiska in prizge se
kontrolna lu¢ka nacina ohranjanja temperature.

Osnovna nastavitev temperature programa je 125 °C.

Soup (Juha)

Pritisnite na gumb »Funkcije« in izberite funkcijo »Juhac.

Privzeti ¢as kuhanja sta 2 uri. Proces sproZite s pritiskom na gumb »Start«.V 5 sekundah naprava dvakrat zapiska in zazene izbrano
funkcijo.

Na zaslonu se prizge pripadajoca kontrolna lucka in okoli nje se prikazuje prekinjena ¢rta.

Po koncani nastavljeni funkciji se kuhalnik riza samodejno preklopi v nacin ohranjanja temperature, stirikrat zapiska in prizge se
kontrolna lu¢ka nacina ohranjanja temperature.

Ta program priporocamo tudi pri kuhanju stro¢nic, ki jih morate pred kuhanjem dobro namociti.

Maksimalni ¢as kuhanja 120 min pri temperaturi 100 °C.

Reheating (Pogrevanje)

Pritisnite na gumb »Funkcije« in izberite funkcijo »Pogrevanje«.

Privzeti ¢as je 20 minut s prednastavljeno temperaturo 82 °C. Proces sproZite s pritiskom na gumb »Start«.V 5 sekundah naprava dvakrat
zapiska in zazene izbrano funkcijo.

Na zaslonu se prizge pripadajoca kontrolna lucka in okoli nje se prikazuje prekinjena ¢rta.

Po koncani nastavitvi funkcije se kuhalnik riza samodejno preklopi v nacin ohranjanja temperature, stirikrat zapiska in prizge se
kontrolna lu¢ka nacina ohranjanja temperature.

Preset (Prednastavitev)

S prednastavljenim ¢asovnikom lahko nastavite ¢as, ko naj bo riz pripravljen. Maksimalni ¢as je 24 ur.

Prednastavljeni ¢as naj ne bo predolg. Zaradi preprecevanja neprijetnega vonja priporo¢amo najve¢ 12 ur.

S pritiskom na gumb »Funkcije« izberite ustrezno funkcijo kuhanja in nato pritisnite na gumb »Prednastavitev«. Ko se prizge kontrolna
lu¢ka »Prednastaviteve, znova pritisnite na gumb in nastavite daljsi ¢as. Prvih deset ur je mogoce ¢as podaljsati za pol ure, po desetih
urah pa za eno uro.

Po nastavitvi ¢asa pritisnite na gumb »Start«. V 5 sekundah naprava dvakrat zapiska in zaZene izbrano funkcijo. Prizgeta se tako
kontrolna lucka »Prednastavitev« kot ustrezna kontrolna lucka kuhanja.

Nacin prednastavitve deluje tako, da se izbrani program za¢ne po ¢asu, ki ste ga dolocili. Ce ste na primer izbrali funkcijo quick cook in
prednastavljeni ¢as na 3:00, potem se bo funkcija quick cook sproZila po 3:00, proces pa se bo koncal po 3:35 h.

Po koncani nastavljeni funkciji se kuhalnik riza samodejno preklopi v nacin ohranjanja temperature, stirikrat zapiska in prizge se
kontrolna lucka nacina ohranjanja temperature.

Prednastavljeni c¢as

Funkcije

Cas 1.5-12ur

Kuhanje Juha Kasa

1.5-24 ur 1-12ur

Nasvet: Ce je prednastavljeni ¢as krajsi kot ¢as kuhanja, se kuhalnik riza takoj vklopi in za¢ne kuhati.

Zaslon

V nacinu pripravljenosti digitalni zaslon prikazuje »-- --«. Kontrolna lu¢ka »Start« sveti ves cas.

V nacinu prednastavljenega ¢asovnika digitalni zaslon prikazuje preostali ¢as. Svetita tako kontrolna lu¢ka »Prednastavitev, kot tudi
ustrezna kontrolna lu¢ka izbrane funkcije.

V nadinu pogrevanja digitalni zaslon prikazuje vrednost »00.00«. Sveti kontrolna lu¢ka pogrevanja in ¢as se odsteva v enota 0,1 ure (po
desetih urah po eni uri).

Cas programa se na zaslonu prikazuje samo pri izbiri in nekaj minut pred koncem programa.

Med potekom programa se na zaslonu ¢as ne prikazuje, kuhalnik riza redno ocenjuje stanje jedi v pripravi in v povezavi s tem redno
spreminja ¢as kuhanja. Namesto ¢asa se na obodu zaslona prikazuje prekinjena ¢rta.



Cis¢enje in vzdrzevanje

Ciscenje kuhalne posode, ko3are za kuhanje na pari in aluminijastega pokrova.

m Notranjo aluminijasto posodo, ko3aro za kuhanje na pari iz nerjavnega jekla in aluminijast pokrov nezno pomijte z vro¢o vodo,
sredstvom za pomivanje in pomivalno gobico. Ne uporabljajte abrazivnih ¢istilnih sredstev, grobe pomivalne gobice ali Zi¢ne gobice.

m Ce se na dno notranje posode prilepi hrana, posodo namotite in jo nato obrisite do suhega.

Vzdrzevanje kuhalne posode

papirjem.

Opomba: Pred cis¢enjem se prepricajte, da je naprava odklopljena od vira elektri¢ne energije in da se je ohladila. V nasprotnem primeru bi

lahko prislo do opeklin.

Tabela kod napak

Uporabljajte samo plasti¢ne ali lesene Zlice. Ne uporabljajte kovinskih Zlic, da ne opraskate povriine notranje posode.
Za podaljsanje Zivljenjske dobe povrsine proti prijemanju priporo¢amo, da hrane ne rezete v notranji posodi.

V notranjo posodo ne nalivajte kisa, da preprecite korozijo.

Cis¢enje in vzdrzevanje drugih delov kuhalnika riza

Ocistite osrednji del, tesnilni pokrov in zunanji del kuhalnika riza z vlazno krpo.
Ce je na elektri¢ni kuhalni plos¢i voda, jo obrisite s suho krpo. Ce je na njej zazgan riz, ga rahlo odstranite z zi¢no gobico ali smirkovim

Nekuhan riz

Razkuhan riz

Odtekanje vode

Upravljalna plos¢a

LED: E1,E2,E3,E4, E5

1. Predolgo ali prekratko kuhanje

2. Nepravilno razmerje riza in vode

3. Nepravilna postavitev kuhalne posode

4. Ostanki riza ali zelenjave med kuhalno
posodo in elektri¢no kuhalno plosco

5. Deformacija kuhalne posode

6. Napaka upravljalne plosce

7. Napaka senzorja

1. Deformacija kuhalne posode

2. Nepravilna postavitev kuhalne posode
3. Napaka upravljalne plosce

4. Napaka senzorja

Prevec vode

Napaka upravljalne plosce

1. Upostevajte maksimalno koli¢ino riza in vode.

2. Upostevajte pravilno razmerje riza in vode.

3. Zavrtite kuhalno posodo v levo in desno, da jo pravilno
namestite.

4. Odstranite vse ujete predmete in ostanke.

5. Obrnite se na poprodajni oddelek in kupite novo kuhalno
posodo.

6. Obrnite se na servisni oddelek.

1.0brnite se na poprodajni oddelek podjetja in kupite novo
kuhalno posodo.

2. Zavrtite kuhalno posodo v levo in desno.

3. Obrnite se na servisni oddelek.

Uporabljajte manj vode.

Obrnite se na servisni oddelek podjetja.

Tabela programov s temperaturami in éasom

Napaka

Kratki stik spodnjega senzorja

Odprt tokokrog spodnjega
senzorja

Kratki stik zgornjega senzorja

Odprt tokokrog zgornjega
senzorja

Zai¢ita pred pregretiem

Koda napake

E1

E2

E3

E4

E5

Vzrok

Kratki stik spodnjega senzorja
(vec kot 213 °C)

Odprt tokokrog spodnjega senzorja
(manj kot 27 °C)

Odprt tokokrog zgornjega senzorja
(ve¢ kot 213 °C)

Odprt tokokrog zgornjega senzorja
(manj kot 27 °C)

Temperatura v spodnjem delu je vija
od 180 °C (Morala bi biti najmanj 20 °C
nizja od vrednosti varovalke.)

Resitev

Pravilno prikljucite termistor (ali povrnite
na normalno temperaturo), ponovno
vklopite

Pravilno prikljucite termistor (ali povrnite
na normalno temperaturo), ponovno
vklopite

Pravilno prikljucite termistor (ali povrnite
na normalno temperaturo), ponovno
vklopite

Pravilno prikljucite termistor (ali povrnite
na normalno temperaturo), ponovno
vklopite

Nastavite temperaturo pod minimalno
zasitno tocko, ponovno vklopite

Program:
Quick cook
Slow cook
Claypot rice
Porridge
Desugar
Reheating

Keep warm

Cas:

35 minut
45 minut
70 minut
60 minut
60 minut
20 minut

24 ur

Temperatura:

135°C
135°C
130°C
120 °C
125°C
82°C
72°C

ResSevanje tezav

Napaka Vzroki

Kontrolna lucka ne

Elektri¢na kuhalna
plosca ne greje

Kontrolna lu¢ka sveti,
elektri¢na kuhalna
plosca ne greje

1. Napajalni kabel ni prikljucen na vir elektri¢ne
sveti energije

2. Napaka v napajanju
1. Napaka v napajanju
2.Varovalka

3. Elektri¢na kuhalna plosca

1. Napaka elektri¢ne kuhalne plosce
2. Napaka upravljalne plosce

Resitev

1. Prepricajte se, da je izdelek prikljucen na vir napajanja.

2. Pocakajte, da se elektri¢na energija ponovno vzpostavi.

Obrnite se na servisni oddelek.

Obrnite se na servisni oddelek.




1. Naveden simbol & na izdelku ali v spremni dokumentaciji
pomeni, da se stari elektricni in elektronski izdelki ne smejo
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Z namenom
pravilne odstranitve izdelka le tega odvrzite na zato namenjena
zbirna dvori$ca, kjer jih bodo sprejeli zastonj. S pravilnim
odstranjevanjem tega izdelka pripomorete k ohranjevanju
dragocenih naravnih virov, prav tako pa pripomorete k preventivi
morebitnih negativnih vplivov na Zivljenjsko okolje in ¢lovesko
zdravje, kar bi lahko bile posledice nepravilnega odstranjevanja
odpadkov. Ve¢ podrobnosti pa zahtevajte pri vasem lokalnem
uradu ali na najblizijem zbirnem dvoriscu. V primeru nepravilnega
odstranjevanja te vrste odpada so lahko v skladu z nacionalnimi
predpisi vrocene kazni. Informacije za uporabnika glede
odstranjevanja elektric¢nih in elektronskih naprav (za uporabo
v podjetjih): za pravilno odstranjevanje elektri¢nih in elektronskih
naprav zahtevajte bolj podrobne informacije pri vasem prodajalcu
ali dobavitelju.

Informacije za uporabnike glede odstranjevanje elektri¢nih
in elektronskih naprav v drugih drzavah izven Evropske
unije: Zgoraj naveden simbol X velja samo v drzavah Evropske
unije, glede pravilnega odstranjevanja elektricnih in elektronskih
naprav zahtevajte bolj podrobne informacije pri vasem uradu ali
prodajalcu naprave. Vse je izrazeno s simbolom precrtanega kosa
za smeti na izdelku, embalazi ali tiskanih materialih.

2. Garancijska popravila naprave uveljavljajte pri svojem prodajalcu.
V primeru tehni¢nih tezav in vprasanj kontaktirajte svojega
prodajalca, ki vas bo obvescal o nadaljnjem postopku. Upostevajte
pravila za delo z elektri¢nimi napravami. Uporabnik ne sme v
nobenem primeru razstavljati naprave ali pa zamenjati kateri koli
sestavni del. V primeru odpiranja ali odstranjevanja pokrovov obstaja
nevarnost udara z elektri¢nim tokom. V primeru nepravilne montaze

naprave in njeni ponovni prikljucitvi ste prav tako izpostavljeni
nevarnosti udara z elektri¢nim tokom.

Garancijski rok znasa za izdelke 24 mesecey, ce ni drugace
doloceno. Garancija se ne nanasa na poskodbe povzrocene
zaradi neobicajne uporabe, mehanskih poskodb, izpostavljenosti
agresivnim pogojem, ravnanju, ki ni v skladu z navodili in zaradi
tekoce obrabe.

Proizvajalec, uvoznik in distributer ne nosijo nobene odgovornosti

za kaksne koli Skode povzrocene zaradi nepravilne uporabe izdelka.

Izjava o skladnosti

Druzba Elemé6 s.r.o. s tem izjavlja, da so vse naprave Lauben v skladu
z osnovnimi zahtevami in drugimi pristojnimi dolocili direktive
2014/30/EVU, 2014/35/EU in 1275/2008/EC. Izdelki so namenjeni
za prodajo brez omejitev v Nemiji, na Ceski, Slovaskem, Poljskem,
Madzarskem in v drugih drzavah ¢lanicah EU. Izjavo o skladnosti si
lahko prenesete s spleta: www.lauben.com/support/doc

Uvoznik v EU

elemé s.r.o., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Ceska republika
www.lauben.com

Manufacturer:
TIGMON GmbH, YorkstraBe 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Pridrzujemo si pravico do napak in sprememb v navodilih.

CEEZ LY

Lauben Low Sugar Rice Cooker 1500AT - Upute za upotrebu

Lauben Low Sugar Rice Cooker 1500WT - Upute za upotrebu

Specifikacije i karakteristike

Model br.

Napon / Frekvencija

LBNRCD1500AT, LBNRCD1500WT
220-240V~ 50/60 Hz

Nazivna snaga 500 W

Metoda grijanja Ploca

Ukupna masa 3,0kg

Neto masa 2,1kg

Dimenzije proizvoda 222 x222 x220 mm
Kapacitet 1,51

Obujam 3-4 porce

SIGURNOSNE UPUTE SDA - OPCENITO

MOLIMO VAS DA PRIJE UPOTREBE UREDAJA PROCITATE SVE UPUTE. OVAJ PRIRUCNIK POHRANITE
ZA DALJNJE POTREBE.

OVAJ UREDPAJ JE NAMIJENJEN SAMO ZA UPOTREBU U KUCANSTVIMA.

Ne dopustite da djeca ili neovlaitene osobe rukuju uredajem. Cuvajte ga izvan njihovog dohvata.

U slucaju upotrebe uredaja u blizini djece budite posebno oprezni.

Ne upotrebljavajte uredaj kao igracku.

Pakovanje sadrzi male dijelove koji mogu biti opasni za djecu. Proizvod Cuvajte izvan dohvata djece. Vrecice i dijelovi koje vrecice sadrze
predstavljaju rizik od gusenja.

Ne ostavljajte kabel napajanja da slobodno visi preko ruba radne ploce.

Ne upotrebljavajte uredaj vani ili na vlaznoj povrsini, postoji opasnost od elektri¢cnog udara.

Ne upotrebljavajte drugu opremu nego to preporucuje proizvodac.

Ne upotrebljavajte uredaj s ostecenim kabelom ili utikacem. Odmah ga predajte ovlastenom servisu radi popravka.

Drzite uredaj u dostatnoj udaljenosti od izvora topline, kao $to su radijatori, pe¢nice i drugi uredaji koji stvaraju toplinu. Ne izlaZite ga
izravnom suncevom zracenju.

Ne dodirujte uredaj mokrim rukama.

U slucaju instalacije opreme, ¢is¢enja i odrzavanja ili u slucaju neispravnog rada iskljucite uredaj i odspojite ga od elektricne uticnice.
Ne ukljucujte uredaj ako oprema nije ispravno pricvrs¢ena i u uredaju nema nikakvih namirnica.

Uredaj je prikladan samo za upotrebu u kucanstvu, nije namijenjen za komercijalnu upotrebu.

Ne potapajte kabel napajanja, utikac ili uredaj u vodu ili bilo koje druge tekucine.

Redovito provjeravajte nema li uredaj ili kabel napajanja vidljive tragove ostecenja. Nikada ne ukljuujte ostecen uredaj.

Prije ¢is¢enja i nakon upotrebe iskljucite uredaj, odspojite ga od elektricne mreze te ga ostavite da se ohladi.

Ne popravljajte sami uredaj. Kontaktirajte ovlasteni servis.

Osobe s ogranicenim tjelesnim, ¢ulnim ili intelektualnim sposobnostima ili s nedostatkom iskustava i znanja mogu upotrebljavati ovaj
uredaj samo pod nadzorom i nakon dobivanja pouke o sigurnoj upotrebi uredaja i shvacanju pratecih rizika. Ne ostavljajte djecu da se
igraju s uredajem.

Ovim uredajem se ne moze upravljati pomocu eksternog tajmera, daljinskog upravljaca ili bilo kojeg drugog dijela koji automatski
ukljucuje uredaj, posto postoji opasnost od nastanka pozara u slucaju da je uredaj u trenutku ukljucenja prekriven ili pogresno
postavljen.

Ne upotrebljavajte uredaj na drugi nacin nego $to je opisano u ovim uputama.

Prije prve upotrebe uredaja uklonite svu ambalazu i promidzbene materijale.

Uvjerite se da mrezni napon odgovara vrijednostima na plocici uredaja.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora ako je u hodu ili ako je prikljucen u elektri¢nu mrezu.

Uredaj postavljajte samo na stabilnu povrsinu otpornu na toplinu u dostatnoj udaljenosti od drugih izvora topline.

Vodite racuna pri rukovanju uredajem ako sadrzi vruc¢e namirnice ili vodu.

Ne dodirujte vruce povrsine. Upotrebljavajte drzace i tipke.

Ako ne upotrebljavate uredaj, odspojite ga od elektricne mreze.

Vodite racuna pri otvaranju poklopca uredaja, da ne bi doslo do opeklina.

Postujte sigurnu udaljenost uredaja od zapaljivih materijala kao Sto je namjestaj, zavjese, deke, papir, odjeca i sl.

Pri odspajanju jedinice od elektricne mreze nikada ne vucite za kabel. Uhvatite utikac te ga izvucite iz uti¢nice.
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Tijekom upotrebe uredaja osigurajte prikladno vjetrenje.

Na uredaj ne postavljajte nikakve predmete.

Vodite ra¢una da vam uredaj ne padne i ne izlaZite ga jakim udarima.

Jamstveni rok za proizvode je dvije godine, ako nije drukcije odredeno. Jamstvo se ne odnosi na o$tecenja koja nastanu nestandardnom
upotrebom, mehanickim oste¢enjem, izlaganjem agresivnim uvjetima, postupanjem protivno uputama, niti na ostecenja koja nastanu
standardnim habanjem.

Proizvodac, uvoznik i prodavalac ne snose nikakvu odgovornost za bilo kakve tete koje nastanu neispravnom montazom ili upotrebom
proizvoda.

Sigurnosne mjere

Radni uvjeti

m Uredaj je funkcionalan na nadmorskoj visini od 0 — 2 000 metara.

m Ne postavljajte uredaj na neravnu, vlaznu povriinu ili blizu izvora vatre ili topline (ako je moguce, na udaljenosti od minimalno 30 cm).

m Paraitoplina mogu ostetiti zidove i namjestaj i promijeniti njihovu boju ili oblik, stoga postavite uredaj minimalno 8 cm od zidova i
namjestaja.

m Police i drugi prostori za pohranu u kojima je uredaj smjesten moraju imati odgovarajucu ventilaciju.

m Ne postavljajte uredaj na mekane povrsine (npr. tepihe, prostirke itd.).

m Izbjegavajte izlaganje uredaja direktnoj suncevoj svjetlosti.

m Uredaj je namijenjen iskljucivo za unutarnju upotrebu.

Izvor napajanja

m Ne koristite druge izvore napajanja osim 220V (AC), inace prijeti opasnost od pozara.

m Obvezno koristite uzemljene uti¢nice iznad 10A kako biste izbjegli pozar i druge opasnosti.

m Ne dirajte utika¢ mokrim rukama. Ako na kabelu za napajanje ili na utikacu ima vode, obrisite ga prije upotrebe.

m Ne dopustajte djeci da rukuju uredajem bez nadzora. Uredaj mora biti smjesten izvan dohvata djece kako ne bi doslo do strujnog udara,
opeklina i drugih ozljeda.

m Ako je kabel za napajanje o$tecen, zamolite servis da ga zamijeni. Ne upustajte se sami u zamjenu kabela.

m Prije obavljanja odrZavanja, pronalazenja uzroka ostecenja ili rukovanja, otpojite kabel za napajanje iz uti¢nice.

m Nemojte uvrtati ni savijati kabel za napajanje jer to moze ogoliti ili slomiti vodic.

Tijekom upotrebe

m Ne stavljajte unutarnju posudu na drugi izvor topline (npr. indukcijski ili plinski Stednjak).

m Koristite samo unutarnju posudu koja je sastavni dio pakiranja. Ne koristite posude drugih proizvodaca jer to moze dovesti do kvara
aparata ili ozljeda.

m Ne koristite uredaj dok unutarnja posuda nije na svom mjestu ili dok nije napunjena.

m Ne stavljajte hranu i vodu u uredaj dok ne postavite unutarnju posudu na mjesto.

m Ne uklanjajte unutarnju posudu dok je uredaj jos uvijek u radu.

m Uredaj se tijekom upotrebe zagrijava i stvara paru. Drzite ruke i lice podalje od otvora za ispustanje viska pare jer bi moglo do¢i do
opeklina.

m Ne pokrivajte otvore za ispustanje viska pare krpom ili drugim predmetima jer to moze uzrokovati deformaciju gornjeg poklopca i kvar
proizvoda. Ne koristite proizvod pri visokim temperaturama i visokoj vlazi.

m Ne perite rizu u unutarnjoj posudi. Za pranje upotrijebite drugu posudu i opranu rizu prespite u unutarnju posudu. Na taj nacin cete
sprijeciti deformaciju unutarnje posude i ogrebotine na neprianjajucoj povrsini.

m Ako je unutarnja posuda deformirana, nemojte je koristiti. Ako Zelite nabaviti novu unutarnju posudu, obratite se nasem osoblju.

m Prije umetanja unutarnje posude u uredaj, provjerite da nema ostataka rize ili povrca na vanjskoj strani posude ili na grijacoj ploci.

m Najprije temeljito uklonite sve ostatke i tek onda umetnite unutarnju posudu u uredaj.

m Nakon $to umetnete unutarnju posudu, zarotirajte je kako biste bili sigurni da nalijeze na grijacu plocu.

Odrzavanje

m Prije ¢iS¢enja uredaja provjerite je li utikac iskljucen iz napajanja i je li se uredaj ohladio.

m Prilikom ¢iS¢enja ne uranjajte uredaj u vodu i ne perite ga pod teku¢om vodom.

= Gornji i parni poklopac moraju se redovito Cistiti kako bi se sprijecio neugodan miris i zacepljenje.

m Ako ne koristite uredaj dulje vrijeme, iskljucite ga iz napajanja i pohranite na zracnom i suhom mjestu.

m Ako ustanovite da je kabel za napajanje ili utikac ostecen ili slomljen, prestanite koristiti uredaj. Moraju se zamijeniti posebnim vodi¢ima
i dijelovima od konkretnih proizvodaca ili odjela odrzavanja.

m Ako dode do bilo kakvog kvara, molimo, iskljucite napajanje i izvucite utikac iz uti¢nice. Ne ukljucujte ponovno. Obratite se nasem

servisnom odjelu. Ne vrsite zamjenu neoriginalnim dijelovima i ne rastavljajte ni ne popravljajte sami ostecene dijelove.

lzgled proizvoda

1. Upravljacki panel

2. Senzor temperature
3. Posuda za kuhanje
4. Kudiste

5. Unutarnji poklopac
6.Gumb

7. Unutarnja kosara

Upotreba

m Prije upotrebe pazljivo procitajte ove upute za upotrebu.

m Prije prikljucenja na izvor napajanja, provjerite odgovara li izlazni napon specifikacijama uredaja.

m Prije prve upotrebe uklonite s uredaja sve predmete i ambalaZu i izvadite unutarnju posudu, poklopac i parni ventil i operite ih pod
teku¢om vodom.

m Prije umetanja unutarnje posude u uredaj, provjerite da na vanjskoj strani posude ili na grijacoj ploc¢i nema ostataka rize ili povréa.

Ako je unutarnju posudu potrebno ocistiti prije umetanja, zarotirajte je kako biste bili sigurni da nalijeze na grijacu plocu.

m Ako otvorite poklopac kuhala dok program radi, program se nece zaustaviti, ve¢ ¢e se nastaviti. Nastojte da poklopac $to manje
otvarate, buduci da dolazi do gubitka topline i to moZe utjecati na pravilno funkcioniranje programa.

SAVIJET: Prije prve upotrebe izvedite jedan ciklus SOUP samo s vodom. Tijekom nekoliko prvih ciklusase iz uredaja moze osjecati izgaranje,
$to moze biti propraceno i slabim dimom - radi se o pocetnom zagaranju grijaca, a tijekom daljnje upotrebe e oboje prestati.

SAVJET: Mjerica (paznja, puniti maksimalno do unutarnje crte) sadrzi cca 80 g rize.

SAVJET: Tijekom kuhanja kroz ventil izlazi vruca para, osobito pri maksimalnom kapacitetu (ali ne iskljucivo) s parom moze izlaziti i visak
tekucine. Ovo je normalno svojstvo proizvoda i ne utjece na funkcionalnost. Nakon kuhanja i hladenja uredaja, necistocu obrisite vlaznom
krpom.
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lzgled upravljackog panela

1.LED zaslon

2. Ponuda programa kuhanja
3.Bez 3ecera

4. Odgodeni pocetak

5. Odrzavati temperaturu/Prekinuti
6. Funkcije

7. Start Porridge Soup Reheating

Quick Cook ~ Slow Cook ~ Claypot Rice

Quick Cook (Brzo kuhanje)

m Maksimalna koli¢ina rize koju uredaj moze skuhati je 4 mjerice. Preporuceni omjer je 1 mjerica rize na 1,1 mjericu vode. Ukupna koli¢ina
rize i vode ne smije prelaziti maksimalnu koli¢inu (omjer rize i vode moze se prilagoditi prema Zeljama).

Stisnite tipku,,Funkcije” i odaberite funkciju,,Brzo kuhanje”.

Pokrenite program pritiskom na tipku,Start”. Nakon 5 sekundi dvaput se oglasava zvu¢ni signal i odabrana funkcija se pokrece.

Na zaslonu ce zasvijetliti odgovarajuca indikatorska lampica i na obodu zaslona pojavljuje se isprekidana linija.

Po zavrsetku odabrane funkcije uredaj automatski prelazi u rezim odrzavanja temperature, daje Cetiri zvu¢na signala i ukljucuje
indikatorsku lampicu reZzima odrzavanja temperature.

Maksimalno vrijeme kuhanja je 35 minuta na 135°C.

Slow Cook (Sporo kuhanje)

m Maksimalna kolicina rize koju uredaj moze skuhati je 4 mjerice. Preporuceni omjer je 1 mjerica rize na 1,1 mjericu vode. Ukupna koli¢ina
rize i vode ne smije prelaziti maksimalnu koli¢inu (omjer rize i vode moze se prilagoditi prema Zeljama).

Stisnite tipku,,Funkcije” i odaberite funkciju,,Sporo kuhanje”.

Ovaj program se moze koristiti za pripremu mlijecne rize, ali samo uz stalno mijesanje.

Pokrenite program pritiskom na tipku,Start”. Nakon 5 sekundi dvaput se oglasava zvu¢ni signal i odabrana funkcija se pokrece.

Na zaslonu ¢e zasvijetliti odgovarajuca indikatorska lampica i na obodu zaslona pojavljuje se isprekidana linija.

Po zavrietku odabrane funkcije uredaj automatski prelazi u rezim odrZavanja temperature, daje Cetiri zvu¢na signala i uklju¢uje
indikatorsku lampicu reZima odrzavanja temperature.

m Maksimalno vrijeme kuhanja je 35-45 minuta na 135°C.

Claypot Rice (Riza iz glinene posude)

m Stisnite tipku,,Funkcije” i odaberite funkciju ,Riza iz glinene posude”.

m Prikazat ce se vrijeme kuhanja 70 minuta (nije potrebno mijenjati ga), zatim samo pritisnite tipku,,Start”. Nakon 5 sekundi dvaput se
oglasava zvucni signal i odabrana funkcija se pokrece.

m Na zaslonu ce zasvijetliti odgovarajuca indikatorska lampica i na obodu zaslona pojavljuje se isprekidana linija.

m Po zavrSetku odabrane funkcije uredaj automatski prelazi u rezim odrzavanja temperature, daje Cetiri zvucna signala i ukljucuje
indikatorsku lampicu reZima odrzavanja temperature.

m Polazna postavka temperature programa je 130°C.

Porridge (Kasa)

m Stisnite tipku,,Funkcije” i odaberite funkciju,,Kasa”.

m Polazno vrijeme kuhanja je 1 sat. Pokrenite ga pritiskom na tipku,Start”. Nakon 5 sekundi dvaput se oglasava zvu¢ni signal i odabrana
funkcija se pokrece.

m Na zaslonu ce zasvijetliti odgovarajuca indikatorska lampica i na obodu zaslona pojavljuje se isprekidana linija.

m Po zavretku odabrane funkcije uredaj automatski prelazi u rezim odrzavanja temperature, daje Cetiri zvucna signala i ukljucuje
indikatorsku lampicu rezima odrzavanja temperature.

m Polazna postavka temperature programa je 120°C.

Savjet: Prilikom pripreme kase koristite najvise 2 mjerice rize. Preporuceni omjer rize i vode je 1: 8ili 1:10.

Desugar (Bez Secera)

m U posudu za kuhanje umetnite unutarnju kosaru.

Rizu (najvise dvije mjerice) uspite u unutarnju kosaru i ulijte vodu tako da razina vode bude oko 3 mm iznad rize.

Pokrijte unutarnjim poklopcem.

Stisnite tipku,,Bez Secera”.

Polazno vrijeme kuhanja je 60 minuta. Pokrenite ga pritiskom na tipku,,Start”. Nakon 5 sekundi dvaput se oglasava zvucni signal i

odabrana funkcija se pokrece.

Na zaslonu ce zasvijetliti odgovarajuca indikatorska lampica i na obodu zaslona pojavljuje se isprekidana linija.

m Po zavrietku odabrane funkcije uredaj automatski prelazi u rezim odrzavanja temperature, daje Cetiri zvu¢na signala i ukljucuje
indikatorsku lampicu reZima odrzavanja temperature.

m Polazna postavka temperature programa je 125°C.

Soup (Juha)

m Stisnite tipku,Funkcije” i odaberite funkciju,Juha”.

m Polazno vrijeme kuhanja je 2 sata. Pokrenite ga pritiskom na tipku,,Start”. Nakon 5 sekundi dvaput se oglasava zvu¢ni signal i odabrana
funkcija se pokrece.

m Na zaslonu ce zasvijetliti odgovarajuca indikatorska lampica i na obodu zaslona pojavljuje se isprekidana linija.

m Po zavrietku odabrane funkcije uredaj automatski prelazi u rezim odrzavanja temperature, daje Cetiri zvu¢na signala i ukljucuje
indikatorsku lampicu rezima odrzavanja temperature.

m Ovaj program preporucujemo i za kuhanje mahunarki koje prije kuhanja treba dobro namociti.

m Maksimalno vrijeme kuhanja je 120 minuta na temperaturi od 100°C.

Reheating (Podgrijavanje)

m Stisnite tipku,Funkcije” i odaberite funkciju,,Podgrijavanje”.

m Polazno vrijeme je 20 minuta s tvornicki postavljenom temperaturom od 82°C. Program pokrenite pritiskom na tipku,,Start”. Nakon 5
sekundi dvaput se oglasava zvu¢ni signal i odabrana funkcija se pokrece.

m Na zaslonu ce zasvijetliti odgovarajuca indikatorska lampica i na obodu zaslona pojavljuje se isprekidana linija.

m Po zavrietku odabrane funkcije uredaj automatski prelazi u rezim odrzavanja temperature, daje Cetiri zvu¢na signala i uklju¢uje
indikatorsku lampicu rezima odrzavanja temperature.

Preset (Odgodeni pocetak)

m Uz pomoc tajmera moZete podesiti vrijeme nakon kojeg ce riza biti skuhana. Maksimalno vrijeme je 24 sata.

m Podeseno vrijeme ne bi trebalo biti previse dugo. Kako biste izbjegli neugodne mirise, preporu¢ujemo najvise 12 sati.

m Stiskom tipke ,Funkcije” odaberite odgovarajuci program za kuhanje i zatim stisnite tipku,0dgodeni pocetak”. Kada zasvijetli
indikatorska lampica,Odgodeni pocetak’, ponovno stiskajte tipku kako biste produzili vrijeme. Prvih deset sati produzuje se u koracima
od pola sata, a nakon deset sati u koracima od jednog sata.

m Nakon podesavanja vremena stisnite tipku,,Start”. Nakon 5 sekundi dvaput se oglasava zvucni signal i odabrana funkcija se pokrece.
Zasvijetlit ¢e indikatorska lampica,Odgodeni pocetak’, kao i indikatorska lampica odgovarajuceg programa za kuhanje.

m U rezimu rada s odgodenim pocetkom kuhanja, odabrani program se pokrece nakon vremena koje odredite. To znaci da ako odaberete
funkciju brzog kuhanja i odgodeni pocetak od 3:00 sata, funkcija brzog kuhanja ¢e zapoceti nakon 3:00 sata, a cijeli proces ce zavrsiti
nakon 3:35 sati.

m Po zavrietku odabrane funkcije uredaj automatski prelazi u rezim odrzavanja temperature, daje Cetiri zvu¢na signala i ukljucuje
indikatorsku lampicu reZima odrzavanja temperature.

Odgodeni pocetak - vrijeme

Funkcija Kuhanje Juha Kasa

Vrijeme 1,5-12 sati 1,5-24 sati 1-12 sati

Savjet: Ako je podeseno vrijeme krace od samog vremena kuhanja, uredaj ¢e se odmah ukljuciti i poceti kuhati.

Zaslon

m U stanju pripravnosti digitalni zaslon prikazuje - --" Indikatorska lampica,, Start” svijetli neprekidno.

m U rezimu odgodenog pocetka kuhanja digitalni zaslon prikazuje preostalo vrijeme. Svijetli indikatorska lampica,,Odgodeni pocetak’,
kao i odgovarajuca indikatorska lampica odabrane funkcije.

m U rezimu odrzavanja temperature digitalni zaslon prikazuje,00.00" Svijetli indikatorska lampica rezima odrzavanja temperature i
vrijeme se odbrojava u koracima od 0,1 sata (nakon deset sati u koracima od jednog sata).

m Trajanje programa se na zaslonu prikazuje samo prilikom odabira i nekoliko minuta prije kraja programa.
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m Tijekom programa vrijeme se ne prikazuje na zaslonu, uredaj kontinuirano procjenjuje stanje pripremanog jela i sukladno tome
kontinuirano prilagodava vrijeme kuhanja. Umjesto vremena, na obodu zaslona se prikazuje isprekidana linija.

Ciscenje i odrzavanje

Cis¢enje posude za kuhanje, umetka za kuhanje na pari i aluminijskog poklopca

m Unutarnju aluminijsku posudu, umetak za kuhanje na pari od nehrdajuceg celika i aluminijski poklopac blago ispirite uz pomoc¢ vruce
vode, sredstva za pranje i spuzve. Ne koristite abrazivna sredstva za ¢is¢enje, abrazivne spuzve ni Zicane cetke.

m Ako se za dno unutarnje posude zalijepi hrana, pustite da se posuda namace, a zatim je obrisite.

Odrzavanje posude za kuhanje
m Koristite samo plasti¢ne ili drvene Zlice. Ne koristite metalne Zlice, jer bi mogle izgrebati povrsinu unutarnje posude.
m Kako biste produZzili vijek trajanja neprianjajuc¢eg premaza, ne preporucujemo rezanje hrane u unutarnjoj posudi.

m Kako biste sprijecili koroziju, ne ulijevajte ocat u unutarnju posudu.

Cis¢enje i odrzavanje ostalih dijelova kuhala za rizu

m Vlaznom krpom ocistite sredisnji dio, hermeticki poklopac i vanjski dio uredaja.
m Ako na grijacoj ploci ima vode, obrisite je suhom krpom. Ako na njoj ima zagorjele riZe, lagano je uklonite Zicanom spuzvicom ili

brusnim papirom.

Napomena: Prije ¢iS¢enja provjerite je li uredaj iskljucen iz napajanja i je li se ohladio. Ako to ne ucinite, moze doci do opeklina.

RiZa nije skuhana 1. Predugo ili prekratko kuhanje

2. Pogresan omijer rize i vode

3. Neispravan polozaj posude za kuhanje

4. Ostatak rize ili povr¢a izmedu posude za
kuhanije i grijace ploce 4. Uklonite sve zaglavljene predmete i ostatke.

5. Deformacija posude za kuhanje 5. Obratite se odjelu postprodaje i kupite novu posudu za

6. Kvar upravljackog panela kuhanje.

7. Kvar senzora 6. Obratite se servisnoj sluzbi.

1. Pridrzavajte se maksimalne kolicine rize i vode.

2. Pripazite na ispravan omjer rize i vode.

3. Okrecite posudu za kuhanije lijevo-desno dok ne postignete
ispravan polozaj.

Prekuhana riza 1. Deformacija posude za kuhanje 1. Obratite se odjelu postprodaje i kupite novu posudu za
2. Neispravan polozaj posude za kuhanje kuhanje.
3. Kvar upravljatkog panela 2. Okrecite posudu za kuhanije lijevo-desno.

4. Kvar senzora 3. Obratite se servisnoj sluzbi.
Prelijevanje vode Previde vode

Upravljacki LED

Koristite manje vode.

Kvar upravljackog panela Obratite se servisnoj sluzbi.

panel: E1,E2,E3,E4,E5

Tablica programa s temperaturama i trajanjem

o "
Kodovi gresaka
Greska Kod greske Uzrok Rjesenje
Kratki spoj donjeg senzora E1 Kratki spoj donjeg senzora Spojite termistor ispravno (ili vratite
(viSe 0d 213°C) na normalnu temperaturu), ponovno
ukljucite
Otvoreni strujni krug donjeg E2 Otvoreni strujni krug donjeg senzora Spojite termistor ispravno (ili vratite
senzora (manje od -27°C) na normalnu temperaturu), ponovno
ukljucite
Kratki spoj gornjeg senzora E3 Otvoreni strujni krug gornjeg senzora Spojite termistor ispravno (ili vratite
(vise od 213°C) na normalnu temperaturu), ponovno
ukljucite
Otvoreni strujni krug gornjeg E4 Otvoreni strujni krug gornjeg senzora Spojite termistor ispravno (ili vratite
senzora (manje od -27°C) na normalnu temperaturu), ponovno
ukljucite
Zastita od pregrijavanja E5 Temperatura donjeg dijela visa od 180°C Namjestite temperaturu ispod

(treba biti najmanje 20°C niza
od osiguraca)

minimalne zastitne tocke, ponovno
ukljucite

Program: Trajanje: Temperatura:
Quick cook 35 minuta 135°C

Slow cook 45 minuta 135°C
Claypot rice 70 minuta 130°C
Porridge 60 minuta 120°C
Desugar 60 minuta 125°C
Reheating 20 minuta 82°C

Keep warm 24 sata 72°C

Otklanjanje poteskoca

Greska Uzroci Rjesenje

Indikatorska lampica 1. Kabel za napajanje nije spojen na izvor struje 1. Provjerite je li uredaj spojen na izvor napajanja.

ne svijetli

Grijaca ploca ne grije

Indikatorska lampica
svijetli, grijaca ploca
ne grije

2. Kvar napajanja

1. Kvar napajanja
2. Pregorio osigura¢
3. Grijaca ploca

1. Kvar grijace ploce
2. Kvar upravljackog panela

2. Pricekajte da se obnovi napajanje.

Obratite se servisnoj sluzbi.

Obratite se servisnoj sluzbi.
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1. Navedeni simbol & na proizvodu ili u pratecoj dokumentaciji
znaci da se upotrijebljeni elektricni ili elektronicki proizvodi ne
smiju likvidirati zajedno s komunalnim otpadom. Radi ispravne
likvidacije proizvoda isti predajte na za to namijenjenim mjestima
za prikupljanje, gdje ce biti preuzeti besplatno. Ispravnom
likvidacijom ovog proizvoda mozete pomoci u o¢uvanju vaznih
prirodnih dobara i pomazete sprjecavanju potencijalnih negativnih
utjecaja na okolis i zdravlje ljudi, $to mogu biti posljedice pogresne
likvidacije otpada. Vise detalja zatrazite od nadleznih lokalnih tijela
ili najblizeg mjesta za prikupljanje otpada. U slu¢aju neispravne
likvidacije ove vrste otpada u skladu s nacionalnim propisima
mogu biti naplacene kazne.

Informacije za korisnike u svezi likvidacije elektri¢nih i
elektronickih uredaja (upotreba u drustvima i poduzec¢ima):
Radi ispravne likvidacije elektri¢nih i elektronickih uredaja trazite
detaljne informacije kod vaseg prodavatelja ili dobavljaca.

Informacije za korisnike u svezi likvidacije elektri¢nih i
elektronickih uredaja u drugim zemljama izvan Europske
unije: Gore navedeni simbol X vazi samo u drzavama Europske
unije. Radi ispravne likvidacije elektri¢nih i elektronickih uredaja
trazite detaljne informacije kod vasih javnih tijela ili prodavatelja
uredaja. Sve izrazava simbol precrtanog kontejnera na proizvodu,
ambalazi ili tiskanim materijalima.

2. Popravke uredaja u jamstvenom roku trazite kod svog
prodavatelja. U slucaju tehnickih poteskoca i pitanja kontaktirajte
svog prodavatelja koji ¢e vas obavijestiti o daljnjem postupanju.
Postuijte pravila za rad s elektri¢nim uredajima. Korisnik nije ovlasten
da rasklapa uredaj niti da mijenja bilo koji njegov dio. Prilikom
otvaranja ili uklanjanja kucista prijeti opasnost od elektricnog
udara. U slucaju pogresnog sklapanja uredaja i njegovog ponovnog
povezivanja takoder se izlaZete opasnosti od elektri¢nog udara.

Jamstveni rok za proizvode je 24 mjeseca, ako nije druk¢ije
odreden. Jamstvo se ne odnosi na ostecenja koja nastanu
nestandardnom upotrebom, mehanickim ostecenjem, izlaganjem
agresivnim uvjetima, postupanjem protivno uputama i
standardnim habanjem.

Proizvodac, uvoznik i distributer ne snose nikakvu odgovornost
za bilo kakve $tete koje nastanu montazom ili neispravnom
upotrebom proizvoda.

Izjava o sukladnosti

Drustvo elemé s.r.o. ovim izjavljuje da su svi uredaji Lauben u skladu
sa temeljnim zahtjevima i drugim odgovarajucim odredbama
Direktive 2014/30/EU, 2014/35/EU i 1275/2008/EC. Proizvodi

su namijenjeni za prodaju bez ogranicenja u Njemackoj, Ceskoj,
Slovackoj, Poljskoj, Madzarskoj i drugim drzavama ¢lanicama EU.
Izjava o sukladnosti moze se preuzeti na stranici:

www.lauben.com/support/doc

Uvoznik u EU

elem6 s.r.o., Braskovskd 308/15, 16100 Praha 6, Republika Ceska
www.lauben.com

Proizvodac:
TIGMON GmbH, YorkstraBe 22; 93049 Regensburg, Njemacka

Ne odgovaramo za tiskarske pogreske i zadrzavamo pravo na
izmjene ovih uputa.
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